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MODEL:KDFD-558WB

This is the original instruction, please read all manual
instructions carefully before operating. VEVOR reserves a clear
interpretation of our user manual. The appearance of the product
shall be subject to the product you received. Please forgive us
that we won't inform you again if there are any technology or
software updates on our product.

FRENCH DOOR REFRIGERATORS



- 2 -

THlS PRODUCT lS FOR HOUsEHOLD USE
ONLY!
PIease read these instructions carefuIIy before the
first use of this product and save this manuaI for
your future reference.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

This warning is only for EUROPEAN market only:
When using an electrical appliance,basic precautions
should always be followed, including the following:

1. This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved .
Children shall not play with the appliance.Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without
supervision.
2. Unplug the appliance from outlet when not in use, before
putting on or taking off parts, before cleaning.
3.Make sure to place the plug all the way into socket when
connecting your appliance.4. Insert the plug into a single
grounded socket.
5. Never use the appliance in place where combustible and
inflammable materials are kept.
6. For safety reason, be sure to repair orreplace parts at an
authorized service dealers.
7. The motor is permanently lubricated and will require no oil.
8. The appliance must be positioned so that the plug is
accessible.
9. Please according to local regulations regarding disposal of the
appliance for its flammable blowing gas.Before you scrap the
appliance, please take off the doors to prevent children trapped.
10. Ensure the refrigerator is unplugged before cleaning or if the
product is not in use.
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11. To clean the appliance use only milddetergents or glass
cleaning products.Never use harsh detergents or solvents.
12. It is not recommended to use thisrefrigerator with an
extension cord or power board. Please ensure that the
appliance is plugged directly into the electrical outlet.
13. When positioning the appliance, ensure that there is at least a
10cm clearance at the sides and a 10cm clearance at the back as
this is the main outlet for heat.This will allow for adequate
ventilation.
14. Do not place hot food or drink into the refrigerator before it
cools down to room temperature.
15. Close the door immediately after putting in any items so the
inside temperature will not rise dramatically.
16. Keep appliance away from any heat source or direct sunlight.
17. To fix stably, the appliance must be placed on a flat and solid
surface. It should not be laid on any soft material.
18. Do not place any other appliance on top of the refrigerator,
and do not wet it.
19. Do not store explosive substances such as aerosol cans with
a flammable propellant in this appliance.
20. To avoid injury or death from electrical shock do not operate
the appliance with wet hands, while standing on a wet surface or
while standing in water.
21. Do not use outdoors or in wet conditions.
22. Never pull the cord to disconnect it from the outlet. Grasp the
plug and pull it from the outlet.
23. Keep the cord away from heated surfaces.
24. Check that the voltage of the power supply in your home is
the same as the voltage shown on the rating label of this product.
25. Connect your refrigerator to an independent electrical socket
and use a safe ground wire.
26. When the frost in freezer is removed, or when there is no
electricity or when refrigerator ceases to be used, it should be
cleaned in order to prevent it from smelling.
27. Defrost the freezer at least once a month because too much
frost may affect refrigeration.
28. Turn on electricity only 5 minutes later after electricity goes off.
Otherwise, the compressor may be damaged.
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29. Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.
30. The appliance is not intended to be operated by means of an
external timer or a separate remote –control system.
31. This appliance has been incorporated with a grounded plug.
Please ensure the wall outlet in your house is well earthed.
32. It is recommended to check regularly the supply cord for any
sign of possible deterioration, and the appliance should not be
used if the cable is damaged.
33. WARNING: Keep ventilation opening, in the appliance
enclosure or in the builtin structure, clear of obstruction.
34. WARNING: Do not use mechanical devices or other means to
accelerate the defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.
35. WARNING: Do not use electrical appliances inside the food
storage compartments of the appliance, unless they are of the
type recommended by the manufacturer.
36. WARNING:Do not damage the refrigerant circuit.
37. Warning:If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer or its service agent or a similarly qualified
person in order to avoid a hazard.
38. This appliance is intended to be used in household and
similar applications such as:
- staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;
- farm houses;
- by clients in hotels, motels and other residential type
environments;
- bed and breakfast type environments.
- catering and similar non-retail applications.
39. Regarding the information for replacing of the lamps of the
appliance, thanks to refer to the below paragraph of the manual.
Regarding the information pertaining to the installation, handing,
maintenance, servicing and disposal of the appliance, thanks to
refer to the below paragraph of the manual.
40. Disposal of the appliance To prevent possible harm to the
environment or human health from uncontrolled waste disposal,
recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material
resources. And the disposal should only be done through public
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collection points. Old refrigerators can contain CFC that destroy
the ozone; contact the waste treatment center nearest your home
for more details on the correct procedures for disposal.

STRUCTURE ILLUSTRATION

1. LED light
2. Covered dairy rack
3. Middle rack
4. Fridge door seal
5. Flipper clapboard
6. Bottle rack
7. Crisper cover
8. Fruits and vegetables crisper
9. Bottom rack

10. Glass shelves
11. Invisible handle
12. Upper freezer salver
13. Upper freezer drawer
14. Lower freezer salver
15. Lower freezer drawer
16. Adjustable bottom
feet
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TRANSPORTANDHANDING
When transportation, hold the base and lift the
refrigerator carefully with an angle inferior at 45 degree.
Never hold the door handle as support. Never place it
upside down nor horizontally. Push refrigerator on its
basis and place it thanks to its roller feet.

INSTALLATION
To fix stably, the appliance must be placed on a flat and
solid surface. It should not be laid on any soft
material.Choose a location where there is no heat source.
Keep the refrigerator away from direct sunlight or other
appliance producing heat.Choose a dry and
well-ventilated place where there is no corrosive air.
In order to improve efficiency of the cooling system and
save energy, it is necessary to maintain good ventilation
around the appliance for the dissipation of heat.
For this reason,sufficient clear space should be available
around the refrigerator. Suggest: It is advisable for there
to be at least 100mm of space from the back to the wall,
at least 100mm from its top.
The sides please refer to below diagram. A clear space is
in front to allow the doors to open 132°.



- 7 -

FIRST USE

Before the use of the refrigerator ’ remove all the
packages’ including bottom cushion and foam pads
and rubber belts in the refrigerator. Adjust the feet and
clear the outside and inside of the refrigerator with
warm cloth. Do not start the refrigerator immediately
after vertical placement. Only start it after 2-6 hours
standing to ensure its proper operation.To prevent
damage to the power cord and any consequence
incidents’ the power cord should be not covered by the
refrigerator or other objects. Before switching on the
refrigerator ’ please check the voltage range of
refrigerator carefully if the same as that of the power
supply. When the refrigerator is first installed’ allow it
stabilize at normal operating temperatures for 2-3 hours
prior to filling it with fresh or frozen foods.If operation is
interrupted’ waits 5 minutes before restarting.

- 7 -
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DISPLAY CONTROLS

Use your appliance according to the following control
regulations,your appliance has the corresponding
functions and modes as the control panel shown in the
picture below. When the appliance is powered on for
the first time, the backlight of the icons on display panel
starts working. If no buttons have been pressed and
the doors are closed, the backlighting will turnoff.
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Controlling the temperature
We recommend that when you start your refrigerator for the
first time, the temperature for the refrigerator is set to 5°C
and the freezer to -18°C. If you want to change the
temperature,follow the instructions below.
Caution! When you set a temperature, you set an average
temperature for the whole refrigerator cabinet. Temperatures
inside each compartment may vary from the temperature
values displayed on the panel, depending on how much food
you store and where you place them. Ambient temperature
may also affect the actual temperature inside the appliance.

1. Compartment Choice
You can activate Fridge OR Freezer compartment
temperature setting by pressing ”Com.Choice”button.

2. Temp
After fridge temperature setting is act ivated,
press”Temp”but ton to set fr idge tempera tu re
be tween 8℃ and 2℃ as needed.And the control
panel will display co r respond ing va lue
acco rd i ng to the following sequence.

After freezer temperature setting is
activated,press ”Temp”button to set fridge temperature
between -15℃ and -25℃ as needed.And the control
panel will display
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corresponding value according to the following
sequence.

3. Mode choice
Press “Mode” to set function mode as needed, and
the cont ro l pane l wi l l d isp lay co r respond ing
va lue acco rd i ng to the following sequence with
light on.

Intelligence
In this mode, the refrigerator works in the most
beneficial food preservation and storage settings. The
fridge temperature is set 5℃, and the freezer
temperature is -18℃ in the mode.

Super cool
Super Cool can refrigerate your food much faster,
keeping food fresh for a longer period with the
refrigerator temperature setting displaying 2℃.Super
cool will automatically switch off after 3 hours .
When super cool function is on you can switch it off
by pressing“Temp”button and the refrigerator
temperature setting will revert back to the previous
setting.

Super freez
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Super Freeze will quickly lower the temperature within
the freezer so food will freeze vitamins and nutrients
of fresh food and keep food fresh for longer,the
freezer temperature setting will display -25℃.Super
freeze automatically switches off after 26 hours.
When super freeze function is on you can switch off
super freeze function by pressing “Temp”button and
the freezer temperature setting will revert back to the
previous setting.

Holiday
If you are going to be away for a long period of
time, you can activate this function by pressing
“Mode” button to set function When the holiday
function is activated,the temperature of the fridge is
automatically switched to 15℃ to minimize the energy
consumption.Important! Do not store any food in the
fridge during this time.When the holiday function is on,
you can switch it off by pressing“Temp”button and the
refrigerator temperature setting will revert back to
the previous setting.

Door Alarm
When the door of fridge or freezer is open for over 2
minutes, the door alarm will sound. In case of door
alarm, buzzer will sound 3 times every1min and
wi l l s t op ala rm ing automatically after 10 minutes.
To save energy, please avoid keeping the door open for a
long time when using the appliance. The door alarm can be
cleared by closing the door.
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INSTALL THE HANDLE

Align The Handle With
The Hole In The
Refrigerator Door.

Install The Handle On
The Door Body.

Fix The Screws In The
Holes On The Side
Faces Of The Handles At
The Upper And Lower
Ends,
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STORAGE OF FOOD

You appIiance has the accessories as the
"Description of the appIiance"showed in generaI.
with this part instruction you can have the right way
to storage your food.

Fridge compartment
The fridge compartment is mainIy used to store foods
that are preserved for a short time.1t is suitabIe for
storing fruits. vegetabIes. drinks and other foods that wiII
be eaten recentIy. 1t is suggested to seaI food and
then put them into the refrigerator.
Suggested sections of fridge compartment for
various foods and variety name:
GIass sheIves: wheaten foods.miIk.etc.They can be
taken out to be cIeaned and adjusted to achieve
different storage voIume as you need.
Drawer: fruits. vegetabIes. etc.

Door rack: eggs. canned Iiquid.bottIed drinks and
packed food. etc.Do not pIace too many heavy
things in the racks

Freezer compartment
The freezer compartment is used to freeze foods, store
deeply frozen foods and make ice cubes. It can preserve
foods for a long time.
It is suitable for retaining the freshness of foods for a long
time. When storing meat, it is suggested to cut them into
pieces which are easy to take out and mark the freezing
date to prevent foods from exceeding the time limit.
It is used to store food which needs to be frozen, including
meat, fish, ice-cream, etc.
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HELPFUL HINTSANDTIPS

HeIpfuI hints and tips
We recommend that you follow the tips below to save
energy.
· Try to avoid keeping the door open for long periods in
order to conserve energy.

· Ensure the appliance is away from any sources of
heat(Direct sunlight, electric oven or cooker etc)

· Don't set the temperature colder than necessary.
· Don't store warm food or evaporating liquid in th appliance.
· Place the appliance in a well ventilated, humidity freeroom.
Please refer to Installing your new appliance chapter.

· If the diagram shows the correct combination for the
drawers, crisper and shelves, do not adjust the
combination as this is designed to be the most energy
efficient configuration.

Hints for fresh food refrigeration
· Do not place hot food directly into the refrigerator or freezer,
the internal temperature will increase resulting in the
compressor having to work harder and will consume more
energy.

·Do cover or wrap the food, particularly if it has a strong
flavor.

· Place food properly so that air can circulate freely around
it.

Hints for refrigerator
Meat (All Types) Wrap in polythene food: wrap and place on
the glass shelf above the vegetable drawer. Always follow
food storage times and use by dates suggested by
manufacturers.
· Cooked food, cold dishes, etc.: They should be covered
and may be placed on any shelf.

· Fruit and vegetables: They should be stored in the special
drawer provided.
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· Butter and cheese: Should be wrapped in airtight foil or
plastic film wrap.

· Milk bottles: Should have a lid and be stored in the door
racks.

Hints for freezing
· When first starting-up or after a period out of use, let the
appliance run at least 2 hours on the higher settings
before putting food in the compartment.

· Prepare food in small portions to enable it to be rapidly and
complete frozen and to make it possible to subsequently
thaw only the quantity required.

· Wrap up the food in aluminum foil or polyethylene food
wraps which are airtight.

· Do not allow fresh, unfrozen food to touch the food which is
already frozen to avoid temperature rise of the latter.

· Iced products,if consumed immediately after removal from
the freezer compartment, will probably cause frost burns
to the skin.

· It is recommended to label and date each frozen
package in order to keep track of the storage time.
Hints for the storage of frozen food

· Ensure that frozen food has been stored correctly by
the food retailer

· Once defrosted, food will deteriorate rapidly and
should not be re-frozen. Do not exceed the storage
period indicated by the food manufacturer.

Switching off your appliance
If the appliance needs to be switched off for an extended
period, the following steps should be taken prevent mould
on the appliance.
1. Remove all food
2. Remove the power plug from the mains
socket.
3. clean and dry the interior thoroughly.
4. Ensure that al the doors are wedged open slightly
to allow air to circulate.

- 15 -
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CLEANINGANDCARE

For hygienic reasons the appliance (including exterior
and interior accessories)should be cleaned regularly
at least every two months.caution! The appliance
must not be connected to the main s during cleaning.
Danger of electrical shock!Before cleaning switch
the appliance off and remove the plug from the main
s socket.

Exterior cleaning
TO maintain good appe or once of your appliance,
You should clean it regularly.
-wipe the digital panel and display panel with a clean,
soft cloth.
-spray water onto the cleaning cloth instead of
spraying directly on the surface of the appliance. This
helps Ensure an even distribution of moisture to the
surface.
-clean the doors, handles and cabinet surfaces
with a mild detergent and then wiped dry with a soft
cloth.

Caution!
-Don't use sharp objects as they are likely to scratch
the surface.
-Don't use Thinner, Car detergent, Clorox, ethereal oil,
abrasive cleansers or organic solvent such as
Benzene for cleaning.They may damage the surface
of the appliance and may cause fire.

Interior cleaning
You should clean the appliance interior regularly. It will be
easier to clean when food stocks are low. Wipe the inside of
the fridge freezer with a weak solution of bicarbonate of
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soda, and then rinse with warm water using a wrung-out
sponge or cloth. Wipe completely dry before replacing the
shelves and baskets.
Thoroughly dry all surfaces and removable parts.
Although this appliance automatically defrosts, a layer
of frost may occur on the freezer compartment's interior
walls if the freezer door is opened frequently or kept open
too long. If the frost is too thick, choose a time when the
supply of food stocks are low and proceed as follows:
1. Remove existing food and accessories baskets, unplug
the appliance from the mains power and leave the doors
open. Ventilate the room thoroughly to accelerate the
thawing process.
2. When defrosting is completed, clean your freezer as
described above.
Caution!
Don't use sharp objects to remove frost from the reezer.
Only after the interior completely dry should the appliance
be switched back on and plugged back into the mains
socket.
Door seals cleaning
Take care to keep door seals clean. Sticky food and drinks
can cause seals to stick to the cabinet and tear when you
open the door. Wash seal with a mild detergent and warm
water.Rinse and dry it thoroughly after cleaning.
Caution! Only after the door seals are completely dry
should the appliance be powered on.

Replacing the LED light
Warning: The LED light must not be replaced by the user! If
the LED light is damaged,contact the customer helpline for
assistance. To replace the LED light, the below steps can be
followed:
1. Unplug your appliance.
2. Remove light cover by pushing up and out.
3. Hold the LED cover with one hand and pull it with the
other hand while pressing the connector latch.
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4. Replace LED light and snap it correctly in place.
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TROUBLESHOOTING
lf you experience a probIem with your appIiance or are
concerned that the appIiance is not functioning correctIy,you
can carry out some easy checks before caIIing for
service,pIease see beIow. You can carry out some easy
checks according to this section before caIIing for service.
warning! Don't try to repair the appIiance yourseIf. lf the
probIem persists after you have made the checks
mentioned beIow, contact a quaIified eIectrician, authorized
service engineer or the shop where you purchased the
product.

Problem Possible cause & solution

Appliance
is not
working
correctly

Check whether the power cord is plugged into
the power outlet properly.

Check the fuse or circuit of your power
supply, replace if necessary.

The ambient temperature is too low. Try
setting the chamber temperature to a
colder level to solve this problem.
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Problem Possiblecause&solution

AppIiance is
not working
correctIy

It is normaI that the freezer is not
operating during the automatic defrost
cycIe, or for a short time after the
appIiance is switched on to protect the
compressor.

Odors from
the

appIiance

The interior may need to be cIeaned.

some food, containers or wrapping
cause odors.

Noise from
the

appIiance

The sounds beIow are quite normaI:
· Compressor running noises.
· Air movement noise from the smaII
fan motor in the freezer compartment
or other compartments.
· GurgIing sound simiIar to water boiIing.
· Popping noise during automatic
defrosting.
· CIicking noise before the compressor
starts.

Other unusuaI noises are due to the
reasons beIow and may need you to
check and take action:
The cabinet is not IeveI.
The back of appIiance touches the waII.
BottIes or containers faIIen or roIIing.

The motor
runs

continuousIy

It is normaI to frequentIy hear the sound
of the motor’ it wiII need to run more
when in foIIowing circumstances:
· Temperature setting is set coIder than
necessary
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Problem Possible cause & solution
The motor

runs
continuously

· Large quantity of warm food has
recently been stored with in the appliance .
· The temperature outside the appliance is
too high .
· Doors are kept open too long or too often.
· After your installing the appliance or it has
been switched off for a long time.

A layer of
frost occurs in
the appliance

Check that the air outlets are not blocked
by food and ensure food is placed within
the appliance to allow sufficient ventilation.
Ensure that door is fully closed.To remove
the frost,please refer to cleaning and care
chapter.

Temperature
inside is too

warm

You may have left the doors open too long
or too frequently;or the doors are kept open
by some obstacle; or the appliance is
located with insufficient clearance at the
sides,back and top.

Temperature
inside is too

cold

Increase the temperature by following the “
Display controls” chapter.

Doors can't
Be closed easily

Check whether the top of the refrigerator is
tilted back by 10-15mm to allow the doors
to self close,or if something inside is
preventing the doors from closing.

Water drips on
the floor

The water pan(located at the rear bottom of
the cabinet)may not be properly positioned
to direct water into this pan,or the water
spout is blocked.
You may need to pull the refrigerator away
from the wall to check the pan and spout.

-- 21
-
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Problem Possible cause & Solution
The light is not

working
· The LED light may be damaged.
Refer to replace LED lights in cleaning
and care chapter.
· The control system has disabled the
light due to the door being kept open
too long, close and reopens the door
to reactivate the light.

We decline liabi l ity for any damage or accident
derived from any use of this product which is not in
conformity with the instructions contained in this
booklet.

CORRECT DISPOSAL OFTHIS PRODUCT

This marking indicates that this product
should not be disposed with other
household wastes throughout the EU. To
prevent possible harm to the environment
or human health from uncontrolled
waste disposal, recycle it responsibly to
promote the sus ta inab le reuse of
mater ia l resources. To return your used
device, please use the return and
collection systems or contact the retailer
where the product was purchased.They
can take this product for environmental
safe recycling.
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LODÓWKI TYPU „FRENCH DOOR”
MODEL:KDFD-558WB
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MODEL:KDFD-558WB

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o
dokładne zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR
zastrzega sobie prawo do jednoznacznej interpretacji niniejszej
instrukcji obsługi. Wygląd produktu zależy od stanu, w jakim go
otrzymali Państwo. Prosimy o wyrozumiałość, ale nie będziemy
Państwa ponownie informować o aktualizacjach
technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

FRENCH DOOR REFRIGERATORS
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THlS PRODUCT lS FOR HOUsEHOLD USE
ONLY!
PIease read these instructions carefuIIy before the
first use of this product and save this manuaI for
your future reference.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

To ostrzeżenie dotyczy wyłącznie rynku EUROPEJSKIEGO
tylko:
Podczas korzystania z elektryczny urządzenia, należy
zawsze zachować podstawowe środki ostrożności, w tym:

2. To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku
od 8 lat i powyżej oraz osoby o ograniczonej sprawności
fizycznej, sensorycznej lub umysłowej lub nieposiadające
doświadczenia i wiedza, jeśli została dana nadzór lub
instrukcje dotyczące bezpiecznego korzystania z
urządzenia i zrozumieć związane z tym zagrożenia.
Dzieci nie wolno bawić się urządzeniem. Czyszczenie i
konserwacja urządzenia przez dzieci nie powinny być
wykonywane bez ich wiedzy. nadzór.
3. Odłącz urządzenie od gniazdka, gdy nie jest używane,
przed montażem lub demontażem części, przed
czyszczeniem.
3. Upewnij się, że wtyczka jest włożona do końca do
gniazdo podczas podłączania urządzenie. 4. Wtyczkę należy
włożyć do pojedynczego, uziemionego gniazdka.
5. Nigdy nie używaj urządzenia w miejscach, w których
przechowywane są materiały łatwopalne.
6. Ze względów bezpieczeństwa naprawy i wymiany części
należy dokonywać w autoryzowanym serwisie.
7. Silnik jest trwale smarowany i nie wymaga oleju.
8. Urządzenie należy ustawić w taki sposób, aby wtyczka była
łatwo dostępna.
9. Należy postępować zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi utylizacji urządzenia ze względu na łatwopalny gaz.
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Przed złomowaniem urządzenia należy zdjąć drzwiczki, aby
zapobiec uwięzieniu dzieci.
10. Przed czyszczeniem lub jeśli nie używasz lodówki, upewnij
się, że jest ona odłączona od zasilania.
11. Do czyszczenia urządzenia należy używać wyłącznie
łagodnych detergentów lub środków do czyszczenia szkła. Nigdy
nie należy używać silnych detergentów ani rozpuszczalników.
12. Nie zaleca się używania tej lodówki z przedłużaczem ani
listwą zasilającą. Upewnij się, że
Urządzenie jest podłączone bezpośrednio do gniazdka
elektrycznego.
13. Ustawiając urządzenie, należy zapewnić co najmniej 10 cm
wolnej przestrzeni po bokach i 10 cm wolnej przestrzeni z tyłu,
ponieważ jest to główne ujście ciepła. Zapewni to odpowiednią
wentylację.
14. Nie wkładaj gorącego jedzenia ani napojów do lodówki,
dopóki nie ostygną do temperatury pokojowej. temperatura.
15. Po włożeniu jakichkolwiek rzeczy natychmiast zamknij drzwi,
aby temperatura wewnątrz nie wzrosła gwałtownie.
16. Trzymaj urządzenie z dala od źródeł ciepła źródła światła
słonecznego lub bezpośredniego światła słonecznego.
17. Aby zapewnić stabilność, urządzenie należy umieścić na
płaskiej i twardej powierzchni. Nie należy go kłaść na miękkim
materiale.
18. Nie stawiaj żadnych innych urządzeń na lodówce i nie
dopuszczaj do jej zamoczenia.
19. W tym urządzeniu nie należy przechowywać substancji
wybuchowych, takich jak puszki aerozolowe z łatwopalnym
materiałem pędnym.
20. Aby uniknąć obrażeń lub śmierci spowodowanych
porażeniem prądem elektrycznym porażenia prądem
elektrycznym nie należy obsługiwać urządzenia mokrymi rękami,
stojąc na mokrej powierzchni lub stojąc w wodzie.
21. Nie stosować na zewnątrz ani w wilgotnych warunkach.
22. Nigdy nie ciągnij za przewód, aby odłączyć go od gniazdka.
Chwyć wtyczkę i wyciągnij ją z gniazdka.
23. Trzymaj przewód z dala od rozgrzanych powierzchni.
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24. Sprawdź, czy napięcie zasilania w Twoim domu jest takie
samo, jak napięcie podane na tabliczce znamionowej tego
produktu.
25. Podłącz lodówkę do niezależnego gniazdka elektrycznego i
zastosuj bezpieczny przewód uziemiający.
26. Po usunięciu szronu z zamrażarki, po odcięciu prądu lub po
wyłączeniu lodówki należy ją wyczyścić, aby zapobiec
wydzielaniu się nieprzyjemnych zapachów.
27. Rozmrażaj zamrażarkę co najmniej raz w miesiącu, ponieważ
zbyt duża ilość szronu może mieć wpływ na chłodzenie.
28. Włączaj zasilanie dopiero 5 minut po jego wyłączeniu. W
przeciwnym razie sprężarka może ulec uszkodzeniu.
29. Dzieci powinny znajdować się pod nadzorem, aby mieć
pewność, że nie bawią się urządzeniem.
30. Urządzenie nie jest przeznaczone do obsługi za pomocą
zewnętrznego timera lub oddzielnego systemu zdalnego
sterowania.
31. To urządzenie jest wyposażone we wtyczkę z uziemieniem.
Upewnij się, że gniazdko ścienne w Twoim domu jest dobrze
uziemione.
32. Zaleca się regularne sprawdzanie przewodu zasilającego pod
kątem oznak ewentualnego pogorszenia jego stanu. Nie należy
używać urządzenia, jeśli przewód jest uszkodzony.
33. OSTRZEŻENIE: Utrzymuj otwór wentylacyjny w obudowie
urządzenia lub w zabudowanej konstrukcji drożny.
34. OSTRZEŻENIE: Nie należy używać urządzeń
mechanicznych ani innych środków przyspieszających proces
rozmrażania, poza tymi, które zostały wymienione w instrukcji.
zalecane przez producenta.
35. OSTRZEŻENIE: Nie należy używać urządzeń elektrycznych
wewnątrz komór urządzenia przeznaczonych do przechowywania
żywności, chyba że są to urządzenia zalecane przez producenta.
36. OSTRZEŻENIE: Nie uszkadzaj układu chłodniczego.
37. Ostrzeżenie: Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi
zostać wymieniony przez producenta, jego przedstawiciela
serwisowego lub podobnie wykwalifikowaną osobę, aby uniknąć
zagrożenia.
38. Urządzenie to przeznaczone jest do użytku domowego i
podobnych zastosowań, takich jak:



- 5 -

- kuchnie pracownicze w sklepach, biurach i innych miejscach
pracy środowiska;
- domy gospodarcze;
- przez klientów w hotelach, motelach i innych obiektach o
charakterze mieszkalnym;
- obiekty typu Bed and Breakfast.
- gastronomia i podobne zastosowania niedetaliczne.
39. Informacje dotyczące wymiany lamp w urządzeniu znajdują
się w poniższym paragrafie instrukcji.
Informacje dotyczące instalacji, obsługi, konserwacji,
serwisowania i utylizacji urządzenia znajdują się w poniższym
rozdziale instrukcji.
41. Utylizacja urządzenia Aby zapobiec potencjalnym szkodom
dla środowiska lub zdrowia ludzkiego wynikającym z
niekontrolowanego usuwania odpadów, należy je poddawać
recyklingowi w sposób odpowiedzialny, promując zrównoważony
rozwój. ponowne wykorzystanie zasobów materialnych.
Utylizacja powinna odbywać się wyłącznie w publicznych
punktach zbiórki. Stare lodówki mogą zawierać freony, które
niszczą warstwę ozonową. W tym celu należy skontaktować się z
najbliższym punktem utylizacji odpadów. Więcej szczegółów na
temat prawidłowych procedur utylizacji.

STRUCTURE ILLUSTRATION
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1. PROWADZONY światło
2. Zakryty regał na nabiał
3. Środkowa półka
4. Uszczelka drzwi lodówki
5. Deska klapowa Flipper
6. Butelka stojak
7. Bardziej chrupiące okładka
8. Owoce i warzywa bardziej chrupiący
9. Dolna półka

10. Glass shelves
11. Invisible handle
12. Upper freezer salver
13. Upper freezer drawer
14. Lower freezer salver
15. Lower freezer drawer
16. Adjustable bottom
feet
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TRANSPORTANDHANDING
Podczas transportu należy trzymać podstawę i podnosić
ostrożnie lodówkę pod kątem do dołu 45 stopni. Nigdy
nie trzymaj klamki drzwi, ponieważ wsparcie. Nigdy nie
stawiaj go do góry nogami ani poziomo. Popchnij
lodówkę na jej podstawę i umieść go dzięki nóżkom
rolkowym.

INSTALLATION
Aby urządzenie było stabilne, należy je umieścić na
płaską i twardą powierzchnię. Nie należy jej układać na
dowolny miękki materiał. Wybierz miejsce, w którym nie
ma źródła ciepła. Trzymaj lodówkę z dala od
bezpośredniego światła słonecznego lub innych
urządzeń wytwarzających ciepło. Wybierz suche i dobrze
wentylowanym miejscu, gdzie nie ma powietrza
powodującego korozję.
W celu zwiększenia wydajności chłodzenia system i
oszczędzanie energii, konieczne jest utrzymywać dobry
wentylacja wokół urządzenie do odprowadzania ciepła.
W tym celu powód, wystarczająca ilość wolnej
przestrzeni powinna być dostępne wokół lodówki.
Sugestia: To jest zaleca się, aby było co najmniej 100
mm przestrzeń od tyłu do ściany, co najmniej 100 mm od
jego szczytu.
Proszę zapoznać się z bokami poniżej schematu. Przed
tobą jest wolna przestrzeń umożliwiają otwarcie drzwi
pod kątem 132°.
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FIRST USE

Zanim ten używać z ten lodówka​ usunąć Wszystko
ten pakiety zawierające poduszkę dolną i piankę
podkładki i paski gumowe w lodówce. Wyreguluj stopy i
wyczyść poza I wewnątrz z lodówka z tkanina na ramię.
Do nie zaczynać ten przechowywać w lodówce lub
natychmiast Po pionowe ustawienie. Uruchom go
dopiero po 2-6 godziny stojąc, aby zapewnić jego
prawidłowe działanie. Do zapobiegać szkoda Do ten
moc​ sznur I każdy konsekwencje incydentów
przewód zasilający powinien Być nie pokryty przez ten
lodówka Lub Inny obiekty. Przed przełączanie NA ten
lodówka' Proszę sprawdź zakres napięcia lodówki
ostrożnie jeśli jest takie samo jak w przypadku
zasilania . Gdy ten lodówka Jest Pierwszy
zainstalowałem​ umożliwić To ustabilizować Na
normalna operacyjny temperatury Do 2-3 godzin przed
napełnieniem go świeżym lub mrożony żywność. Jeśli
działanie Jest przerwany czeka 5 moje nutes zanim

- 8 -



- 9 -

ponowne uruchomienie.

DISPLAY CONTROLS

Używaj swojego urządzenia zgodnie z ten następny
przepisy kontrolne, twoje urządzenie ma ten
odpowiedni funkcje I tryby Jak ten kontrola płyta
pokazano W zdjęcie ​ poniżej. Kiedy urządzenie Jest
napędzany NA dla Pierwszy​ czas, ten podświetlenie
z ikony NA wyświetlacz płyta zaczyna się pracujący.
Jeśli NIE pikolak Posiadać został prasowany I ten
drzwi Czy Zamknięte, ten podświetlenie zostanie
wyłączone.
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Kontrolowanie ten temperatura
Zalecamy, aby po rozpoczęciu lodówka po raz pierwszy,
temperatura dla lodówka jest ustawiona na 5°C i zamrażarki
do -18°C. Jeśli chcesz zmienić temperaturę, postępuj
zgodnie z poniższymi instrukcjami.
Ostrożność! Kiedy ustawiasz temperaturę, ustawiasz
średnia temperatura dla całości szafka lodówki. Temperatury
wewnątrz każdej temperatura w komorze może się różnić
wartości wyświetlane na panelu, w zależności od ile
żywności przechowujesz i gdzie ją umieszczasz
Temperatura otoczenia może również wpływać na
rzeczywista temperatura wewnątrz urządzenia.

1. Komora Wybór
Możesz aktywować komorę lodówki LUB zamrażarki
ustawienia temperatury poprzez naciśnięcie przycisku
„Com.Choice”.

2. Temp
Po lodówce temperatura ustawienie​ Jest
aktywowany, naciśni j przycisk „Temp” Do ustawić
lodówka tempera tu ra między 8 ℃ I 2 ℃ Jak
potrzebne.I ten kontrola panel ​ będzie
wyświetlacz odpow iedn i wa r to ść wed ług Do
ten następny sekwencja.

Po zamrożeniu temperatura ustawienie Jest
aktywowany, naciśnij „Temp”but ton Do ustawić
lodówka temperatura pomiędzy -15 ℃ i -25 ℃ jako
potrzebne. A panel sterowania wyświetli
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odpowiednia wartość według Do ten następny ​
sekwencja.

3. Wybór trybu
Naciskać „Tryb”, aby ustawić tryb funkcji jako
wymagany, I ten pane l ste rowania wyświe t l i
odpow iedn i wa r to ść wed ług Do ten
następującą sekwencję przy włączonym świetle.

Inteligencja
W Ten tryb, ten lodówka działa W ten bardzo​
korzystne konserwowanie i przechowywanie
żywności Ustawienia. Lodówka temperatura Jest
ustawić 5 ℃ , i zamrażarka temperatura wynosi -18 ℃
ten tryb.

Super fajne
znacznie schłodzić Twoje jedzenie szybciej,
konserwacja żywność świeży​ Do A dłużej okres z
ten lodówka temperatura ustawienie wyświetlanie
2 ℃ .Super Fajny będzie automatyczne wyłączenie po
3 godzinach .
Kiedy super fajna funkcja Jest NA Ty Móc przełącznik
To wyłączony przez naciśnięcie przycisku „Temp” I
ten lodówka temperatura ustawienie będzie
odwracać powrót do poprzedniego ustawienia .

Super zamrożone
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Super Freeze szybko obniży temperaturę w ten
zamrażarka Więc żywność będzie zamrażać v itamins i
składników odżywczych świeżego żywność I trzymać
żywność świeży Do dłużej, temperatura zamrażarki
ustawienie będzie wyświetlacz -25 ℃ . Super zamrażać
automatyczne wyłączenie po 26 godzinach.
Kiedy super zamrażać funkcjonować Jest NA Ty Móc
wyłącz super zamrażać funkcjonować przez
naciskając​ Przycisk „Temp” i ten zamrażarka
temperatura ustawienie powróci do poprzedniego
ustawienia.

Wakacje
Jeśli ty Czy pójście Do Być z dala Do​ A długi okres
czasu, Ty Móc aktywować Ten funkcja ​ przez
naciśnięcie przycisku „Mode” w celu ustawienia
funkcji Gdy funkcja wakacyjna jest aktywowany,
temperatura z ten lodówka Jest automatycznie
przełączony Do 15 ℃ , aby zminimalizować ten energia
Konsumpcja. Ważne! Do nie sklep każdy żywność W
ten lodówka w tym czasie. Kiedy wakacje
funkcjonować Jest NA, Ty Móc wyłącz to przez
naciśnięcie przycisku „Temp” I ten lodówka
temperatura ustawienie będzie odwracać powrót do
poprzedniego ustawienia.

Przez alarm
Gdy ten drzwi z lodówka Lub zamrażarka Jest Otwarte
Do nad 2 protokół, ten drzwi ramię al będzie dźwięk.
W sprawa z drzwi alarm, brzęczyk będzie dźwięk 3
czasy co 1 minu tę I będz ie za t rzymywać si ę
a la rmu jący automatycznie po 10 minut.
Aby oszczędzać energię, należy unikać pozostawiania drzwi
otwartych przez dłuższy czas podczas korzystania z
urządzenia. Alarm drzwi można wyłączyć, zamykając drzwi.
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INSTALL THE HANDLE

Align The Handle With
The Hole In The
Refrigerator Door.

Install The Handle On
The Door Body.

Fix The Screws In The
Holes On The Side
Faces Of The Handles At
The Upper And Lower
Ends,
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STORAGE OF FOOD

Ty urządzenie ma akcesoria Jak ten "Opis
urządzenia" pokazano ogólnie. z tym część instrukcja,
którą możesz mieć właściwa droga do
przechowywania twój​ żywność.

Komora lodówki
Ten lodówka przedział Jest głównie używany​ Do
sklep żywność które są przechowywane przez krótki
czas. 1 t Jest odpowiedni Do przechowywanie owoce .
warzywa . napoje I Inny żywność to będzie Być
zjedzony ostatnio. 1t Jest zasugerowano do
zamrożenia jedzenia, a następnie włożenia go do
lodówki.
Sugerowane​ sekcje z lodówka​ przedział Do
różny nazwa żywności i odmian:
Giass półki: pszeniczny jedzenie, mleko itp. Oni Móc
Być
zajęty na zewnątrz być oczyszczony I dostosowany
Do osiągnąć różne pojemności pamięci masowej, w
zależności od potrzeb.
Szuflada: owoce, warzywa itp .

Półka na drzwiach: jajka, płyny w puszkach, napoje w
butelkach I żywność pakowana itp. Nie miejsce za
dużo ciężki rzeczy w stojaki

Komora zamrażarki
Komora zamrażarki służy do mrożenia żywności,
przechowywania
głęboko mrożonej żywności i robienia kostek lodu. Może
Przechowywać żywność przez długi czas.
Nadaje się do zachowania świeżości żywności przez długi
czas. Podczas przechowywania mięsa zaleca się krojenie
pociąć je na kawałki, które łatwo wyjąć i oznaczyć data
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zamrożenia, aby zapobiec przekroczeniu przez żywność
limit czasowy.
Służy do przechowywania żywności, która wymaga
zamrożenia, w tym mięso, ryby, lody itp.

HELPFUL HINTSANDTIPS

Pomóżmi​ podpowiedź i​ porady​
Zalecamy skorzystanie z poniższych wskazówek, aby
zaoszczędzić energia.
· Staraj się unikać pozostawiania drzwi otwartych przez
dłuższy czas w celu oszczędzania energii.

· Upewnij się, że urządzenie znajduje się z dala od źródeł
ciepło (bezpośrednie światło słoneczne, piekarnik
elektryczny lub kuchenka itp.)

· Nie ustawiaj temperatury niższej niż jest to konieczne.
· Nie przechowuj w urządzeniu ciepłej żywności ani
parujących płynów.
· Umieść urządzenie w dobrze wentylowanym i wilgotnym
miejscu. freeroom. Zapoznaj się z sekcją Instalacja
nowego rozdział poświęcony urządzeniom .

· Jeśli diagram pokazuje prawidłową kombinację dla ten
szuflady, pojemnik na warzywa i półki, nie należy
regulować połączenie ponieważ jest to zaprojektowane
tak, aby zapewnić najwięcej energii wydajny konfiguracja.

Wskazówki dotyczące przechowywania świeżej
żywności w lodówce
· Nie wkładaj gorącego jedzenia bezpośrednio do lodówki.
lub zamrażarki, temperatura wewnętrzna wzrośnie co
skutkuje kompresor musi pracować ciężej i zużyje więcej
energii.

· Przykryj lub owiń jedzenie, szczególnie jeśli ma mocny
smak.

· Ułóż żywność prawidłowo, aby umożliwić swobodną
cyrkulację powietrza wokół niego.
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Wskazówki dotyczące lodówki
Mięso (wszystkie rodzaje) Zawiń w folię spożywczą: owiń i
umieścić na szklanej półce nad szufladą na warzywa.
Zawsze przestrzegaj terminów przechowywania żywności i
dat jej przydatności do spożycia sugerowane przez
producentów.
· Żywność gotowana, dania zimne itp.: Należy je przykryć i
umieścić na dowolnej półce.

· Owoce i warzywa: Należy je przechowywać w specjalnej,
przeznaczonej do tego celu szufladzie.

· Masło i ser: Należy je owinąć szczelnie folią aluminiową
lub folią plastikową.

· Butelki na mleko: Powinny mieć pokrywkę i być
przechowywane na półkach na drzwiach.

Wskazówki dotyczące zamrażania
· Przy pierwszym uruchomieniu lub po pewnym okresie
nieużywania, należy pozwolić urządzeniu pracować przez
co najmniej 2 godziny na wyższych ustawieniach przed
włożeniem żywności do komory.

· Przygotowuj żywność w małych porcjach, aby umożliwić jej
szybkie i całkowite zamrożenie, a następnie rozmrażanie
tylko potrzebnej ilości.

· Zawiń żywność w folię aluminiową lub szczelne
opakowanie polietylenowe.

· Nie dopuszczaj do kontaktu świeżej, niezamrożonej
żywności z żywnością już zamrożoną, aby uniknąć
wzrostu temperatury tej już zamrożonej.

· Produkty mrożone, jeśli zostaną spożyte zaraz po wyjęciu
z zamrażarki, mogą spowodować oparzenia skóry
odmrożeniem.

· Zaleca się etykietowanie i datowanie każdego
zamrożonego produktu
opakowania w celu śledzenia czasu przechowywania.
Wskazówki dotyczące przechowywania mrożonek

· Upewnij się, że mrożonki były przechowywane prawidłowo,
sprzedawca żywności

· Po rozmrożeniu żywność szybko się zepsuje i

- 16 -
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Nie należy ponownie zamrażać. Nie przekraczać
zalecanego czasu przechowywania.
okres wskazany przez producenta żywności.

Wyłączanie urządzenia
Jeżeli urządzenie musi zostać wyłączone na czas w
przypadku dłuższego okresu należy podjąć następujące
kroki zapobiega powstawaniu pleśni na urządzeniu.
1. Usuń Wszystko żywność
2. Odłącz zasilanie podłącz z głównego
gniazdkagniazdo s.
3. Wyczyść i osusz wnętrze dokładnie.
4. Zapewnić To glin ten drzwi Czy​ zaklinowany
otwarty n nieznacznie Do pozwól powietrzu
cyrkulować.

CLEANINGANDCARE

Dla higieniczny re a synowie ten urządzenie (w tym
zewnętrzny I wnętrze (akcesoria)powinny być
regularnie czyszczone co najmniej co dwa miesięcy.
Uwaga! Urządzenie musieć nie być połączonym Do
ten główny s podczas czyszczenie.
Niebezpieczeństwo​ elektryczny szok! Przed
czyszczenie przełącznik ten urządzenie wyłączony i
d usunąć wtyczka z główny gniazdos .

Czyszczenie zewnętrzne
Utrzymać Dobry appe Lub raz z twojego urządzenia ,
ty Należy go regularnie czyścić.
-wytrzyj panel cyfrowy I panel wyświetlacza z A
czysta, miękka szmatka.
-rozpylać woda na ten czyszczenie płótno Zamiast z
rozpylający bezpośrednio NA ten powierzchnia​ z
ten urządzenie. To pomaga Zapewnić jakiś nawet​
dystrybucja z wilgoć Do ten powierzchnia.
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-czysty drzwi, uchwyty i powierzchnie szafek z A
łagodny detergent a następnie wytarte do sucha z
miękki płótno.

Ostrożność !
-Nie używać ostry obiekty Jak Oni Czy
prawdopodobnie​ Do zadrapanie powierzchnia.
-Nie używać Rozcieńczalnik, De t e r g e n t
samochodowy , C lorox, eth ereal olej, ścierny środki
czyszczące lub rozpuszczalnik organiczny taki Jak
Benzen Do czyszczenie.Oni móc szkoda ten
powierzchnia z ten urządzenie i może spowodować
pożar.

Czyszczenie wnętrza
Należy regularnie czyścić wnętrze urządzenia. będzie
łatwiej czyścić, gdy zapasy żywności są niskie. Wytrzyj
wewnątrz lodówki z zamrażarką, z roztworem o słabym
stężeniu sody oczyszczonej, a następnie przemyć ciepłą
wodą używając wyciśniętej gąbki lub ściereczki. Dokładnie
wytrzyj Wysuszyć przed ponownym zamontowaniem półek i
koszy.
Dokładnie osusz wszystkie powierzchnie i wyjmowane
części.
Chociaż to urządzenie rozmraża się automatycznie,
warstwa
w komorze zamrażarki może gromadzić się szron ścian
wewnętrznych, jeśli drzwi zamrażarki są często otwierane
lub otwarte zbyt długo. Jeśli szron jest zbyt gruby, wybierz
czas, gdy zapasy żywności są niskie i postępuj w
następujący sposób:
1. Zdejmij istniejące koszyki na żywność i akcesoria, Odłącz
urządzenie od zasilania i pozostaw drzwi otwarte. Dokładnie
przewietrzyć pomieszczenie, aby przyspieszyć proces
rozmrażania.
2. Po zakończeniu rozmrażania wyczyść zamrażarkę
zgodnie z instrukcją. opisano powyżej.
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Ostrożność!
Nie używaj ostrych przedmiotów do usuwania szronu z
reezer. Dopiero po całkowitym wyschnięciu wnętrza
urządzenie należy ponownie włączyć i podłączyć do prądu z
powrotem do gniazdka sieciowego.
Czyszczenie uszczelek drzwiowych
Zadbaj o czystość uszczelek drzwi. Lepkie jedzenie i napoje
mogą spowodować przyklejenie się uszczelek do szafki i ich
rozerwanie po otwarciu drzwi. Umyj uszczelkę łagodnym
płynem do mycia naczyń. detergentu i ciepłej wody. Po
umyciu dokładnie opłukać i wysuszyć.
Uwaga! Dopiero po całkowitym wyschnięciu uszczelek
drzwi
czy urządzenie jest włączone.

Wymiana światła LED
Ostrzeżenie: Użytkownik nie może samodzielnie wymieniać
diody LED! Jeśli dioda LED jest uszkodzona, należy
skontaktować się z infolinią obsługi klienta w celu uzyskania
pomocy. Aby wymienić diodę LED, należy wykonać
poniższe czynności:
1. Odłącz urządzenie od zasilania.
2. Zdejmij osłonę lampy, popychając ją do góry i na
zewnątrz.
3. Przytrzymaj osłonę diody LED jedną ręką i pociągnij ją
drugą ręką naciskając zatrzask złącza.

4. Wymień diodę LED i zatrzaśnij ją prawidłowo.
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TROUBLESHOOTING
Jeśli masz problem z urządzeniem lub obawiasz się, że nie
działa ono prawidłowo, możesz wykonać kilka prostych
czynności kontrolnych przed wezwaniem serwisu, patrz
poniżej. Możesz wykonać kilka prostych czynności
kontrolnych zgodnie z tą sekcją przed wezwaniem serwisu.
Ostrzeżenie ! Nie próbuj samodzielnie naprawiać
urządzenia. Jeśli problem nie ustąpi po wykonaniu
poniższych czynności, skontaktuj się z wykwalifikowanym
elektrykiem, autoryzowanym serwisantem lub sklepem, w
którym zakupiono produkt.

Problem Możliwa przyczyna i rozwiązanie

Urządzenie
nie jest
pracujący
prawidłowo

Sprawdź, czy przewód zasilający jest
prawidłowo podłączony do gniazdka
elektrycznego.

Sprawdź bezpiecznik lub obwód swojego
zasilania
zasilanie, w razie konieczności wymienić.
Temperatura otoczenia jest zbyt niska. Spróbuj
ustawienie temperatury komory na
zimniejszy poziom, aby rozwiązać ten problem.
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Problem przyczyna i rozwiązanie

Urządzenie
jest

nie pracujący
poprawnie

To jest normalne. To ten zamrażarka jest
nie
operacyjny podczas ten
automatyczny​ rozmrażać
cykl , Lub Do A krótki czas Po ten
urządzenie jest przełączony NA Do
chronić​ ten
kompresor.

Zapachy z
ten

urządzenie

Wnętrze może wymagać czyszczenia.

Niektóre żywność , pojemniki Lub
zawijanie
przyczyna zapachy .

Hałas z
ten

urządzenie

Dźwięki Poniżej są całkiem normalnyI:
· Sprężarka pracuje noi ses.
· Powietrze ruch hałas z ten mały
silnik wentylatora W ten zamrażarka
przedział
lub innych przegródek.
· Gurgowanie dźwięk podobny Do woda
wrzący .
· Trzaski podczas automatycznego
rozmrażanie.
· Cicking hałas zanim ten kompresor
zaczyna się.
Inne niezwykłe hałasy Czy należny Do ten
powody poniżej i może potrzebować Ty
Do
sprawdź i zabierz działanie:
Ten gabinet Jest nie PoziomI .
Tylna część urządzenia dotyka ściana.
Butelki lub pojemniki spadły lub zaczęły
się toczyć.
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Ten silnik
biegnie
ciągle

To Jest normalny Do często usłyszeć
dźwięk z ten silnik' To będzie
potrzebować Do uruchomić więcej w
następujących okolicznościach:
· Temperatura ustawienie Jest ustawić
coIder niż to konieczne
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Problem Możliwa przyczyna i rozwiązanie
Silnik
biegnie
ciągle

· Duża ilość ciepłego jedzenia ma
ostatnio przechowywany w urządzeniu.
· Temperatura na zewnątrz urządzenia jest
zbyt wysoka.
· Drzwi są zbyt długo lub zbyt często
otwarte.
· Po zainstalowaniu urządzenia lub po jego
dłuższym wyłączeniu.

Warstwa
mróz występuje

w
urządzenie

Sprawdź, czy otwory wentylacyjne nie są
zablokowane przez żywność i upewnij się,
że żywność jest umieszczona w
urządzeniu, aby zapewnić odpowiednią
wentylację. Upewnij się, że drzwi są
całkowicie zamknięte. Aby usunąć szron,
zapoznaj się z rozdziałem poświęconym
czyszczeniu i pielęgnacji.

Temperatura
w środku jest

zbyt
ciepły

Możliwe, że drzwi są otwarte zbyt długo lub
zbyt często; być może drzwi są blokowane
przez jakąś przeszkodę; lub urządzenie
znajduje się w miejscu z niewystarczającą
ilością miejsca po bokach, z tyłu i u góry.

Temperatura
w środku jest za

zimno

Zwiększ temperaturę, postępując zgodnie z
instrukcjami w rozdziale „Sterowanie
wyświetlaczem”.

Drzwi nie mogą
Zamykaj się

łatwo

Sprawdź, czy górna część lodówki jest
odchylona o 10–15 mm, aby umożliwić
automatyczne zamykanie drzwi, lub czy
coś w środku nie uniemożliwia zamknięcia
drzwi.
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Woda kapie na
podłogę

Możliwe, że pojemnik na wodę (znajdujący
się w tylnej dolnej części szafki) nie jest
prawidłowo ustawiony, by kierować do
niego wodę, lub też wylewka wody jest
zablokowana.
Może być konieczne odsunięcie lodówki od
ściany, aby sprawdzić patelnię i wylewkę.

-- 24
-
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Problem Możliwa przyczyna i rozwiązanie
Światło nie jest

pracujący
· Dioda LED może być uszkodzona.
Zobacz wymianę świateł LED w czyszczeniu
i opieki.
· System sterowania wyłączył
światło dzięki temu, że drzwi są otwarte
za długo, zamknij i ponownie otwórz drzwi
aby ponownie włączyć światło.

My spadek obciążenie Do każdy szkoda Lub wypadek
pochodny z każdy używać z Ten produkt Który Jest nie
W konformizm z ten instrukcje zawarte w tej broszurze .

PRAWIDŁOWY SPRZEDAŻ TEGO PRODUKT

To oznaczenie wskazuje że to produkt
powinien nie Być rozdysponowany​ z
inne gospodarstwo domowe odpady przez
cały czas UE . Do zapobiegać możliwy
szkoda do​ środowisko Lub człowiek
zdrowie z niekontrolowany marnować
sprzedaż, ponownie wprowadzać do obiegu
To odpowiedzialnie Do notatka promocyjna
ten zr ównoważony ponowne użyc ie
z two rzywo zasoby. Aby zwrócić używane
urządzenie, Proszę używać ten powrót I
kolekcja systemy Lub kontakt ten
sp r z ed awca detaliczny gdzie ten produkt
był kupione.Oni Móc Brać Ten produkt
Do bezpieczny dla środowiska recykling .
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KÜHLSCHRÄNKE MIT FRANZÖSISCHEN

TÜREN
MODELL: KDFD-558WB
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MODELL: KDFD-558WB

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie alle Anweisungen
sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. VEVOR
behält sich das Recht vor , die Bedienungsanleitung klar und
deutlich zu interpretieren. Das Aussehen des Produkts hängt
vom gelieferten Produkt ab. Bitte haben Sie Verständnis dafür,
dass wir Sie nicht erneut über Technologie- oder
Software-Updates informieren.

FRENCH DOOR REFRIGERATORS
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THlS PRODUCT lS FOR HOUsEHOLD USE
ONLY!
PIease read these instructions carefuIIy before the
first use of this product and save this manuaI for
your future reference.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Diese Warnung gilt nur für den EUROPÄISCHEN Markt nur:
Bei Verwendung eines elektrisch Beim Gebrauch des
Geräts sollten immer die grundlegenden
Vorsichtsmaßnahmen beachtet werden, darunter die
folgenden:

3. Dieses Gerät kann von Kindern benutzt werden ab 8
Jahren und Personen mit eingeschränkten physischen,
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Wissen, wenn sie gegeben wurden Aufsicht
oder Einweisung in die sichere Verwendung des Geräts und
verstehen die damit verbundenen Gefahren.
Kinder Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung
und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne
Aufsicht.
4. Ziehen Sie den Netzstecker des Geräts aus der
Steckdose, wenn Sie es nicht benutzen, bevor Sie Teile
anbringen oder abnehmen, vor der Reinigung.
3.Stellen Sie sicher, dass der Stecker vollständig
eingesteckt ist hinein Buchse beim Anschließen Ihres 4.
Stecken Sie den Stecker in eine geerdete Einzelsteckdose.
5. Verwenden Sie das Gerät niemals an Orten, an denen
brennbare und entzündliche Materialien aufbewahrt werden.
6. Lassen Sie Reparaturen oder den Austausch von Teilen aus
Sicherheitsgründen nur von einem autorisierten Servicehändler
durchführen.
7. Der Motor ist dauergeschmiert und benötigt kein Öl.
8. Das Gerät muss so aufgestellt werden, dass der Stecker
zugänglich ist.
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9. Beachten Sie bei der Entsorgung des Geräts die örtlichen
Vorschriften hinsichtlich der entzündlichen Treibgase. Entfernen
Sie vor der Verschrottung des Geräts die Türen, um ein
Einklemmen von Kindern zu verhindern.
10. Stellen Sie sicher, dass der Kühlschrank vor der Reinigung
oder wenn das Produkt nicht verwendet wird, vom Stromnetz
getrennt ist.
11. Verwenden Sie zum Reinigen des Geräts nur milde
Reinigungsmittel oder Glasreiniger. Verwenden Sie niemals
scharfe Reinigungsmittel oder Lösungsmittel.
12. Es wird nicht empfohlen, diesen Kühlschrank mit einem
Verlängerungskabel oder einer Steckdose zu verwenden. Bitte
stellen Sie sicher, dass die
Das Gerät wird direkt an die Steckdose angeschlossen.
13. Achten Sie beim Aufstellen des Geräts darauf, dass an den
Seiten und an der Rückseite mindestens 10 cm Platz sind, da hier
die Hauptwärme abgeführt wird. Dadurch wird eine ausreichende
Belüftung gewährleistet.
14. Stellen Sie keine heißen Speisen oder Getränke in den
Kühlschrank, bevor dieser auf Raumtemperatur abgekühlt ist.
Temperatur.
15. Schließen Sie die Tür sofort, nachdem Sie Gegenstände
hineingelegt haben, damit die Innentemperatur nicht zu stark
ansteigt.
16. Halten Sie das Gerät von Hitze fern einer elektrischen
Energiequelle oder direkter Sonneneinstrahlung aussetzen.
17. Für eine stabile Befestigung muss das Gerät auf einer
ebenen und festen Fläche platziert werden. Es darf nicht auf
weichem Material abgelegt werden.
18. Stellen Sie keine anderen Geräte auf den Kühlschrank und
machen Sie ihn nicht nass.
19. Lagern Sie keine explosiven Stoffe wie Aerosoldosen mit
brennbarem Treibmittel in diesem Gerät.
20. Um Verletzungen oder Tod durch elektrischen Schlag,
bedienen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen, während auf
einer nassen Oberfläche stehen oder im Wasser stehen.
21. Nicht im Freien oder bei Nässe verwenden.
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22. Ziehen Sie niemals am Kabel, um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Fassen Sie den Stecker und ziehen Sie ihn
aus der Steckdose.
23. Halten Sie das Kabel von heißen Oberflächen fern.
24. Überprüfen Sie, ob die Spannung der Stromversorgung in
Ihrem Haus mit der Spannung übereinstimmt, die auf dem
Typenschild dieses Produkts angegeben ist.
25. Schließen Sie Ihren Kühlschrank an eine unabhängige
Steckdose an und verwenden Sie ein sicheres Erdungskabel.
26. Wenn der Eis im Gefrierschrank entfernt wird, es keinen
Strom gibt oder der Kühlschrank nicht mehr benutzt wird, sollte er
gereinigt werden, um Geruchsbildung zu vermeiden.
27. Tauen Sie den Gefrierschrank mindestens einmal im Monat
ab, da zu viel Frost die Kühlleistung beeinträchtigen kann.
28. Schalten Sie den Strom erst 5 Minuten nach dem
Stromausfall wieder ein. Andernfalls kann der Kompressor
beschädigt werden.
29. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerät spielen.
30. Das Gerät ist nicht für die Bedienung mittels einer externen
Zeitschaltuhr oder einer separaten Fernbedienung vorgesehen.
31. Dieses Gerät ist mit einem geerdeten Stecker ausgestattet.
Bitte stellen Sie sicher, dass die Steckdose in Ihrem Haus gut
geerdet ist.
32. Es wird empfohlen, das Netzkabel regelmäßig auf Anzeichen
einer möglichen Abnutzung zu überprüfen. Wenn das Kabel
beschädigt ist, sollte das Gerät nicht verwendet werden.
33. WARNUNG: Halten Sie die Belüftungsöffnungen im
Gerätegehäuse oder in der Einbaustruktur frei von Hindernissen.
34. WARNUNG: Verwenden Sie keine mechanischen Geräte
oder andere Mittel, um den Abtauvorgang zu beschleunigen,
außer denen vom Hersteller empfohlen.
35. WARNUNG: Verwenden Sie in den
Lebensmittelaufbewahrungsfächern des Geräts keine
Elektrogeräte, es sei denn, es handelt sich um den vom
Hersteller empfohlenen Typ.
36. WARNUNG: Beschädigen Sie den Kältemittelkreislauf nicht.
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37. Warnung: Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom
Hersteller oder seinem Kundendienst oder einer ähnlich
qualifizierten Person ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.
38. Dieses Gerät ist für den Einsatz im Haushalt und ähnlichen
Anwendungen vorgesehen, wie beispielsweise:
- Personalküchenbereiche in Geschäften, Büros und anderen
Arbeitsstätten Umgebungen;
- Bauernhäuser;
- von Kunden in Hotels, Motels und anderen wohnähnlichen
Umgebungen;
- Bed & Breakfast-Umgebungen.
- Catering und ähnliche Anwendungen außerhalb des
Einzelhandels.
39. Informationen zum Auswechseln der Lampen des Geräts
finden Sie im folgenden Abschnitt des Handbuchs.
Informationen zur Installation, Handhabung, Wartung,
Instandhaltung und Entsorgung des Geräts finden Sie im
folgenden Abschnitt des Handbuchs.
42. Entsorgung des Gerätes Um mögliche Schäden für die
Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte
Abfallentsorgung zu vermeiden, recyceln Sie es
verantwortungsvoll, um die nachhaltige Wiederverwendung
materieller Ressourcen. Die Entsorgung sollte ausschließlich
über öffentliche Sammelstellen erfolgen. Alte Kühlschränke
können FCKW enthalten, die die Ozonschicht zerstören. Wenden
Sie sich an das nächstgelegene Abfallbehandlungszentrum, um
Weitere Einzelheiten zur richtigen Entsorgung finden Sie hier.

STRUCTURE ILLUSTRATION
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1. LED Licht
2. Überdachtes Milchregal
3. Mittleres Rack
4. Kühlschranktürdichtung
5. Flipper-Schindel
6. Flasche Gestell
7. Knuspriger Abdeckung
8. Obst und Gemüse knackiger
9. Unteres Gestell

10. Glass shelves
11. Invisible handle
12. Upper freezer salver
13. Upper freezer drawer
14. Lower freezer salver
15. Lower freezer drawer
16. Adjustable bottom
feet
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TRANSPORTANDHANDING
Halten Sie beim Transport die Basis fest und heben Sie
das Kühlschrank vorsichtig mit einem Winkel unter 45
Grad. Halten Sie den Türgriff niemals als Stütze. Stellen
Sie es niemals auf den Kopf oder horizontal. Schieben
Sie den Kühlschrank auf seine Basis und Platzieren Sie
es dank seiner Rollenfüße.

INSTALLATION
Zur sicheren Befestigung muss das Gerät auf eine ebene
und feste Oberfläche. Es sollte nicht auf jede weiche
Wählen Sie einen Ort ohne Wärmequelle. Halten Sie den
Kühlschrank von direkter Sonneneinstrahlung oder
anderen Wärme erzeugenden Geräten fern. Wählen Sie
einen trockenen und gut belüfteten Ort, wo es gibt keine
korrosive Luft.
Um die Effizienz der Kühlung zu verbessern System und
Energie zu sparen, ist es notwendig, gut halten Belüftung
rund um die Gerät zur Wärmeableitung.
Dafür Aus diesem Grund sollte ausreichend Freiraum
vorhanden sein rund um den Kühlschrank verfügbar.
Vorschlag: Es ist Es ist ratsam, mindestens 100 mm
Abstand zu halten Abstand von der Rückseite zur Wand,
mindestens 100 mm von der Spitze entfernt.
Die Seiten entnehmen Sie bitte unten Diagramm. Ein
freier Raum ist vor ermöglichen ein Öffnen der Türen um
132°.
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FIRST USE

Vor Die verwenden von Die Kühlschrank ' entfernen alle
Die Pakete inklusive Bodenpolster und Schaumstoff
Pads und Gummibänder im Kühlschrank. Stellen Sie die
Füße ein und räumen Sie den draußen Und innen von
der Kühlschrank mit mit Armtuch. Tun startet nicht Die
Kühlschrank​ sofort nach vertikale Platzierung. Starten
Sie es nur nach 2-6 Std. um den ordnungsgemäßen
Betrieb zu gewährleisten. verhindern Schaden Zu Die
Leistung ​ Kabel Und beliebig Folgevorfälle' das
Netzkabel sollte Sei nicht bedeckt von Die Kühlschrank
oder andere Objekte. Vor Umschalten An Die
Kühlschrank' Bitte Überprüfen Sie den
Spannungsbereich des Kühlschranks Überprüfen Sie
sorgfältig, ob derselbe mit dem des Netzteils
übereinstimmt. Wann Die Kühlschrank Ist Erste ich habe
installiert' erlauben Es stabilisieren bei Normal Betriebs
Temperaturen für 2-3 Stunden, bevor Sie es mit frischem
oder gefroren Lebensmittel. Wenn Betrieb Ist

- 8 -



- 9 -

unterbrochen' wartet 5 Minuten​ vor Neustart.

DISPLAY CONTROLS

Verwenden Sie Ihr Gerät gemäß Die folgende
Kontrollvorschriften,Ihre Gerät hat Die entsprechend
Funktionen Und Modi als Die Kontrolle Bedienfeld
gezeigt In das Bild unten. Wenn das Gerät Ist
angetrieben An für die Erste ​ Zeit, die
Hintergrundbeleuchtung der Symbole An Anzeige
Bedienfeld beginnt Arbeiten. Wenn NEIN Schaltflächen
haben gewesen gedrückt Und Die Türen Sind
geschlossen, Die Die Hintergrundbeleuchtung wird
ausgeschaltet.
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Controlling Die Temperatur
Wir empfehlen Ihnen, dass Sie zu Beginn Ihrer Wenn Sie
den Kühlschrank zum ersten Mal benutzen, wird die
Temperatur der Kühlschrank ist auf 5°C eingestellt und der
Gefrierschrank auf -18°C. Wenn Sie die Temperatur, folgen
Sie den Anweisungen unten.
Vorsicht! Wenn Sie eine Temperatur einstellen, stellen Sie
eine Durchschnittstemperatur für das gesamte Kühlschrank.
Temperaturen in jedem Die Temperatur im Fach kann von
der Die auf dem Panel angezeigten Werte hängen von wie
viel Nahrung Sie lagern und wo Sie sie platzieren Die
Umgebungstemperatur kann sich auch auf die tatsächliche
Temperatur im Gerät.

1. Fach Auswahl
Sie können das Kühl- oder Gefrierfach aktivieren
Temperatureinstellung durch Drücken der Taste
„Com.Choice“.

2. Temperatur
Nach dem Kühlschrank Temperatur Einstellung​ Ist
akt iv iert , Drücken Sie die Taste „Temp“ Zu Satz
Kühlschrank Tempera tu r zw ischen 8 ℃ Und
2 ℃ als benötigt.Und Die Kontrolle Panel ​ Wille
Anzeige en t sp rechend Wer t nach Zu Die
folgende Sequenz.

Nach dem Gefrierschrank Temperatur Einstellung Ist
aktiviert ist, drücken Sie Taste „Temp“ Zu Satz
Kühlschrank Temperatur zwischen -15 ℃ und -25 ℃

als benötigt.Und das Bedienfeld zeigt
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entsprechender Wert nach Zu Die folgend​
Sequenz.

3. Modusauswahl
Drücken „Modus“, um den Funktionsmodus
einzustellen als benötigt, Und Die Bedienfe ld
wi rd angeze ig t en tsp rechend Wer t nach Zu
Die folgende Sequenz mit eingeschaltetem Licht.

Intelligenz
In Das Modus, Die Kühlschrank funktioniert In Die am
meisten vorteilhafte Konservierung und Lagerung von
Lebensmitteln Einstellungen. Der Kühlschrank
Temperatur Ist Satz 5 ℃ , und der Gefrierschrank
Temperatur beträgt -18 ℃ in Die Modus.

Super cool
Super Cool kann Ihre Lebensmittel viel kühlen
Schneller, halten Essen frisch​ für A länger
Zeitraum mit Die Kühlschrank Temperatur
Einstellung Anzeige 2 ℃ .Super Cool Wille
automatische Abschaltung nach 3 Stunden .
Bei der Super-Cool- Funktion Ist An Du dürfen
schalten Es aus von Drücken der Taste „Temp“ Und
Die Kühlschrank Temperatur Einstellung Wille
zurücksetzen zurück zur vorherigen Einstellung .

Super Freez
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Super Freeze senkt die Temperatur schnell innerhalb
Die Gefrierschrank Also Essen Wille einfrieren v
itamine und Nährstoffe von frischen Essen Und halten
Essen frisch für länger, die Gefriertemperatur ​
Einstellung Wille Anzeige -25 ℃ . Super einfrieren schaltet
sich nach 26 Stunden automatisch ab.
Wenn super einfrieren Funktion Ist An Du dürfen Super
ausschalten einfrieren Funktion von Drücken​
„Temp“-Taste und Die Gefrierschrank Temperatur
Die Einstellung wird auf die vorherige Einstellung
zurückgesetzt .

Urlaub
Wenn du Sind gehen Zu Sei weg für ​ A lang
Zeitraum der Zeit, Du dürfen aktivieren Das
Funktion​ von Drücken Sie die Taste „Mode“, um die
Funktion einzustellen Wann die Urlaubsfunktion
aktiviert ist, Temperatur von Die Kühlschrank Ist
automatisch geschaltet Zu 15 ℃ zur Minimierung Die
Energie Verbrauch. Wichtig! Tun nicht speichern
beliebig Essen In Die Kühlschrank während dieser Zeit.
Wenn die Urlaub Funktion Ist An, Du dürfen schalten
Sie es aus, indem Drücken Sie die Taste „Temp“. Und
Die Kühlschrank Temperatur Einstellung Wille
zurücksetzen zurück zur vorherigen Einstellung.

Durch Alarm
Wann Die Tür von Kühlschrank oder Gefrierschrank Ist
offen für über 2 Minuten, Die Tür al arm Wille Klang.
In Fall von Tür Alarm, Summer Wille Klang 3 mal jede
Minu te Und Wi l l e stoppen ​ a la rm ie rend
automatisch nach 10 Minuten.
Um Energie zu sparen, vermeiden Sie es, die Tür während
des Gerätebetriebs längere Zeit offen zu lassen. Der
Türalarm kann durch Schließen der Tür gelöscht werden.
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INSTALL THE HANDLE

Align The Handle With
The Hole In The
Refrigerator Door.

Install The Handle On
The Door Body.

Fix The Screws In The
Holes On The Side
Faces Of The Handles At
The Upper And Lower
Ends,
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STORAGE OF FOOD

Du Gerät hat das Zubehör als Die "Beschreibung des
Geräts" im Allgemeinen gezeigt. Mit diesem Teil
Anweisung können Sie haben die richtigen Weg zur
Lagerung dein​ Essen.

Kühlfach
Der Kühlschrank Fach Ist hauptsächlich gebraucht​
Zu speichern Lebensmittel die für kurze Zeit erhalten
bleiben. 1 t Ist geeignet für Speicherung Obst , Gemüse ,
Getränke Und andere Lebensmittel das wird Sei
gegessen vor kurzem. 1 t Ist empfohlen um
Lebensmittel zu marinieren und sie dann in den
Kühlschrank zu legen.
Empfohlen​ Abschnitte von Kühlschrank ​ Fach für
verschieden Lebensmittel und Sortenbezeichnung:
GIass Regale: Weizen Lebensmittel wie Milch usw. Sie
dürfen Sei
genommen aus zu sein gereinigt Und angepasst Zu
erreichen verschiedene Speichervolumina, je nach
Bedarf.
Schublade: Obst, Gemüse usw.

Türablage: Eier, Flüssigkeiten in Dosen, Getränke in
Flaschen Und verpackte Lebensmittel usw. Nicht Ort
zu viele schwer Dinge in der Gestelle

Gefrierfach
Das Gefrierfach dient zum Einfrieren von Lebensmitteln, zur
Lagerung
Tiefkühlkost und Eiswürfel herstellen. Es kann Lebensmittel
lange haltbar machen.
Es eignet sich zum Frischhalten von Lebensmitteln für eine
lange Zeit. Bei der Lagerung von Fleisch wird empfohlen, in
Stücke, die sich leicht herausnehmen und markieren lassen
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das Einfrierdatum, um zu verhindern, dass Lebensmittel das
Zeitlimit.
Es dient zur Lagerung von Lebensmitteln, die eingefroren
werden müssen, einschließlich Fleisch, Fisch, Eiscreme
usw.

HELPFUL HINTSANDTIPS

Hilf mir​ Hinweis s und Tipp s
Wir empfehlen Ihnen, die folgenden Tipps zu befolgen, um
zu sparen Energie.
· Vermeiden Sie es, die Tür längere Zeit offen zu halten, um
Energie zu sparen.

· Stellen Sie sicher, dass das Gerät nicht in der Nähe von
Wärmequellen steht Hitze (direkte Sonneneinstrahlung,
Elektroofen oder Herd usw.)

· Stellen Sie die Temperatur nicht kälter ein als nötig.
· Bewahren Sie keine warmen Speisen oder verdunstende
Flüssigkeiten im Gerät auf.
· Stellen Sie das Gerät an einen gut belüfteten, feuchten Ort
freeroom. Weitere Informationen finden Sie unter
Installieren Ihres neuen Gerät .

· Wenn das Diagramm die richtige Kombination für Die
Schubladen, Gemüsefach und Ablagen, stellen Sie die
Kombination da dies so konzipiert ist, dass es den
größten Energieverbrauch hat effizient Konfiguration.

Tipps zur Kühlung frischer Lebensmittel
· Stellen Sie keine heißen Speisen direkt in den Kühlschrank
oder Gefrierschrank, die Innentemperatur steigt was zu
der Kompressor muss härter arbeiten und wird mehr
Energie verbrauchen.

· Decken Sie die Lebensmittel ab oder verpacken Sie sie,
insbesondere wenn sie starker Geschmack.

· Platzieren Sie Lebensmittel richtig, damit die Luft frei
zirkulieren kann darum herum.
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Tipps für den Kühlschrank
Fleisch (alle Arten) In Polyethylen einwickeln Lebensmittel:
einwickeln und auf die Glasablage über der
Gemüseschublade stellen. Beachten Sie stets die
Lagerzeiten und Verbrauchsdaten von Lebensmitteln von
den Herstellern empfohlen.
· Gekochte Speisen, kalte Gerichte usw.: Diese sollten
abgedeckt sein und können auf jedes beliebige Regal
gestellt werden.

· Obst und Gemüse: Diese sollten in der dafür
vorgesehenen Schublade aufbewahrt werden.

· Butter und Käse: Sollten in luftdichte Folie oder Plastikfolie
eingewickelt werden.

· Milchflaschen: Sollten einen Deckel haben und in den
Türablagen aufbewahrt werden.

Hinweise zum Einfrieren
· Lassen Sie das Gerät bei der ersten Inbetriebnahme oder
nach einer Zeit der Nichtbenutzung mindestens 2
Stunden auf den höheren Einstellungen laufen, bevor Sie
Lebensmittel in das Fach geben.

· Bereiten Sie Lebensmittel in kleinen Portionen zu, um ein
schnelles und vollständiges Einfrieren zu ermöglichen
und anschließend nur die benötigte Menge auftauen zu
können.

· Wickeln Sie die Lebensmittel luftdicht in Aluminiumfolie
oder Polyethylen-Frischhaltefolie ein.

· Lassen Sie frische, nicht gefrorene Lebensmittel nicht mit
bereits gefrorenen Lebensmitteln in Berührung kommen,
um einen Temperaturanstieg der letzteren zu vermeiden.

· Wenn gekühlte Produkte unmittelbar nach der Entnahme
aus dem Gefrierfach verzehrt werden, kann es zu
Erfrierungen der Haut kommen.

· Es wird empfohlen, jedes gefrorene
Paket, um die Lagerzeit im Auge zu behalten.
Hinweise zur Lagerung von Tiefkühlkost

· Stellen Sie sicher, dass Tiefkühlkost richtig gelagert wurde,
indem

- 16 -
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der Lebensmittelhändler
· Aufgetaute Lebensmittel verderben schnell und
sollte nicht wieder eingefroren werden. Überschreiten Sie

nicht die Lagerzeit
vom Lebensmittelhersteller angegebenen Zeitraum.

Gerät ausschalten
Wenn das Gerät für einen längeren Zeitraum ausgeschaltet
werden muss längeren Zeitraum sollten die folgenden
Schritte unternommen werden Schimmelbildung am Gerät
vorzubeugen.
1. Entfernen alle Essen
2. Schalten Sie den Strom ab Stecker aus der
Steckdoses-Buchse.
3. Reinigen und trocknen Sie den Innenraum
gründlich.
4. Sicherstellen Das alle Die Türen Sind​ verkeilt
offen​ leicht Zu Luft lassen zirkulieren.

CLEANINGANDCARE

Für hygienisch sind Söhne​ Die Gerät (einschließlich
außen Und Innere Zubehör) sollte regelmäßig
gereinigt werden mindestens alle zwei Monate.
Vorsicht! Das Gerät muss nicht verbunden sein Zu
Die hauptsächlich s während Reinigung. Gefahr von
elektrisch Schock! Vor Reinigung schalten Die
Gerät aus und d entfernen den Stecker aus das
Wichtigste s- Buchse.

Außenreinigung
ZU pflegen Gut appe oder Sobald Sie Ihr Gerät sollte
es regelmäßig reinigen.
-wischen Sie die digitales Panel Und Anzeigefeld mit
A sauberes, weiches Tuch.
-Spray Wasser auf Die Reinigung Tuch stattdessen
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von Sprühen direkt An Die Oberfläche​ von Die
Gerät. Das hilft Sicherstellen ein sogar​ Verteilung von
Feuchtigkeit Zu Die Oberfläche.
-sauber die Türen, Griffe und Schrankoberflächen
mit A leicht Waschmittel und anschließend trocken
gewischt mit ein weiches Tuch.

Vorsicht !
-Nicht verwenden scharf Objekte als Sie Sind
wahrscheinlich​ Zu kratzen die Oberfläche.
-Nicht verwenden Verdünner, Autowaschmittel , C
lorox, eth real Öl, Schleifmittel Reinigungsmittel oder
organische Lösungsmittel wie als Benzol für
Reinigung.Sie Mai Schaden Die Oberfläche von Die
Gerät und kann Brand verursachen.

Innenreinigung
Reinigen Sie den Innenraum des Geräts regelmäßig.
Dadurch bei niedrigen Lebensmittelvorräten leichter zu
reinigen. Wischen Sie die Innenbereich des Kühlschranks
mit einer schwachen Lösung von Natron und spülen Sie
anschließend mit warmem Wasser mit einem
ausgewrungenen Schwamm oder Tuch. Wischen Sie
trocknen, bevor Sie die Regale und Körbe wieder einsetzen.
Trocknen Sie alle Oberflächen und abnehmbaren Teile
gründlich.
Obwohl dieses Gerät automatisch abtaut,
kann sich Frost auf der Innenseite des Gefrierfachs bilden.
Innenwände, wenn die Gefrierschranktür häufig geöffnet
wird oder zu lange offen gehalten. Wenn der Frost zu dick
ist, wählen Sie eine Zeit, in der die Nahrungsmittelvorräte
knapp sind und Gehen Sie wie folgt vor:
1. Entfernen Sie vorhandene Lebensmittel- und
Zubehörkörbe, Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz und
lassen Sie die Türen geöffnet. Lüften Sie den Raum
gründlich, um die Auftauvorgang.
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2. Wenn das Abtauen abgeschlossen ist, reinigen Sie Ihren
Gefrierschrank wie wie oben beschrieben.
Vorsicht!
Verwenden Sie keine scharfen Gegenstände, um den Frost
von der Kühlschrank. Erst wenn der Innenraum vollständig
trocken ist, das Gerät wieder eingeschaltet und an die
Steckdose angeschlossen wieder in die Steckdose.
Reinigung der Türdichtungen
Achten Sie darauf, die Türdichtungen sauber zu halten.
Klebrige Lebensmittel und Getränke können dazu führen,
dass Dichtungen am Gehäuse festkleben und reißen wenn
Sie die Tür öffnen. Reinigen Sie die Dichtung mit einem
milden Spülmittel und warmes Wasser. Nach der Reinigung
gründlich abspülen und trocknen.
Achtung! Erst wenn die Türdichtungen vollständig trocken
sind
sollte das Gerät eingeschaltet sein.

Austausch der LED-Leuchte
Achtung: Die LED-Leuchte darf nicht vom Benutzer selbst
ausgetauscht werden! Bei Beschädigung der LED-Leuchte
wenden Sie sich bitte an die Kundenhotline. Zum Austausch
der LED-Leuchte gehen Sie wie folgt vor:
1. Ziehen Sie den Stecker Ihres Geräts.
2. Entfernen Sie die Lichtabdeckung, indem Sie sie nach
oben und außen drücken.
3. Halten Sie die LED-Abdeckung mit einer Hand fest und
ziehen Sie sie mit Halten Sie mit der anderen Hand die
Steckerverriegelung gedrückt.

4. LED-Leuchte wieder einsetzen und richtig einrasten
lassen.
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TROUBLESHOOTING
Wenn Sie ein Problem mit Ihrem Gerät haben oder
befürchten, dass das Gerät nicht richtig funktioniert, können
Sie einige einfache Prüfungen durchführen, bevor Sie den
Kundendienst anrufen. Siehe unten. Sie können gemäß
diesem Abschnitt einige einfache Prüfungen durchführen,
bevor Sie den Kundendienst anrufen.
Warnung ! Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu
reparieren. Wenn das Problem nach den unten aufgeführten
Prüfungen weiterhin besteht, wenden Sie sich an einen
qualifizierten Elektriker, einen autorisierten Servicetechniker
oder das Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.

Problem Mögliche Ursache und Lösung

Gerät
ist nicht
Arbeiten
korrekt

Prüfen Sie, ob das Netzkabel richtig in die
Steckdose eingesteckt ist.

Überprüfen Sie die Sicherung oder den
Stromkreis Ihres
Versorgung, ggf. ersetzen.
Die Umgebungstemperatur ist zu niedrig.
Versuchen Sie
Einstellen der Kammertemperatur auf eine
kältere Stufe, um dieses Problem zu lösen.
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Problem UrsacheundLösung

Gerät ist
nicht

Arbeiten
richtig

Es ist normal Das Die Gefrierschrank ist
nicht
Betriebs während Die automatisch​
Auftauen
Zyklus , oder für A kurz Zeit nach Die
Gerät ist geschaltet An Zu schützen​
Die
Kompressor.

Gerüche von
Die Gerät

Möglicherweise muss der Innenraum
gereinigt werden.
manche Essen , Behälter oder
Verpackung
Ursache Gerüche .

Lärm von
Die
Gerät

Die Geräusche Nachfolgend sind einige
normal:
· Kompressor läuft Geräusche .
· Luft Bewegung Lärm aus Die klein
Lüftermotor In Die Gefrierschrank Fach
oder andere Fächer.
· Gurgeln Klang ähnlich Zu Wasser kocht .
· Knallgeräusche während der
automatischen
Auftauen.
· Klicken Lärm vor Die Kompressor
beginnt.
Andere ungewöhnliche Geräusche Sind
fällig Zu Die
Gründe unten und brauchen vielleicht Du
Zu
prüfen und nehmen Aktion:
Der Kabinett Ist nicht EbeneI .
Die Rückseite des Geräts berührt die
wand. Flaschen oder Behälter fallen
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herunter oder rollen.

Der Motor
Läufe

kontinuierlich

Es Ist normalI Zu häufig höre den Ton
von Die Motor' Es wird brauchen Zu
laufen mehr unter folgenden
Umständen:
· Temperatur Einstellung Ist Satz CoIder
als nötig
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Problem Mögliche Ursache und Lösung
Der Motor
Läufe
ständig

· Große Mengen warmer Speisen
kürzlich im Gerät gespeichert wurden.
· Die Temperatur außerhalb des Geräts ist
zu hoch.
· Türen stehen zu lange oder zu oft offen.
· Nachdem Sie das Gerät installiert haben
oder es längere Zeit ausgeschaltet war.

Eine Schicht
aus

Frost tritt auf in
das Gerät

Stellen Sie sicher, dass die Luftauslässe
nicht durch Lebensmittel blockiert sind und
stellen Sie sicher, dass die Lebensmittel im
Gerät ausreichend belüftet sind. Stellen Sie
sicher, dass die Tür vollständig
geschlossen ist. Informationen zum
Entfernen von Reif finden Sie im Kapitel
„Reinigung und Pflege“.

Temperatur
innen ist zu

warm

Möglicherweise haben Sie die Türen zu
lange oder zu häufig offen gelassen, oder
die Türen werden durch ein Hindernis offen
gehalten, oder das Gerät steht mit zu wenig
Freiraum an den Seiten, hinten und oben.

Temperatur
drinnen ist es zu

kalt

Erhöhen Sie die Temperatur, indem Sie
den Anweisungen im Kapitel
„Anzeigesteuerung“ folgen.

Türen können
nicht

Leicht zu
schließen

Überprüfen Sie, ob die Oberseite des
Kühlschranks um 10–15 mm nach hinten
geneigt ist, damit die Türen selbst
schließen können, oder ob etwas im
Inneren das Schließen der Türen
verhindert.
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Wasser tropft
auf den Boden

Die Wasserwanne (an der Rückseite des
Schranks unten) ist möglicherweise nicht
richtig positioniert, um Wasser in diese
Wanne zu leiten, oder der Wasserauslauf
ist blockiert.
Möglicherweise müssen Sie den
Kühlschrank von der Wand wegziehen, um
die Pfanne und den Ausguss zu
überprüfen.

-- 24
-
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Problem Mögliche Ursache und Lösung
Das Licht ist nicht

Arbeiten
· Das LED-Licht könnte beschädigt sein.
Informationen zum Ersetzen der
LED-Leuchten finden Sie unter „Reinigung“
und Pflegekapitel.
· Das Steuerungssystem hat die
Licht durch offen gehaltene Tür
zu lange, schließen und öffnet die Tür wieder
um das Licht wieder zu aktivieren.

Wir Abfal l Haftung für beliebig Schaden oder Unfall
abgeleitet aus beliebig verwenden von Das Produkt
welche Ist nicht In Konformität mit Die Anweisungen in
dieser Broschüre enthalten .

RICHTIG ENTSORGUNG VONDIESEM PRODUKT

Diese Markierung zeigt dass dies Produkt
sollen nicht Sei disponiert ​ mit anderer
Haushalt Abfälle während der EU . Zu
verhindern möglich Schaden zum​ Umfeld
oder menschlich Gesundheit aus
unkontrolliert Abfall Entsorgung, recyceln
Es verantwortungsbewusst Zu fördern​
Die nachha l t i g Wiederve rwendung
von Mater ia l Ressourcen. Um Ihre
gebrauchten Gerät, Bitte verwenden Die
zurückkehren Und Sammlung Systeme
oder Kontakt Die Einzelhändler , wo Die
Produkt War gekauft.Sie dürfen nehmen
Das Produkt für Umweltfreundliches
Recycling .
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RÉFRIGÉRATEURS À PORTES

FRANÇAISES
MODÈLE : KFDD-558WB
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MODÈLE : KFDD-558WB

Ceci est le mode d'emploi d'origine. Veuillez lire attentivement
l'intégralité du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le
droit d'interpréter clairement ce manuel d'utilisation. L'apparence
du produit dépend du produit que vous avez reçu. Veuillez nous
excuser pour les éventuelles mises à jour technologiques ou
logicielles.

FRENCH DOOR REFRIGERATORS
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THlS PRODUCT lS FOR HOUsEHOLD USE
ONLY!
PIease read these instructions carefuIIy before the
first use of this product and save this manuaI for
your future reference.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Cet avertissement concerne uniquement le marché
EUROPÉEN seulement:
Lors de l'utilisation d'un électrique appareil, des précautions
de base doivent toujours être suivies, notamment les
suivantes :

4. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8
ans et plus et les personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou manquant
d'expérience et connaissances si elles ont été données
supervision ou instruction concernant l'utilisation de
l'appareil de manière sûre et comprendre les dangers
encourus.
Enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et
l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être effectués par
des enfants sans surveillance.
5. Débranchez l'appareil de la prise lorsqu'il n'est pas
utilisé, avant d'installer ou de retirer des pièces, avant le
nettoyage.
3. Assurez-vous de placer la fiche à fond dans prise lors de
la connexion de votre appareil. 4. Insérez la fiche dans une
seule prise de terre.
5. N'utilisez jamais l'appareil dans un endroit où sont conservés
des matériaux combustibles et inflammables.
6. Pour des raisons de sécurité, assurez-vous de réparer ou de
remplacer les pièces chez un revendeur agréé.
7. Le moteur est lubrifié en permanence et ne nécessite aucune
huile.
8. L'appareil doit être positionné de manière à ce que la prise soit
accessible.
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9. Veuillez respecter les réglementations locales concernant
l'élimination de l'appareil en raison de son gaz inflammable.
Avant de mettre l'appareil au rebut, veuillez retirer les portes pour
éviter que les enfants ne soient coincés.
10. Assurez-vous que le réfrigérateur est débranché avant de le
nettoyer ou si le produit n'est pas utilisé.
11. Pour nettoyer l'appareil, utilisez uniquement des détergents
doux ou des produits de nettoyage pour vitres. N'utilisez jamais
de détergents ou de solvants agressifs.
12. Il est déconseillé d'utiliser ce réfrigérateur avec une rallonge
ou un bloc d'alimentation. Veuillez vous assurer que
l'appareil est branché directement sur la prise électrique.
13. Lors du positionnement de l'appareil, assurez-vous qu'il y a
au moins 10 cm d'espace libre sur les côtés et 10 cm d'espace
libre à l'arrière, car il s'agit de la sortie principale de chaleur. Cela
permettra une ventilation adéquate.
14. Ne placez pas d'aliments ou de boissons chauds dans le
réfrigérateur avant qu'il ne refroidisse à température ambiante.
température.
15. Fermez la porte immédiatement après avoir placé des articles
afin que la température intérieure n'augmente pas de façon
spectaculaire.
16. Tenir l'appareil à l'écart de toute source de chaleur source ou
lumière directe du soleil.
17. Pour une fixation stable, l'appareil doit être placé sur une
surface plane et solide. Il ne doit pas être posé sur un matériau
mou.
18. Ne placez aucun autre appareil sur le réfrigérateur et ne le
mouillez pas.
19. Ne stockez pas de substances explosives telles que des
bombes aérosols contenant un propulseur inflammable dans cet
appareil.
20. Pour éviter les blessures ou la mort dues à l'électricité choc
électrique, ne pas utiliser l'appareil avec les mains mouillées, se
tenir debout sur une surface mouillée ou dans l'eau.
21. Ne pas utiliser à l’extérieur ou dans des conditions humides.
22. Ne tirez jamais sur le cordon pour le débrancher de la prise.
Saisissez la fiche et débranchez-la.
23. Gardez le cordon éloigné des surfaces chaudes.
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24. Vérifiez que la tension de l’alimentation électrique de votre
domicile est la même que la tension indiquée sur l’étiquette
signalétique de ce produit.
25. Branchez votre réfrigérateur à une prise électrique
indépendante et utilisez un fil de terre sûr.
26. Lorsque le givre du congélateur est retiré, ou lorsqu'il n'y a
pas d'électricité ou lorsque le réfrigérateur cesse d'être utilisé, il
doit être nettoyé afin d'éviter qu'il ne sente mauvais.
27. Dégivrez le congélateur au moins une fois par mois, car trop
de givre peut affecter la réfrigération.
28. Ne remettez l'électricité sous tension que 5 minutes après
une coupure de courant. Sinon, le compresseur risque d'être
endommagé.
29. Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne
jouent pas avec l’appareil.
30. L'appareil n'est pas destiné à être utilisé au moyen d'une
minuterie externe ou d'un système de télécommande séparé.
31. Cet appareil est équipé d'une prise de terre. Veuillez vous
assurer que la prise murale de votre domicile est correctement
reliée à la terre.
32. Il est recommandé de vérifier régulièrement le cordon
d'alimentation pour détecter tout signe de détérioration éventuelle
et l'appareil ne doit pas être utilisé si le câble est endommagé.
33. AVERTISSEMENT : Gardez les ouvertures de ventilation,
dans le boîtier de l'appareil ou dans la structure intégrée, libres
de toute obstruction.
34. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas de dispositifs mécaniques
ou d'autres moyens pour accélérer le processus de dégivrage,
autres que ceux recommandé par le fabricant.
35. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas d'appareils électriques à
l'intérieur des compartiments de stockage des aliments de
l'appareil, à moins qu'ils ne soient du type recommandé par le
fabricant.
36. AVERTISSEMENT : Ne pas endommager le circuit
réfrigérant.
37. Avertissement : Si le cordon d'alimentation est endommagé, il
doit être remplacé par le fabricant, son agent de service ou une
personne de qualification similaire afin d'éviter tout danger.
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38. Cet appareil est destiné à être utilisé dans des applications
domestiques et similaires telles que :
- espaces cuisines du personnel dans les magasins, bureaux et
autres lieux de travail environnements;
- maisons de ferme;
- par les clients des hôtels, motels et autres environnements de
type résidentiel ;
- environnements de type chambres d'hôtes.
- restauration et applications similaires non liées à la vente au
détail.
39. Concernant les informations pour le remplacement des
lampes de l'appareil, merci de vous référer au paragraphe
ci-dessous du manuel.
Concernant les informations relatives à l'installation, la
manipulation, l'entretien, la réparation et la mise au rebut de
l'appareil, merci de vous référer au paragraphe ci-dessous du
manuel.
43. Élimination de l'appareil Pour éviter tout dommage potentiel à
l'environnement ou à la santé humaine dû à l'élimination
incontrôlée des déchets, recyclez-les de manière responsable
afin de promouvoir le développement durable. réutilisation des
ressources matérielles. L'élimination doit se faire exclusivement
dans les points de collecte publics. Les vieux réfrigérateurs
peuvent contenir des CFC qui détruisent la couche d'ozone ;
contactez le centre de traitement des déchets le plus proche de
chez vous pour obtenir de l'aide. plus de détails sur les
procédures correctes d'élimination.

STRUCTURE ILLUSTRATION
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1. DIRIGÉ lumière
2. Casier à produits laitiers couvert
3. Grille du milieu
4. Joint de porte de réfrigérateur
5. Planche à clin Flipper
6. Bouteille étagère
7. Plus croustillant couverture
8. Fruits et légumes plus croustillant
9. Panier inférieur

10. Glass shelves
11. Invisible handle
12. Upper freezer salver
13. Upper freezer drawer
14. Lower freezer salver
15. Lower freezer drawer
16. Adjustable bottom
feet



- 7 -

TRANSPORTANDHANDING
Lors du transport, tenez la base et soulevez le
réfrigérateur avec précaution avec un angle inférieur à
45 degrés. Ne tenez jamais la poignée de porte comme
support. Ne le placez jamais à l'envers ni
horizontalement. Poussez le réfrigérateur sur sa base et
placez-le grâce à ses pieds à roulettes.

INSTALLATION
Pour fixer l'appareil de manière stable, il faut le placer
sur une surface plane et solide. Il ne doit pas être posé
dessus tout doux matériau. Choisissez un endroit
exempt de toute source de chaleur. Gardez le
réfrigérateur à l'abri de la lumière directe du soleil ou de
tout autre appareil produisant de la chaleur. Choisissez
un endroit sec et endroit bien aéré où il n'y a pas d'air
corrosif.
Afin d'améliorer l'efficacité du refroidissement système
et économiser de l'énergie, il est nécessaire de maintenir
une bonne ventilation autour du appareil pour la
dissipation de la chaleur.
Pour ça raison, un espace libre suffisant doit être
disponible autour du réfrigérateur. Suggestion : C'est il
est conseillé d'avoir au moins 100 mm de espace de
l'arrière au mur, au moins 100 mm de son sommet.
Les côtés s'il vous plaît se référer à schéma ci-dessous.
Un espace libre est prévu devant permettre aux portes
de s'ouvrir à 132°.
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FIRST USE

Avant le utiliser de le réfrigérateur ' retirer tous le
paquets comprenant coussin de fond et mousse
tampons et courroies en caoutchouc dans le
réfrigérateur. Ajustez les pieds et dégagez le dehors et
à l'intérieur de le réfrigérateur avec tissu pour bras.
Faire ne démarre pas le réfrigérateur ​ immédiatement
après placement vertical. Démarrez-le seulement après
2-6 heures debout pour assurer son bon
fonctionnement . prévenir dommage à le pouvoir ​
corde et n'importe lequel conséquences des incidents,
le cordon d'alimentation doit être pas couvert par le
réfrigérateur ou autre objets. Avant commutation sur le
réfrigérateur' s'il te plaît vérifier la plage de tension du
réfrigérateur soigneusement si c'est le même que celui
de l' alimentation électrique. Quand le réfrigérateur est
d'abord j'ai installé' permettre il stabiliser à normale en
fonctionnement températures pour 2-3 heures avant de
le remplir avec de l'eau fraîche ou congelé aliments. Si

- 8 -
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opération est interrompu' attend 5 minutes​ avant
redémarrage.

DISPLAY CONTROLS

Utilisez votre appareil selon le suivant réglementations
de contrôle, votre appareil a le correspondant fonctions
et modes comme le contrôle panneau montré dans l'
image ci-dessous. Lorsque l'appareil est alimenté sur
pour le d' abord le temps, le rétroéclairage de la icônes
sur afficher panneau commence fonctionnement. Si
Non boutons avoir a été pressé et le portes sont fermé,
le le rétroéclairage s'éteindra.
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Contrôle le température
Nous vous recommandons, lorsque vous démarrez votre
réfrigérateur pour la première fois, la température pour le
réfrigérateur est réglé à 5°C et le congélateur à -18 °C. Si
vous souhaitez modifier la température, suivez les
instructions ci-dessous.
Prudence! Lorsque vous réglez une température, vous
réglez une température moyenne pour l'ensemble
réfrigérateur. Températures à l'intérieur de chaque
compartiment peut varier en fonction de la température
valeurs affichées sur le panneau, en fonction de la quantité
de nourriture que vous stockez et où vous la placez La
température ambiante peut également affecter la
température réelle à l'intérieur de l'appareil.

1. Compartiment Choix
Vous pouvez activer le compartiment réfrigérateur OU
congélateur réglage de la température en appuyant sur le
bouton « Com.Choice ».

2. Température
Après le réfrigérateur température paramètre​ est
act ivé, appuyez sur le bouton « Temp » à
ensemble réfr igérateur tempéra tu re en t re 8 ℃

et 2 ℃ comme nécessaire.Et le contrôle
panneau ​ volonté afficher co r respondan t va leu r
se lon à le suivant séquence.

Après congélateur température paramètre est activé,
appuyez sur « Temp » mais ton à ensemble
réfrigérateur température entre -15 ℃ et -25 ℃

comme nécessaire. Et le panneau de contrôle
affichera
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valeur correspondante selon à le suivant ​
séquence.

3. Choix du mode
Presse « Mode » pour définir le mode de fonction
comme nécessaire, et le Panneau de con t rô le
aff i chera co r respondan t va leu r se lon à le
séquence suivante avec lumière allumée.

Intelligence
Dans ce mode, le le réfrigérateur fonctionne dans le la
plupart conservation et stockage bénéfiques des
aliments paramètres. Le réfrigérateur température est
ensemble 5 ℃ , et le congélateur la température est de
-18 ℃ en le mode.

Super cool
Super Cool peut réfrigérer vos aliments beaucoup
plus rapide, garde nourriture frais ​ pour un plus long
période avec le réfrigérateur température
paramètre affichage 2 ℃ .Super cool volonté s'éteint
automatiquement après 3 heures .
fonction super cool est sur toi peut changer il
désact ivé par en appuyant sur le bouton « Temp »
et le réfrigérateur température paramètre volonté
revenir retour au réglage précédent .

Super congélation
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Super Freeze abaissera rapidement la température
dans le congélateur donc nourriture volonté geler
vitamines​ et nutriments de frais nourriture et garder
nourriture frais pour plus longtemps, le température du
congélateur paramètre volonté affichage -25 ℃ . Super
geler s'éteint automatiquement après 26 heures.
Quand super geler fonction est sur toi peut éteindre le
super geler fonction par pressage​ Bouton « Temp »
et le congélateur température le réglage reviendra
au réglage précédent.

Vacances
Si tu sont en allant à être loin pour ​ un long période
du temps, toi peut activer ce fonction ​ par appuyer
sur le bouton « Mode » pour régler la fonction Quand
la fonction vacances est activé, le température de le
réfrigérateur est automatiquement commuté à 15 ℃
pour minimiser le énergie consommation. Important !
Faire pas magasin n'importe lequel nourriture dans le
réfrigérateur pendant cette période. Lorsque le
vacances fonction est sur, toi peut éteignez-le en en
appuyant sur le bouton « Temp » et le réfrigérateur
température paramètre volonté revenir retour au
réglage précédent.

Par alarme
Quand le porte de réfrigérateur ou congélateur est
ouvrir pour sur 2 minutes, le porte alarme​ volonté
son. Dans cas de porte alarme, ronfleur volonté son 3
fois tou tes les 1 min et vo lon t é ar r ê t ​
a la rmant automatiquement après 10 minutes.
Pour économiser l'énergie, évitez de laisser la porte ouverte
trop longtemps lors de l'utilisation de l'appareil. L'alarme de
porte peut être désactivée en fermant la porte.
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INSTALL THE HANDLE

Align The Handle With
The Hole In The
Refrigerator Door.

Install The Handle On
The Door Body.

Fix The Screws In The
Holes On The Side
Faces Of The Handles At
The Upper And Lower
Ends,
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STORAGE OF FOOD

Toi appareil a les accessoires comme le "Description
de l'appareil" montré en général. avec ceci partie
instruction que vous pouvez avoir le le bon chemin
au stockage ton​ nourriture.

Compartiment réfrigérateur
Le réfrigérateur compartiment est principalement
utilisé​ à magasin aliments qui sont conservés
pendant une courte période. 1 t est approprié pour
stockage fruits . légumes . boissons et autre aliments ça
va être mangé récemment. 1t est suggéré sceller les
aliments et les mettre au réfrigérateur.
Suggéré​ sections de réfrigérateur ​ compartiment
pour divers aliments et nom de la variété :
GIass étagères: froment nourriture, lait, etc. Ils peut
être
pris dehors être nettoyé et ajusté à atteindre
différents volumes de stockage selon vos besoins.
Tiroir : fruits. légumes. etc.

Étagère de porte : œufs, liquides en conserve,
boissons en bouteille et aliments emballés. etc. Ne
pas place trop nombreux lourd choses dans le
étagères

Compartiment congélateur
Le compartiment congélateur sert à congeler les aliments, à
les conserver
aliments surgelés et faire des glaçons. Il peut conserver les
aliments pendant longtemps.
Il est adapté pour conserver la fraîcheur des aliments
pendant une longue durée. Lors de la conservation de la
viande, il est conseillé de la couper les en morceaux faciles
à retirer et à marquer la date de congélation pour éviter que
les aliments ne dépassent la limite de temps.
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Il est utilisé pour stocker les aliments qui doivent être
congelés, y compris la viande, le poisson, la glace, etc.

HELPFUL HINTSANDTIPS

Aidez - moi indice s et conseils​
Nous vous recommandons de suivre les conseils ci-dessous
pour économiser énergie.
· Essayez d’éviter de laisser la porte ouverte pendant de
longues périodes afin de conserver l'énergie.

· Assurez-vous que l'appareil est éloigné de toute source de
chaleur (lumière directe du soleil, four électrique ou
cuisinière, etc.)

· Ne réglez pas la température plus froide que nécessaire.
· Ne conservez pas d’aliments chauds ou de liquide en
évaporation dans l’appareil.
· Placer l'appareil dans un endroit bien aéré et humide salle
libre. Veuillez vous référer à la section Installation de
votre nouveau chapitre sur les appareils
électroménagers .

· Si le schéma montre la combinaison correcte pour le tiroirs,
bac à légumes et étagères, ne réglez pas le combinaison
car il est conçu pour être le plus énergétique efficace
configuration.

Conseils pour la réfrigération des aliments frais
· Ne placez pas d’aliments chauds directement dans le
réfrigérateur ou au congélateur, la température interne
augmentera résultant en la le compresseur doit travailler
plus fort et consommera plus d'énergie.

· Couvrez ou enveloppez les aliments, en particulier s'ils ont
un saveur forte.

· Placez les aliments correctement afin que l'air puisse
circuler librement autour d'elle.

Conseils pour le réfrigérateur
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Viande (tous types) Envelopper dans du polyéthylène
alimentaire : envelopper et placer sur l'étagère en verre
au-dessus du bac à légumes. Respectez toujours les
durées de conservation des aliments et les dates limites de
consommation. suggéré par les fabricants.
· Aliments cuisinés, plats froids, etc. : Ils doivent être
couverts et peuvent être placés sur n'importe quelle
étagère.

· Fruits et légumes : Ils doivent être conservés dans le tiroir
prévu à cet effet.

· Beurre et fromage : doivent être emballés dans du papier
aluminium hermétique ou du film plastique.

· Bouteilles de lait : doivent avoir un couvercle et être
rangées dans les balconnets de la porte.

Conseils pour la congélation
· Lors de la première mise en service ou après une période
d'inutilisation, laissez l'appareil fonctionner au moins 2
heures à puissance maximale avant de placer les
aliments dans le compartiment.

· Préparez les aliments en petites portions pour permettre
leur congélation rapide et complète et pour ne pouvoir
décongeler ensuite que la quantité nécessaire.

· Enveloppez les aliments dans du papier aluminium ou des
emballages alimentaires en polyéthylène hermétiques.

· Ne laissez pas les aliments frais non congelés toucher les
aliments déjà congelés afin d'éviter une élévation de
température de ces derniers.

· Les produits glacés, s'ils sont consommés immédiatement
après avoir été retirés du compartiment congélateur,
provoqueront probablement des brûlures de la peau par
le gel.

· Il est recommandé d'étiqueter et de dater chaque produit
congelé.
emballage afin de suivre le temps de stockage.
Conseils pour la conservation des aliments surgelés

· Assurez-vous que les aliments congelés ont été stockés
correctement en
le détaillant alimentaire

- 17 -
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· Une fois décongelés, les aliments se détérioreront
rapidement et
Ne pas recongeler. Ne pas dépasser la durée de

conservation.
période indiquée par le fabricant du produit alimentaire.

Éteindre votre appareil
Si l'appareil doit être éteint pendant une période prolongée,
les mesures suivantes doivent être prises éviter la formation
de moisissures sur l'appareil.
1. Supprimer tous nourriture
2. Coupez l'alimentation prise du secteurprise s.
3. nettoyer et sécher l'intérieur soigneusement.
4. Assurer que al le portes sont​ coincé ouvrir​
légèrement à laisser l'air passer circuler.

CLEANINGANDCARE

Pour hygiénique re un fils le appareil (y compris
extérieur et intérieur accessoires)devraient être
nettoyé régulièrement au moins tous les deux mois.
Attention ! L'appareil doit pas être connecté à le
principal s pendant nettoyage. Danger de électrique
choc ! Avant nettoyage changer le appareil hors d'un
d retirer la prise de le principal prise s .

Nettoyage extérieur
Pour maintenir bien appel ou une fois de votre
appareil , vous devrait le nettoyer régulièrement.
-essuyer le panneau numérique et panneau
d'affichage avec un chiffon propre et doux.
-pulvérisation eau sur le nettoyage tissu plutôt de
pulvérisation directement sur le surface​ de le
appareil. Cela aide Assurer un même​ distribution de
humidité à le surface.
-faire le ménage les portes, poignées et surfaces
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d'armoires avec un bénin détergent puis essuyé
avec un doux tissu.

Prudence !
-Ne le faites pas utiliser pointu objets comme ils sont
probable​ à gratter la surface.
-Ne le faites pas utiliser Diluant, D é t e r g e n t pour
voiture , Clorox , eth ereal huile, abrasif nettoyants ou
un solvant organique tel comme Benzène pour
nettoyage.Ils peut dommage le surface de le
appareil et peut provoquer un incendie.

Nettoyage intérieur
Vous devez nettoyer régulièrement l'intérieur de l'appareil.
être plus facile à nettoyer lorsque les stocks de nourriture
sont faibles. Essuyez le à l'intérieur du
réfrigérateur-congélateur avec une solution faible de
bicarbonate de soude, puis rincer à l'eau tiède à l'aide d'une
éponge ou d'un chiffon essoré. Essuyez complètement
sécher avant de remettre les étagères et les paniers.
Séchez soigneusement toutes les surfaces et les pièces
amovibles.
Bien que cet appareil dégivre automatiquement, une couche
du givre peut se produire sur le compartiment congélateur
murs intérieurs si la porte du congélateur est ouverte
fréquemment ou resté ouvert trop longtemps. Si le givre est
trop épais, choisissez un période où l'offre de stocks
alimentaires est faible et procédez comme suit :
1. Retirez les paniers de nourriture et d'accessoires
existants, Débranchez l'appareil du secteur et laissez les
portes ouvertes. Aérez bien la pièce pour accélérer le
processus. processus de décongélation.
2. Une fois le dégivrage terminé, nettoyez votre congélateur
comme décrit ci-dessus.
Prudence!
N'utilisez pas d'objets pointus pour enlever le givre du
Reezer. Ce n'est qu'après que l'intérieur soit complètement
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sec l'appareil soit rallumé et branché rebrancher dans la
prise secteur.
Nettoyage des joints de porte
Veillez à garder les joints de porte propres. Les aliments
collants et les boissons peuvent faire adhérer les joints à
l'armoire et les déchirer lorsque vous ouvrez la porte. Lavez
le joint avec un chiffon doux. détergent et eau tiède.Rincez
et séchez soigneusement après le nettoyage.
Attention ! N'intervenez qu'une fois les joints de porte
complètement secs.
l'appareil doit-il être sous tension.

Remplacement de la lumière LED
Attention : L'éclairage LED ne doit pas être remplacé par
l'utilisateur ! Si l'éclairage LED est endommagé, contactez le
service client. Pour le remplacer, suivez les étapes
ci-dessous :
1. Débranchez votre appareil.
2. Retirez le couvercle de la lampe en le poussant vers le
haut et vers l'extérieur.
3. Tenez le couvercle de la LED d'une main et tirez-le avec
l'autre main tout en appuyant sur le loquet du connecteur.

4. Remettez la lumière LED en place et enclenchez-la
correctement.
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TROUBLESHOOTING
Si vous rencontrez un problème avec votre appareil ou
pensez qu'il ne fonctionne pas correctement, vous pouvez
effectuer quelques vérifications simples avant de contacter
le service après-vente (voir ci-dessous). Vous pouvez
effectuer quelques vérifications simples conformément à
cette section avant de contacter le service après-vente.
Attention ! N'essayez pas de réparer l'appareil vous-même.
Si le problème persiste après avoir effectué les vérifications
mentionnées ci-dessous, contactez un électricien qualifié,
un technicien agréé ou le magasin où vous avez acheté le
produit.

Problème Cause possible et solution

Appareil
n'est pas

fonctionnement
correctement

Vérifiez si le cordon d’alimentation est
correctement branché sur la prise de courant.

Vérifiez le fusible ou le circuit de votre
alimentation
alimentation, remplacer si nécessaire.
La température ambiante est trop basse.
Essayez
régler la température de la chambre à une
niveau plus froid pour résoudre ce problème.
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Problème Causepossibleetsolution

L'appareil est
pas

fonctionnem
ent

correctement

C'est normal que le le congélateur est pas
en fonctionnement pendant le
automatique​ décongeler
cycle , ou pour un court temps après le
appareil est commuté sur à protéger​
le
compresseur.

Odeurs
provenant de
le appareil

L'intérieur peut avoir besoin d'être
nettoyé.
quelques nourriture , conteneurs ou
emballage
cause odeurs .

Bruit
provenant de

le
appareil

Les sons ci-dessous sont assez normalI:
· Compresseur en marche bruit ses.
· Air mouvement bruit depuis le petit
moteur de ventilateur dans le
congélateur compartiment
ou d'autres compartiments.
· Gargouillement son similaire à eau
ébullition .
· Bruit de claquement pendant l'
automatisme
décongélation.
· Cliquètement bruit avant le compresseur
commence.
Autres insolites bruits sont exigible à le
raisons ci-dessous et peut-être besoin
toi à
vérifier et prendre action:
Le armoire est pas Niveau .
L'arrière de l'appareil touche le mur.
Bouteilles ou conteneurs tombés ou
roulant.
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Le moteur
courses
en continu

Il est normal à fréquemment entendre le
son de le moteur' il volonté besoin à
courir plus dans les circonstances
suivantes :
· Température paramètre est ensemble
refroidisseur que nécessaire
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Problème Cause possible et solution
Le moteur
courses
en continu

· Une grande quantité d’aliments chauds a
récemment été stocké dans l'appareil.
· La température extérieure de l’appareil
est trop élevée.
· Les portes restent ouvertes trop
longtemps ou trop souvent.
· Après avoir installé l'appareil ou s'il a été
éteint pendant une longue période.

Une couche de
le gel se produit

dans
l'appareil

Vérifiez que les sorties d'air ne sont pas
obstruées par des aliments et que ceux-ci
sont placés à l'intérieur de l'appareil pour
une ventilation suffisante. Assurez-vous
que la porte est bien fermée. Pour éliminer
le givre, reportez-vous au chapitre
« Nettoyage et entretien ».

Température
l'intérieur est

trop
chaud

Il se peut que vous ayez laissé les portes
ouvertes trop longtemps ou trop souvent ;
ou que les portes soient maintenues
ouvertes par un obstacle ; ou que l'appareil
soit situé avec un espace libre insuffisant
sur les côtés, à l'arrière et sur le dessus.

Température
il fait trop froid à

l'intérieur

Augmenter la température en suivant le
chapitre « Commandes d’affichage ».

Les portes ne
peuvent pas
Se ferme
facilement

Vérifiez si le haut du réfrigérateur est
incliné vers l'arrière de 10 à 15 mm pour
permettre aux portes de se fermer
automatiquement, ou si quelque chose à
l'intérieur empêche les portes de se fermer.
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L'eau coule sur
le sol

Le bac à eau (situé à l'arrière du bas de
l'armoire) n'est peut-être pas correctement
positionné pour diriger l'eau dans ce bac,
ou le bec verseur est bloqué.
Vous devrez peut-être éloigner le
réfrigérateur du mur pour vérifier la
casserole et le bec verseur.

-- 25
-
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Problème Cause possible et solution
La lumière n'est

pas
fonctionnement

· La lumière LED peut être endommagée.
Se référer au remplacement des lumières
LED lors du nettoyage
et chapitre sur les soins.
· Le système de contrôle a désactivé le
lumière due au fait que la porte reste ouverte
trop long, ferme et rouvre la porte
pour réactiver la lumière.

Nous déclin responsabil ité pour n' importe lequel
dommage ou accident dérivé depuis n'importe lequel
utiliser de ce produit lequel est pas dans conformité
avec le instructions contenues dans ce livret .

CORRECT ÉLIMINATION DECELA PRODUIT

Ce marquage indique que cela produit
devrait pas être disposé​ avec autre
ménage déchets tout au long de la UE . À
prévenir possible nuire au​
environnement ou humain santé depuis
incontrôlé déchets élimination, recycler il
de manière responsable à promouvoir ​ le
du rab le réut i l i sa t i on de maté r ie l
ressources. Pour retourner vos articles
usagés appareil, s'il te plaît utiliser le retour
et collection systèmes ou contact le
détaillant où le produit était acheté.Ils
peut prendre ce produit pour recyclage
respectueux de l'environnement .
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FRANSE DEUR KOELKASTEN
MODEL: KDFD-558WB
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MODEL: KDFD-558WB

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies zorgvuldig
door voordat u het product gebruikt. VEVOR behoudt zich het
recht voor om de gebruiksaanwijzing duidelijk te interpreteren.
Het uiterlijk van het product is afhankelijk van het product dat u
hebt ontvangen. Neemt u het ons niet kwalijk dat we u niet meer
op de hoogte stellen van eventuele technologische of
software-updates voor ons product.

FRENCH DOOR REFRIGERATORS
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THlS PRODUCT lS FOR HOUsEHOLD USE
ONLY!
PIease read these instructions carefuIIy before the
first use of this product and save this manuaI for
your future reference.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Deze waarschuwing geldt alleen voor de EUROPESE markt
alleen:
Bij gebruik van een elektrisch Bij het gebruik van dit
apparaat moeten altijd de volgende
basisvoorzorgsmaatregelen in acht worden genomen:

5. Dit apparaat mag door kinderen worden gebruikt vanaf 8
jaar en ouder en personen met verminderde fysieke,
sensorische of mentale vermogens of gebrek aan ervaring
en kennis als ze die hebben gekregen toezicht of instructie
met betrekking tot het veilige gebruik van het apparaat en
begrijpen de gevaren die ermee gepaard gaan.
Kinderen mag niet met het apparaat spelen. Reiniging en
gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder
toezicht worden uitgevoerd. overzicht.
6. Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact
wanneer het niet in gebruik is, voordat u onderdelen
aanbrengt of verwijdert. vóór het schoonmaken.
3. Zorg ervoor dat de stekker er helemaal in zit naar binnen
stopcontact bij het aansluiten van uw apparaat. 4. Steek de
stekker in een enkel geaard stopcontact.
5. Gebruik het apparaat nooit op een plaats waar brandbare of
ontvlambare materialen worden bewaard.
6. Om veiligheidsredenen dient u ervoor te zorgen dat onderdelen
worden gerepareerd of vervangen door een erkende
servicedealer.
7. De motor is permanent gesmeerd en heeft geen olie nodig.
8. Het apparaat moet zo worden geplaatst dat de stekker
toegankelijk is.
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9. Houd u aan de plaatselijke voorschriften met betrekking tot het
afvoeren van het apparaat vanwege het brandbare gas. Voordat
u het apparaat weggooit, dient u de deuren te verwijderen om te
voorkomen dat kinderen erin opgesloten raken.
10. Zorg ervoor dat de koelkast losgekoppeld is voordat u hem
schoonmaakt of als u het product niet gebruikt.
11. Gebruik voor het schoonmaken van het apparaat uitsluitend
milde reinigingsmiddelen of glasreinigingsmiddelen. Gebruik
nooit agressieve reinigingsmiddelen of oplosmiddelen.
12. Het wordt afgeraden deze koelkast te gebruiken met een
verlengsnoer of stekkerdoos. Zorg ervoor dat de
het apparaat rechtstreeks in het stopcontact wordt gestoken.
13. Zorg er bij het plaatsen van het apparaat voor dat er aan de
zijkanten minimaal 10 cm en aan de achterkant minimaal 10 cm
vrije ruimte is, aangezien dit de belangrijkste uitlaat voor warmte
is. Dit zorgt voor voldoende ventilatie.
14. Plaats geen warme etenswaren of dranken in de koelkast
voordat deze zijn afgekoeld tot kamertemperatuur. temperatuur.
15. Sluit de deur direct nadat u spullen erin hebt gezet, zodat de
temperatuur binnenin niet te hoog oploopt.
16. Houd het apparaat uit de buurt van warmtebronnen. lichtbron
of direct zonlicht.
17. Voor een stabiele bevestiging moet het apparaat op een
vlakke en stevige ondergrond worden geplaatst. Plaats het niet
op zacht materiaal.
18. Plaats geen andere apparaten op de koelkast en zorg ervoor
dat deze niet nat worden.
19. Bewaar geen explosieve stoffen, zoals spuitbussen met een
ontvlambaar drijfgas, in dit apparaat.
20. Om letsel of overlijden door elektrische schokken te
voorkomen schokken. Gebruik het apparaat niet met natte
handen, terwijl staand op een nat oppervlak of terwijl u in het
water staat.
21. Niet buiten of bij natte omstandigheden gebruiken.
22. Trek nooit aan het snoer om het apparaat uit het stopcontact
te halen. Pak de stekker vast en trek deze uit het stopcontact.
23. Houd het snoer uit de buurt van warme oppervlakken.
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24. Controleer of de spanning van de stroomvoorziening in uw
huis overeenkomt met de spanning die op het typeplaatje van dit
product staat vermeld.
25. Sluit uw koelkast aan op een onafhankelijk stopcontact en
gebruik een veilige aarddraad.
26. Wanneer de ijslaag uit de vriezer is verwijderd, wanneer er
geen elektriciteit is of wanneer de koelkast niet meer wordt
gebruikt, moet deze worden schoongemaakt om te voorkomen
dat deze gaat stinken.
27. Ontdooi de vriezer minimaal één keer per maand, want te
veel rijp kan de koeling beïnvloeden.
28. Schakel de stroom pas 5 minuten later weer in nadat de
stroom is uitgevallen. Anders kan de compressor beschadigd
raken.
29. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen
dat ze niet met het apparaat spelen.
30. Het apparaat is niet bedoeld om te worden bediend door
middel van een externe timer of een apart
afstandsbedieningssysteem.
31. Dit apparaat is voorzien van een geaarde stekker. Zorg
ervoor dat het stopcontact in uw huis goed geaard is.
32. Het is raadzaam om het netsnoer regelmatig te controleren
op eventuele tekenen van slijtage. Indien het snoer beschadigd is,
mag het apparaat niet worden gebruikt.
33. WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen in
de behuizing van het apparaat of in de ingebouwde structuur vrij
blijven van obstakels.
34. WAARSCHUWING: Gebruik geen mechanische apparaten of
andere middelen om het ontdooiproces te versnellen, behalve die
aanbevolen door de fabrikant.
35. WAARSCHUWING: Gebruik geen elektrische apparaten in de
voedselcompartimenten van het apparaat, tenzij ze van het type
zijn dat door de fabrikant wordt aanbevolen.
36. WAARSCHUWING: Beschadig het koelcircuit niet.
37. Waarschuwing: Indien het netsnoer beschadigd is, dient dit
vervangen te worden door de fabrikant, een serviceagent of een
persoon met vergelijkbare kwalificaties om gevaar te voorkomen.
38. Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke en
soortgelijke toepassingen, zoals:
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- personeelskeukens in winkels, kantoren en andere werkruimten
omgevingen;
- boerderijen;
- door cliënten in hotels, motels en andere residentiële
omgevingen;
- bed & breakfast-achtige omgevingen.
- horeca en soortgelijke toepassingen, niet voor de detailhandel.
39. Voor informatie over het vervangen van de lampen van het
apparaat verwijzen wij u naar de onderstaande paragraaf van de
handleiding.
Voor informatie over de installatie, de bediening, het onderhoud,
de service en de verwijdering van het apparaat verwijzen wij u
naar de onderstaande paragraaf van de handleiding.
44. Afvoeren van het apparaat Om mogelijke schade aan het
milieu of de menselijke gezondheid door ongecontroleerde
afvalverwerking te voorkomen, moet u het op verantwoorde wijze
recyclen om de duurzaamheid te bevorderen. hergebruik van
materiële hulpbronnen. En de afvoer mag alleen via openbare
inzamelpunten plaatsvinden. Oude koelkasten kunnen CFK's
bevatten die de ozonlaag aantasten; neem contact op met het
dichtstbijzijnde afvalverwerkingscentrum voor meer informatie.
meer informatie over de juiste procedures voor verwijdering.

STRUCTURE ILLUSTRATION
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1. LED licht
2. Overdekt zuivelrek
3. Middenrek
4. Koelkastdeurrubber
5. Flipper-klapbord
6. Fles rek
7. Knapperiger omslag
8. Fruit en groenten knapperiger
9. Onderste rek

10. Glass shelves
11. Invisible handle
12. Upper freezer salver
13. Upper freezer drawer
14. Lower freezer salver
15. Lower freezer drawer
16. Adjustable bottom
feet
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TRANSPORTANDHANDING
Houd bij het transport de basis vast en til de koelkast
voorzichtig met een hoek van minder dan 45 graden.
Houd de deurgreep nooit vast terwijl ondersteuning.
Plaats het nooit ondersteboven of horizontaal. Duw de
koelkast op zijn basis en Plaats hem eenvoudig met
behulp van de rolpootjes.

INSTALLATION
Om het apparaat stabiel te bevestigen, moet het op een
vlakke ondergrond worden geplaatst. een vlakke en
stevige ondergrond. Het mag niet op een elke zachte
materiaal. Kies een locatie zonder warmtebron. Houd de
koelkast uit de buurt van direct zonlicht of andere
warmteproducerende apparaten. Kies een droge en goed
geventileerde plaats waar er is geen bijtende lucht.
Om de efficiëntie van de koeling te verbeteren systeem
en energie besparen, is het noodzakelijk om goed
onderhouden ventilatie rond de apparaat voor het
afvoeren van warmte.
Hiervoor Reden, er moet voldoende vrije ruimte zijn
beschikbaar rond de koelkast. Stel voor: Het is het is
raadzaam dat er minimaal 100 mm is ruimte van de
achterkant tot de muur, tenminste 100 mm vanaf de
bovenkant.
Voor de zijkanten verwijzen wij u naar onderstaand
diagram. Er is een vrije ruimte voor laat de deuren 132°
openen.
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FIRST USE

Voor de gebruik van de koelkast ' verwijderen alle de
pakketten inclusief bodemkussen en schuim pads en
rubberen riemen in de koelkast. Pas de voeten aan en
maak de buiten En binnen van de koelkast met met
armdoek. Doen niet starten de koelkast ​ onmiddellijk
na verticale plaatsing. Begin er pas mee na 2-6 uren
staan om de goede werking ervan te garanderen .
voorkomen schade naar de stroom​ koord En elk
gevolg incidenten' het netsnoer moet zijn niet bedekt
door de koelkast of ander objecten. Voor schakelen op
de koelkast' Alsjeblieft Controleer het spanningsbereik
van de koelkast zorgvuldig of deze hetzelfde is als die
van de stroomvoorziening. Wanneer de koelkast is Eerst
ik heb geïnstalleerd toestaan Het stabiliseren bij normaal
operationeel temperaturen voor 2-3 uren voordat u het
vult met verse of bevroren voedsel. Als operatie is
onderbroken' wacht 5 mijn noten voor opnieuw opstarten.

- 8 -
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DISPLAY CONTROLS

Gebruik uw apparaat volgens de instructies de
volgend controlevoorschriften,uw apparaat heeft de
overeenkomstig functies En modi als de controle
paneel getoond in de foto onderstaand. Wanneer het
apparaat is aangedreven op voor de Eerst ​ tijd, de
achtergrondverlichting van de iconen op weergave
paneel begint werken. Als Nee knoppen hebben
geweest ingedrukt En de deuren Zijn gesloten, de De
achtergrondverlichting wordt uitgeschakeld.
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Controleren de temperatuur
Wij adviseren u om bij aanvang van uw koelkast voor de
eerste keer, de temperatuur voor de koelkast staat ingesteld
op 5°C en de vriezer tot -18°C. Als u de temperatuur, volg
dan de onderstaande instructies.
Voorzichtigheid! Als u een temperatuur instelt, stelt u in
een gemiddelde temperatuur voor het geheel Koelkastkast.
Temperaturen in elk compartiment kan variëren van de
temperatuur waarden weergegeven op het paneel,
afhankelijk van hoeveel voedsel u bewaart en waar u het
neerlegt hen. De omgevingstemperatuur kan ook van invloed
zijn op de werkelijke temperatuur in het apparaat.

1. Compartiment Keuze
U kunt het koelkast- of vriesvak activeren
temperatuurinstelling door op de knop "Com.Choice" te
drukken.

2. Temperatuur
Na de koelkast temperatuur instelling​ is
geact iveerd, druk op de knop "Temp" naar set
koelkast tempera tuur tussen 8 ℃ En 2 °C als
nodig.En de controle paneel ​ zullen weergave
overeenkomst i g waarde vo lgens naa r de
volgend reeks.

Na invriezen temperatuur instelling is geactiveerd,druk
op "Temp" -knop naar set koelkast temperatuur tussen
-15 ℃ en -25 ℃ als nodig. En het bedieningspaneel
zal weergeven
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overeenkomstige waarde volgens naar de
volgende ​ reeks.

3. Keuze van de modus
Pers “Modus” om de functiemodus in te stellen als
nodig, En de bedien ingspaneel za l weergeven
ove reenkomst i g waarde vo lgens naa r de
volgende sequentie met licht aan.

Intelligentie
In dit modus, de koelkast werkt in de meest st
voordelige voedselconservering en -opslag
instellingen. De koelkast temperatuur is set 5 ℃ , en de
vriezer temperatuur is -18 ℃ in de modus.

Supercool
Met Super Cool kunt u uw eten veel koeler houden
sneller, houden voedsel vers ​ voor A langer periode
met de koelkast temperatuur instelling weergeven
2 ℃ .Super koel zullen automatisch uitschakelen na 3
uur .
Wanneer super coole functie is op Jij kan schakelaar
Het ui t door op de knop "Temp" drukken En de
koelkast temperatuur instelling zullen terugdraaien
terug naar de vorige instelling.

Supervries
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Super Freeze verlaagt de temperatuur snel binnenin de
vriezer Dus voedsel zullen bevriezen v -itamins en
voedingsstoffen van vers voedsel En houden voedsel
vers voor langer,de vriezertemperatuur ​ instelling
zullen weergave -25 ℃ . Super bevriezen schakelt
automatisch uit na 26 uur.
Wanneer super bevriezen functie is op Jij kan super
uitschakelen bevriezen functie door drukken​
“Temp”-knop en de vriezer temperatuur De
instelling wordt teruggezet naar de vorige instelling.

Vakantie
Als je Zijn gaan naar zijn weg voor ​ A lang periode
van tijd, Jij kan activeren dit functie ​ door door op
de knop "Mode" te drukken om de functie in te stellen
Wanneer de vakantiefunctie is geactiveerd, de
temperatuur van de koelkast is automatisch
geschakeld naar 15 ℃ om te minimaliseren de energie
verbruik. Belangrijk! Doen niet winkel elk voedsel in
de koelkast gedurende deze tijd. Wanneer de vakantie
functie is op, Jij kan schakel het uit door op de knop
"Temp" drukken En de koelkast temperatuur
instelling zullen terugdraaien terug naar de vorige
instelling.

Door Alarm
Wanneer de deur van koelkast of vriezer is open voor
over 2 notulen, de deur al arm zullen geluid. In geval
van deur alarm, zoemer zullen geluid 3 keer e lke 1
minuu t En zu l len stop ​ a la rmerend
automatisch na 10 minuten.
Om energie te besparen, vermijd het langdurig openhouden
van de deur tijdens gebruik van het apparaat. Het deuralarm
kan worden gewist door de deur te sluiten.
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INSTALL THE HANDLE

Align The Handle With
The Hole In The
Refrigerator Door.

Install The Handle On
The Door Body.

Fix The Screws In The
Holes On The Side
Faces Of The Handles At
The Upper And Lower
Ends,
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STORAGE OF FOOD

Jij apparaat heeft de accessoires als de "Beschrijving
van het apparaat dat in het algemeen wordt
weergegeven met deze deel instructie die je kunt
hebben de de juiste manier naar opslag jouw​
voedsel.

Koelvak
De koelkast compartiment is voornamelijk gebruikt ​
naar winkel voedingsmiddelen die voor een korte tijd
bewaard worden. 1 t is geschikt voor opslaan fruit ,
groenten , dranken En ander voedingsmiddelen dat zal
zijn gegeten recentelijk. 1t is voorgesteld om voedsel
te verpakken en vervolgens in de koelkast te leggen.
Voorgesteld​ secties van koelkast ​ compartiment
voor verscheidene voedingsmiddelen en
variëteitnaam:
GIass planken: tarwe eten s.miIk.etc.Zij kan zijn
genomen uit zijn schoongemaakt En aangepast
naar bereiken verschillende opslagvolumes die u
nodig hebt.
Lade: fruit, groenten, enz .

Deurrek: eieren, blikjes vloeistof, flessendranken En
verpakt voedsel. enz. Niet plaats te veel zwaar
dingen in de rekken

Vriesvak
Het vriesvak wordt gebruikt om voedsel in te vriezen, te
bewaren
diepvriesproducten en maak ijsblokjes. Het kan om voedsel
lang te bewaren.
Het is geschikt om de versheid van voedsel gedurende een
lange tijd te behouden. lange tijd. Bij het bewaren van vlees
is het aan te raden om ze in stukken die gemakkelijk eruit te
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halen en te markeren zijn de invriesdatum om te voorkomen
dat voedsel de houdbaarheidsdatum overschrijdt tijdslimiet.
Het wordt gebruikt om voedsel te bewaren dat moet worden
ingevroren, inclusief vlees, vis, ijs, etc.

HELPFUL HINTSANDTIPS

Helpmij​ hints en​ tip s
Wij raden u aan de onderstaande tips te volgen om geld te
besparen energie.
· Probeer te voorkomen dat de deur langdurig open blijft
staan om energie te besparen.

· Zorg ervoor dat het apparaat uit de buurt van alle bronnen
van warmte (direct zonlicht, elektrische oven of kookplaat
enz.)

· Stel de temperatuur niet kouder in dan nodig.
· Bewaar geen warme etenswaren of verdampende
vloeistoffen in het apparaat.
· Plaats het apparaat op een goed geventileerde, vochtige
plaats. vrije ruimte. Raadpleeg 'Uw nieuwe kamer
installeren' hoofdstuk over het apparaat .

· Als het diagram de juiste combinatie voor de lades,
groentelade en planken, pas de combinatie omdat dit is
ontworpen om de meeste energie te besparen efficiënt
configuratie.

Tips voor het koelen van verse levensmiddelen
· Plaats geen warm eten direct in de koelkast of vriezer, de
interne temperatuur zal stijgen resulterend in de
compressor die harder moet werken en meer energie
verbruiken.

· Bedek of wikkel het voedsel, vooral als het een sterke
smaak.

· Plaats het voedsel op de juiste manier, zodat de lucht vrij
kan circuleren eromheen.
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Tips voor de koelkast
Vlees (alle soorten) Wikkel in plastic voedsel: wikkel en
Plaats op het glazen plankje boven de groentelade. Houd u
altijd aan de bewaartermijnen en de houdbaarheidsdata
voor voedsel voorgesteld door fabrikanten.
· Gekookte gerechten, koude gerechten, etc.: Deze dienen
afgedekt te worden en mogen op elke gewenste plank
geplaatst worden.

· Groenten en fruit: Bewaar deze in de speciale lade.
· Boter en kaas: Moeten worden verpakt in luchtdichte folie
of plasticfolie.

· Melkflessen: Deze dienen voorzien te zijn van een deksel
en in de deurvakken te worden bewaard.

Tips voor het invriezen
· Laat het apparaat bij de eerste ingebruikname of na een
periode dat het niet gebruikt is, minimaal 2 uur op de
hoogste stand werken voordat u er voedsel in legt.

· Bereid voedsel in kleine porties, zodat het snel en volledig
kan worden ingevroren en u later alleen de benodigde
hoeveelheid hoeft te ontdooien.

· Wikkel het voedsel in aluminiumfolie of plastic
voedselverpakkingen die luchtdicht zijn.

· Zorg ervoor dat verse, niet-bevroren levensmiddelen niet
in aanraking komen met reeds bevroren levensmiddelen,
om te voorkomen dat de temperatuur van de reeds
bevroren levensmiddelen stijgt.

· Gekoelde producten kunnen, als ze meteen nadat ze uit
het vriesvak zijn gehaald, worden geconsumeerd, leiden
tot vriesbrandwonden op de huid.

· Het is aan te raden om elk ingevroren product te
etiketteren en te dateren
pakket om de opslagtijd bij te houden.
Tips voor het bewaren van diepvriesproducten

· Zorg ervoor dat diepvriesproducten op de juiste manier zijn
bewaard door
de levensmiddelendetailhandelaar

· Eenmaal ontdooid, zal voedsel snel bederven en

- 16 -
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mag niet opnieuw worden ingevroren. De bewaartermijn
niet overschrijden.
de door de fabrikant van het voedsel aangegeven

houdbaarheidstermijn.
Uw apparaat uitschakelen
Als het apparaat voor een bepaalde tijd moet worden
uitgeschakeld, Bij een langere periode moeten de volgende
stappen worden genomen Voorkom schimmelvorming op
het apparaat.
1. Verwijderen alle voedsel
2. Verwijder de stroom stekker uit het
stopcontact s-aansluiting.
3. Maak het interieur schoon en droog
diepgaand.
4. Ervoor zorgen Dat al de deuren Zijn​ ingeklemd
open​ lichtelijk naar laat lucht toe circuleren.

CLEANINGANDCARE

Voor hygiënisch over een zonen de apparaat
(inbegrepen buitenkant En interieur
accessoires)moeten regelmatig worden
schoongemaakt minstens elke twee maanden. Let
op! Het apparaat moeten niet verbonden zijn naar
de voornaamst s tijdens schoonmaak. Gevaar van
elektrisch schok! Voorheen schoonmaak
schakelaar de apparaat uit een d verwijderen de
stekker van de belangrijkste s -aansluiting.

Buitenreiniging
Om te onderhouden Goed appe of zodra uw
apparaat , U regelmatig moet schoonmaken.
-veeg de digitaal paneel En weergavepaneel met A
schone, zachte doek.
-spray water op de schoonmaak lap in plaats van van
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spuiten direct op de oppervlak​ van de apparaat. Dit
helpt Ervoor zorgen een zelfs​ verdeling van vocht naar
de oppervlak.
-schoon de deuren, handgrepen en
kastoppervlakken met A mild wasmiddel en
vervolgens drooggeveegd met een zachte lap.

Voorzichtigheid !
-Niet doen gebruik scherp objecten als zij Zijn
waarschijnlijk​ naar kras het oppervlak.
-Niet doen gebruik Dunner, Autowasmiddel , C lorox,
eth ereal olie, schuurmiddel reinigingsmiddelen of een
organisch oplosmiddel zoals als Benzeen voor
schoonmaken.Ze kunnen schade de oppervlak van
de apparaat en mag brand veroorzaken.

Interieurreiniging
U moet de binnenkant van het apparaat regelmatig
schoonmaken. gemakkelijker schoon te maken zijn als de
voedselvoorraad laag is. Veeg de in de koelkast met vriezer
met een zwakke oplossing van zuiveringszout en spoel het
daarna af met warm water Gebruik een uitgewrongen spons
of doek. Veeg volledig af. laten drogen voordat u de planken
en manden terugplaatst.
Droog alle oppervlakken en verwijderbare onderdelen
grondig af.
Hoewel dit apparaat automatisch ontdooit, is er een laagje
er kan vorst ontstaan op het vriesvak binnenmuren als de
vriezerdeur vaak wordt geopend of te lang open laten staan.
Als de vorst te dik is, kies dan een tijd waarin de
voedselvoorraden laag zijn en Ga als volgt te werk:
1. Verwijder de bestaande voedsel- en accessoiremanden,
Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat
de deuren open. Ventileer de kamer goed om het proces te
versnellen. ontdooiproces.
2. Wanneer het ontdooien is voltooid, maakt u uw vriezer
schoon zoals hierboven beschreven.
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Voorzichtigheid!
Gebruik geen scherpe voorwerpen om ijs van de koeler. Pas
nadat het interieur volledig droog is, mag het apparaat moet
opnieuw worden ingeschakeld en aangesloten weer in het
stopcontact.
Reiniging van deurrubbers
Zorg ervoor dat de deurrubbers schoon blijven. Kleverig
eten en Dranken kunnen ervoor zorgen dat de afdichtingen
aan de kast blijven plakken en scheuren Wanneer u de deur
opent. Was de afdichting met een milde zeep. afwasmiddel
en warm water. Spoel het na het reinigen grondig af en
droog het af.
Let op! Pas nadat de deurrubbers volledig droog zijn
moet het apparaat ingeschakeld zijn.

Het vervangen van het LED-lampje
Waarschuwing: De LED-lamp mag niet door de gebruiker
worden vervangen! Neem contact op met de klantenservice
als de LED-lamp beschadigd is. Volg de onderstaande
stappen om de LED-lamp te vervangen:
1. Haal de stekker van uw apparaat uit het stopcontact.
2. Verwijder de lampkap door deze omhoog en naar buiten
te duwen.
3. Houd de LED-afdekking met één hand vast en trek deze
met de andere hand terwijl u op de connectorvergrendeling
drukt.

4. Vervang het LED-lampje en klik het op de juiste plaats.
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TROUBLESHOOTING
Als u een probleem met uw apparaat ervaart of zich zorgen
maakt dat het apparaat niet goed functioneert, kunt u enkele
eenvoudige controles uitvoeren voordat u de servicedienst
belt. Zie hieronder. U kunt enkele eenvoudige controles
uitvoeren volgens dit gedeelte voordat u de servicedienst
belt.
Waarschuwing ! Probeer het apparaat niet zelf te
repareren. Als het probleem blijft bestaan nadat u de
onderstaande controles hebt uitgevoerd, neem dan contact
op met een gekwalificeerde elektricien, een erkende
servicemonteur of de winkel waar u het product hebt
gekocht.

Probleem Mogelijke oorzaak en oplossing

Apparaat
is niet

werkend
correct

Controleer of het netsnoer goed in het
stopcontact zit.

Controleer de zekering of het circuit van uw
stroomvoorziening
leveren, indien nodig vervangen.
De omgevingstemperatuur is te laag. Probeer
de kamertemperatuur instellen op een
kouder niveau om dit probleem op te lossen.
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Probleem oorzaakenoplossing

Apparaat is
niet werkend

correct

Het is normaal Dat de vriezer is niet
operationeel tijdens de automatisch​
ontdooien
cyclus , of voor A kort tijd na de
apparaat is geschakeld op naar
beschermen​ de
compressor.

Geuren van
de apparaat

Het kan nodig zijn om het interieur
schoon te maken.
sommige voedsel , containers of
inpakken
oorzaak geuren .

Geluid van
de

apparaat

De geluiden hieronder zijn vrij normaal:
· Compressor draait geluiden .
· Lucht beweging lawaai van de klein
ventilatormotor in de vriezer
compartiment
of andere compartimenten.
· Gorgelen geluid soortgelijk naar water
kokend .
· Knallend geluid tijdens automatisch
ontdooien.
· Klikken lawaai voor de compressor
begint.
Andere ongebruikelijke geluiden Zijn
vanwege naar de
redenen hieronder en misschien nodig
hebben Jij naar
controleren en meenemen actie:
De kastje is niet NiveauI .
De achterkant van het apparaat raakt
de muur. Flessen of containers vallen of
rollen.
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De motor
loopt
continuIy

Het is normaal naar vaak hoor het geluid
van de motor' Het zal behoefte naar
loop meer wanneer zich de volgende
omstandigheden voordoen:
· Temperatuur instelling is set coIder dan
nodig
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Probleem Mogelijke oorzaak en oplossing
De motor
loopt
continu

· Grote hoeveelheid warm eten is
onlangs in het apparaat zijn opgeslagen.
· De temperatuur buiten het apparaat is te
hoog.
· Deuren worden te lang en te vaak
opengehouden.
· Nadat u het apparaat heeft geïnstalleerd
of als het gedurende een langere tijd
uitgeschakeld is geweest.

Een laag van
vorst komt voor

in
het apparaat

Controleer of de luchtuitlaten niet
geblokkeerd worden door voedsel en zorg
ervoor dat er voldoende voedsel in het
apparaat wordt geplaatst voor voldoende
ventilatie. Zorg ervoor dat de deur volledig
gesloten is. Raadpleeg het hoofdstuk
Reiniging en onderhoud om ijs te
verwijderen.

Temperatuur
binnen is te

warm

Het kan zijn dat u de deuren te lang of te
vaak open hebt laten staan, of dat er een
obstakel in de weg zit, of dat het apparaat
te weinig vrije ruimte aan de zijkanten, de
achterkant en de bovenkant heeft.

Temperatuur
binnen is het te

koud

Verhoog de temperatuur door het
hoofdstuk ‘Bedieningselementen op het
display’ te volgen.

Deuren kunnen
niet

Gemakkelijk te
sluiten

Controleer of de bovenkant van de koelkast
10-15 mm naar achteren gekanteld is,
zodat de deuren vanzelf sluiten, of dat er
iets binnenin de deuren blokkeert.
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Water druppelt
op de vloer

De waterbak (aan de achterkant van de
onderkant van het kastje) is mogelijk niet
goed gepositioneerd om het water erin te
leiden, of de watertuit is geblokkeerd.
Mogelijk moet u de koelkast van de muur
halen om de pan en de schenktuit te
controleren.

-- 24
-
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Probleem Mogelijke oorzaak en oplossing
Het licht is niet

werkend
· Het LED-lampje is mogelijk beschadigd.
Raadpleeg de sectie 'Vervang LED-lampjes'
bij het schoonmaken
en zorghoofdstuk.
· Het besturingssysteem heeft de
licht doordat de deur open blijft
te lang, sluit en heropent de deur
om het licht opnieuw te activeren.

Wij afwijzen betrouwbaarheid voor elk schade of
ongeluk afgeleid van van elk gebruik van dit product
welke is niet in overeenstemming met de instructies
opgenomen in dit boekje .

JUIST BESCHIKBAARHEID VANDEZE PRODUCT

Deze markering geeft aan dat dit product
zou moeten niet zijn weggegooid ​ met
andere huishoudelijke afval doorheen de
EU . Naar voorkomen mogelijk leed naar de
omgeving of menselijk gezondheid van
ongecontroleerd afval beschikbaarheid,
recycle Het verantwoord naar promoot​ de
duurzaam hergeb ru ik van
mater iaa l middelen. Om uw gebruikte
apparaat, Alsjeblieft gebruik de opbrengst
En verzameling systemen of contact de
retailer waar de product was gekocht. Zij
kan nemen dit product voor milieuveilige
recycling .
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KYLSKÅP MED FRANSKA DÖRRAR
MODELL: KDFD-558WB
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MODELL: KDFD-558WB

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner
noggrant innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig
en tydlig tolkning av vår användarmanual. Produktens utseende
ska vara beroende av den produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt
för att vi inte kommer att informera dig igen om det finns några
teknik- eller programuppdateringar för vår produkt.

FRENCH DOOR REFRIGERATORS
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THlS PRODUCT lS FOR HOUsEHOLD USE
ONLY!
PIease read these instructions carefuIIy before the
first use of this product and save this manuaI for
your future reference.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Denna varning gäller endast den europeiska marknaden
endast:
När man använder en elektrisk apparaten bör
grundläggande försiktighetsåtgärder alltid följas, inklusive
följande:

6. Denna apparat kan användas av barn från 8 år och uppåt
och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
förmåga eller bristande erfarenhet och kunskap om de har
fått övervakning eller instruktioner om säker användning av
apparaten och förstå de inblandade farorna.
Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och underhåll
får inte utföras av barn utan behörighet. tillsyn.
7. Dra ur sladden till apparaten när den inte används, innan
du monterar eller tar bort delar, före rengöring.
3. Se till att du sätter i kontakten helt och hållet till uttaget
när du ansluter din 4. Sätt i kontakten i ett jordat uttag.
5. Använd aldrig apparaten på platser där brännbara och
lättantändliga material förvaras.
6. Av säkerhetsskäl, se till att reparera eller byta ut delar hos en
auktoriserad återförsäljare.
7. Motorn är permanentsmord och behöver ingen olja.
8. Apparaten måste placeras så att kontakten är åtkomlig.
9. Följ lokala föreskrifter gällande kassering av apparaten för
dess brandfarliga gas. Innan du skrotar apparaten, ta bort
dörrarna för att förhindra att barn blir instängda.
10. Se till att kylskåpet är urkopplat innan rengöring eller om
produkten inte används.
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11. Använd endast milda rengöringsmedel eller
glasrengöringsprodukter för att rengöra apparaten. Använd aldrig
starka rengöringsmedel eller lösningsmedel.
12. Det rekommenderas inte att använda detta kylskåp med en
förlängningssladd eller strömförsörjningskort. Se till att
apparaten är ansluten direkt till eluttaget.
13. Se till att det finns minst 10 cm fritt utrymme på sidorna och
10 cm fritt utrymme på baksidan när du placerar apparaten,
eftersom detta är det huvudsakliga värmeutloppet. Detta
möjliggör tillräcklig ventilation.
14. Placera inte varm mat eller dryck i kylskåpet innan det har
svalnat till rumstemperatur. temperatur.
15. Stäng dörren omedelbart efter att du har lagt in några föremål
så att temperaturen inomhus inte stiger dramatiskt.
16. Håll apparaten borta från värme källa eller direkt solljus.
17. För att apparaten ska kunna monteras stabilt måste den
placeras på en plan och fast yta. Den bör inte läggas på något
mjukt material.
18. Placera inga andra apparater ovanpå kylskåpet och låt det
inte blötas.
19. Förvara inte explosiva ämnen som aerosolburkar med
brandfarligt drivmedel i denna apparat.
20. För att undvika skador eller dödsfall på grund av elektriska
störningar stötar. Använd inte apparaten med våta händer.
stående på en våt yta eller medan man står i vatten.
21. Använd inte utomhus eller i våta förhållanden.
22. Dra aldrig i sladden för att koppla bort den från uttaget. Ta tag
i kontakten och dra ut den ur uttaget.
23. Håll sladden borta från varma ytor.
24. Kontrollera att spänningen i strömförsörjningen i ditt hem är
densamma som den spänning som visas på produktens
märkskylt.
25. Anslut ditt kylskåp till ett separat eluttag och använd en säker
jordledning.
26. När frosten i frysen har tagits bort, eller när det inte finns
någon elektricitet eller när kylskåpet inte längre används, bör det
rengöras för att förhindra att det luktar illa.
27. Avfrosta frysen minst en gång i månaden eftersom för mycket
frost kan påverka kylningen.
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28. Slå på strömmen först 5 minuter efter att strömmen gått.
Annars kan kompressorn skadas.
29. Barn bör övervakas för att säkerställa att de inte leker med
apparaten.
30. Apparaten är inte avsedd att användas med hjälp av en
extern timer eller ett separat fjärrkontrollsystem.
31. Denna apparat har en jordad kontakt. Se till att vägguttaget i
ditt hus är ordentligt jordat.
32. Det rekommenderas att regelbundet kontrollera nätsladden
för tecken på eventuell förslitning, och apparaten bör inte
användas om kabeln är skadad.
33. VARNING: Håll ventilationsöppningarna i apparatens hölje
eller i den inbyggda strukturen fria från hinder.
34. VARNING: Använd inte mekaniska anordningar eller andra
medel för att påskynda avfrostningsprocessen, förutom de som
rekommenderas av tillverkaren.
35. VARNING: Använd inte elektriska apparater inuti apparatens
matförvaringsfacken, såvida de inte är av den typ som
rekommenderas av tillverkaren.
36. VARNING: Skada inte köldmediekretsen.
37. Varning: Om nätsladden är skadad måste den bytas ut av
tillverkaren, dess servicerepresentant eller en liknande
kvalificerad person för att undvika fara.
38. Denna apparat är avsedd att användas i hushållet och
liknande tillämpningar såsom:
- personalkök i butiker, kontor och andra arbetsplatser miljöer;
- bondgårdar;
- av kunder på hotell, motell och andra bostadsmiljöer;
- miljöer med bed and breakfast-liknande egenskaper.
- catering och liknande tillämpningar utanför detaljhandeln.
39. Angående information om byte av apparatens lampor, se
nedanstående stycke i manualen.
Angående information om installation, hantering, underhåll,
service och avfallshantering av apparaten, se nedanstående
stycke i manualen.
45. Avfallshantering av apparaten För att förhindra eventuella
skador på miljön eller människors hälsa från okontrollerad
avfallshantering, återvinn det ansvarsfullt för att främja hållbarhet.
återanvändning av materialresurser. Och avfallshanteringen bör
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endast ske via offentliga insamlingsplatser. Gamla kylskåp kan
innehålla CFC som förstör ozon; kontakta närmaste
avfallshanteringscentral för information om mer information om
korrekta procedurer för avfallshantering.

STRUCTURE ILLUSTRATION

1. LED-lampa ljus
2. Täckt mejerihylla
3. Mellersta hyllan
4. Tätning för kylskåpsdörr
5. Flipper-panel
6. Flaska kuggstång
7. Krispigare täcka
8. Frukt och grönsaker krispigare
9. Nedersta hyllan

10. Glass shelves
11. Invisible handle
12. Upper freezer salver
13. Upper freezer drawer
14. Lower freezer salver
15. Lower freezer drawer
16. Adjustable bottom
feet
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TRANSPORTANDHANDING
Håll i basen och lyft upp den vid transport kylskåpet
försiktigt med vinkeln nedåt 45 grader. Håll aldrig i
dörrhandtaget eftersom stöd. Placera den aldrig upp och
ner horisontellt. Tryck kylskåpet på basen och placera
den tack vare dess rullfötter.

INSTALLATION
För att apparaten ska sitta stadigt måste den placeras på
en plan och fast yta. Den bör inte läggas på vilken mjuk
som helst material. Välj en plats där det inte finns någon
värmekälla. Håll kylskåpet borta från direkt solljus eller
andra apparater som producerar värme. Välj en torr och
välventilerad plats där det finns ingen korrosiv luft.
För att förbättra kylningens effektivitet systemet och
spara energi, är det nödvändigt att bibehålla god
ventilationen runt apparat för värmeavledning.
För detta anledning bör det finnas tillräckligt med fritt
utrymme finns runt kylskåpet. Föreslå: Det är det är
lämpligt att det finns minst 100 mm utrymme från
baksidan till väggen, åtminstone 100 mm från dess topp.
Sidorna, se nedanstående diagram. Ett fritt utrymme
finns framför låt dörrarna öppnas 132°.
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FIRST USE

Före de använda av de kylskåp​ ta bort alla de paket
inklusive bottenkudde och skum dynor och
gummiremmar i kylskåpet. Justera fötterna och rensa
utanför och inuti av kylskåpet med w armduk. Do inte
starta de kylas eller omedelbart efter vertikal placering.
Starta den bara efter 2-6 timmar stående för att
säkerställa att den fungerar korrekt. förhindra skada til l
de kraft ​ sladd och några följdincidenter' nätsladden
ska vara inte täckt av de kylskåp eller andra föremål.
Innan växlande på de kylskåp' behaga kontrollera
kylskåpets spänningsintervall noggrant om den är
samma som strömförsörjningen . När de kylskåp är
första jag installerade tillåta det stabilisera på normal i
drift temperaturer för 2-3 timmar innan den fylls med
färska eller frusen livsmedel. Om drift är avbruten väntar
5 mina nötter före omstart.

- 7 -
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DISPLAY CONTROLS

Använd din apparat enligt de följande
kontrollföreskrifter, dina apparat har de motsvarande
funktioner och lägen som de kontrollera panel visad i
bilden​ nedan. När apparaten är driven på för första​
tiden, den bakgrundsbelysning av ikoner på visa panel
börjar arbetssätt. Om inga knappar ha varit nedtryckt
och de dörrar är stängd, de bakgrundsbelysningen
kommer att släckas.
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Kontrollerande de temperatur
Vi rekommenderar att du, när du börjar din kylskåpet för
första gången, temperaturen för kylskåpet är inställt på 5°C
och frysen till -18 °C. Om du vill ändra temperatur, följ
instruktionerna nedan.
Försiktighet! När du ställer in en temperatur, ställer du in
en medeltemperatur för hela kylskåpsskåpet.
Temperaturerna inuti varje facket kan variera från
temperaturen värden som visas på panelen, beroende på
hur mycket mat du förvarar och var du placerar dem.
Omgivningstemperaturen kan också påverka faktiska
temperaturen inuti apparaten.

1. Fack Val
Du kan aktivera kyl- ELLER frysfacket temperaturinställning
genom att trycka på knappen ”Com.Choice”.

2. Temp
Efter kylskåp temperatur inställning​ är akt iverad,
tryck på knappen ”Temp” ti l l uppsättning kylskåp
tempera tu r me l lan 8 ℃ och 2 ℃ som behövs.
Och de kontrollera panel ​ vilja visa
mo tsva rande vä rde en l ig t t i l l de följande
sekvens.

Efter frysning temperatur miljö är aktiverad,
tryck ”Temp” -knapp till uppsättning kylskåp
temperatur mellan -15 ℃ och -25 ℃ som behövs. Och
kontrollpanelen kommer att visa
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motsvarande värde enligt till de följande ​ sekvens.

3. Lägesval
Trycka ”Läge” för att ställa in funktionsläge som
behövs, och de kon t ro l lpanelen kommer at t v isa
mo tsva rande vä rde en l ig t t i l l de följande
sekvens med lampan tänd.

Intelligens
I detta läge, de kylskåp fungerar i de mest st
fördelaktig livsmedelskonservering och förvaring
inställningar. Kylskåpet temperatur är uppsättning 5 ℃ ,
och frysen temperaturen är -18 ℃ i de läge.

Supercoolt
Super Cool kan kyla ner din mat mycket snabbare,
förvaring mat färsk h för en längre period med de
kylskåp temperatur miljö visar 2 ℃ .Super sval vilja
stängs av automatiskt efter 3 timmar .
När supercool funktion är på du burk växla det av av
trycka på knappen "Temp" och de kylskåp
temperatur miljö vilja återgå tillbaka till föregående
inställning .

Superfrys
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Superfrysning sänker snabbt temperaturen inom de
frys så mat vilja frysa vitaminer​ och näringsämnen
av färska mat och hålla mat färsk för längre, den
frystemperatur ​ miljö vilja display -25 ℃ . Super frysa
stängs av automatiskt efter 26 timmar.
När super frysa fungera är på du burk stäng av
superen frysa fungera av tryckning​ ”Temp”-knappen
och de frys temperatur inställningen återgår till den
föregående inställningen.

Semester
Om du är gående till vara bort för eller en lång period
av tid, du burk aktivera detta funktion ​ av tryck på
knappen “Mode” för att ställa in funktionen När
semesterfunktionen är aktiverad, den temperatur av
de kylskåp är automatiskt bytt till 15 ℃ till minimering
de energi förbrukning. Viktigt! Do inte lagra några mat
i de kylskåp under denna tid. När semester fungera är
på, du burk stäng av den genom att trycka på knappen
"Temp" och de kylskåp temperatur miljö vilja återgå
tillbaka till föregående inställning.

Via larm
När de dörr av kylskåp eller frys är öppna för över 2
minuter, de dörr al arm vilja ljud. I fall av dörr larm,
summer vilja ljud 3 gånger va r 1 minu t och vi l j a
s t op oroväckande automatiskt efter 10 minuter.
För att spara energi, undvik att ha dörren öppen under
längre tid när du använder apparaten. Dörrlarmet kan
avaktiveras genom att stänga dörren.
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INSTALL THE HANDLE

Align The Handle With
The Hole In The
Refrigerator Door.

Install The Handle On
The Door Body.

Fix The Screws In The
Holes On The Side
Faces Of The Handles At
The Upper And Lower
Ends,
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STORAGE OF FOOD

Du apparat har tillbehören som de "Beskrivning av
apparaten" som i allmänhet är skyldig. med detta del
instruktion du kan ha rätt väg till förvaring din vår
mat.

Kylskåpsfack
De kylskåp avdelning är huvudsakligen använd d till
lagra livsmedel som bevaras under en kort tid. 1 t är
lämplig för förvaring frukter . grönsaker . drycker och
andra livsmedel det kommer vara uppäten nyligen. 1
ton är föreslagna att förvara maten och sedan lägga
den i kylskåpet.
Föreslagen​ sektioner av kylskåp​ avdelning för
olika livsmedel och sortnamn:
GIass hyllor: vete mat s.mjölk.etc. De burk vara
tagen ut att vara rengjord och justerad till uppnå
olika lagringsvolymer som du behöver.
Låda: frukt. grönsaker. etc.

Dörrhylla: ägg. flytande drycker på burk. drycker på
flaska och förpackad mat etc. Använd inte plats för
många tung saker i rack

Frysfack
Frysfacket används för att frysa in mat, förvara
djupfrysta livsmedel och göra isbitar. Det kan bevara
matvaror under lång tid.
Den är lämplig för att bevara livsmedels färskhet under en
längre tid. lång tid. Vid förvaring av kött rekommenderas det
att skära dem i bitar som är lätta att ta ut och märka
frysdatumet för att förhindra att livsmedel överskrider
tidsgräns.
Den används för att förvara mat som behöver frysas,
inklusive kött, fisk, glass etc.



- 14 -

HELPFUL HINTSANDTIPS

Hjälp dig jag ledtråd s och tips​
Vi rekommenderar att du följer tipsen nedan för att spara
energi.
· Försök att undvika att hålla dörren öppen under längre
perioder i för att spara energi.

· Se till att apparaten är borta från alla källor till värme (direkt
solljus, elektrisk ugn eller spis etc.)

· Ställ inte in temperaturen kallare än nödvändigt.
· Förvara inte varm mat eller avdunstande vätska i
apparaten.
· Placera apparaten på en välventilerad och fuktig plats fritt
utrymme. Se Installera din nya kapitlet om apparater .

· Om diagrammet visar rätt kombination för de lådor,
grönsaksfack och hyllor, justera inte kombination
eftersom detta är utformat för att vara mest energieffektivt
effektiv konfiguration.

Tips för kylning av färska livsmedel
· Placera inte varm mat direkt i kylskåpet eller frysen,
kommer innertemperaturen att öka vilket resulterar i
kompressorn måste arbeta hårdare och kommer att
förbruka mer energi.

· Täck över eller slå in maten, särskilt om den har en stark
smak.

· Placera maten ordentligt så att luften kan cirkulera fritt runt
det.

Tips för kylskåp
Kött (alla typer) Slå in i polyetenmat: slå in och placera på
glashyllan ovanför grönsakslådan. Följ alltid förvaringstider
och bäst före-datum för livsmedel föreslagna av tillverkarna.
· Tillagad mat, kalla rätter etc.: De ska täckas över och kan
placeras på vilken hylla som helst.

· Frukt och grönsaker: De bör förvaras i den avsedda lådan.
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· Smör och ost: Bör vara inslagna i lufttät folie eller plastfolie.
· Mjölkflaskor: Bör ha lock och förvaras i dörrhyllorna.
Tips för frysning
· Låt apparaten gå i minst 2 timmar på de högsta
inställningarna innan du lägger i mat i facket när du startar
den för första gången eller efter en period av stillestånd.

· Tillaga mat i små portioner för att snabbt och fullständigt
kunna frysas in och för att sedan bara kunna tina upp den
mängd som behövs.

· Slå in maten i lufttäta aluminiumfolie eller polyetenfolie.
· Låt inte färsk, ofryst mat komma i kontakt med redan fryst
mat för att undvika att temperaturen på den senare stiger.

· Om kylda produkter konsumeras omedelbart efter att de
tagits ut ur frysfacket kommer de sannolikt att orsaka
frostskador på huden.

· Det rekommenderas att märka och datera varje fryst
produkt
paketet för att hålla koll på lagringstiden.
Tips för förvaring av fryst mat

· Se till att frysta livsmedel har förvarats korrekt av
livsmedelshandlaren

· När maten väl har tinats försämras den snabbt och
bör inte frysas om. Överskrid inte förvaringstiden.
den period som anges av livsmedelstillverkaren.

Stänga av din apparat
Om apparaten behöver stängas av under en under en
längre period bör följande åtgärder vidtas förhindra mögel
på apparaten.
1. Ta bort alla mat
2. Stäng av strömmen kontakten från eluttaget
s-uttag.
3. rengör och torka interiören noggrant.
4. Säkerställa att alla de dörrar är e inkilad öppen​
lätt till låt luften cirkulera.

CLEANINGANDCARE

- 15 -
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För hygienisk är söner​ de apparat (inklusive exteriör
och interiör tillbehör) bör rengöras regelbundet minst
varannan månader. Varning! Apparaten måste inte
vara ansluten till de huvudsaklig s under rengöring.
Fara för elektrisk chock! Innan rengöring växla de
apparat av en d ta bort kontakten från huvuddelen s
-uttag.

Utvändig rengöring
ATT underhålla bra appellera eller en gång av din
apparat , Du bör rengöra den regelbundet.
-torka av digital panel och displaypanel med en ren,
mjuk trasa.
-spray vatten till de rengöring trasa i stället av
besprutning direkt på de yta​ av de apparat. Detta
hjälper Säkerställa en kväll n distribution av fukt till de yta.
-rena dörrarna, handtag och skåpytor med en mild
rengöringsmedel och sedan torkades torrt med en
mjuk trasa.

Varning !
-Gör inte använda skarp föremål som de är lik ely till
repa ytan.
-Gör inte använda Thinner, Biltvättmedel , C- lorox,
eterisk​ olja, slipande rengöringsmedel eller
organiskt lösningsmedel såsom som Bensen för
rengöring. De maj skada de yta av de apparaten och
kan orsaka brand.

Invändig rengöring
Du bör rengöra apparatens insida regelbundet. Det kommer
att vara lättare att rengöra när matförrådet är lågt. Torka av
inuti kyl- och frysskåpet med en svag lösning av bikarbonat
och skölj sedan med varmt vatten med en urvriden svamp
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eller trasa. Torka noggrant torra innan du sätter tillbaka
hyllorna och korgarna.
Torka noggrant alla ytor och avtagbara delar.
Även om den här apparaten tinar upp automatiskt, finns det
ett lager
frost kan uppstå på frysfackets innerväggarna om frysdörren
öppnas ofta eller hållits öppen för länge. Om frosten är för
tjock, välj en tid då tillgången på livsmedel är låg och fortsätt
enligt följande:
1. Ta bort befintliga mat- och tillbehörskorgar, Dra ur
apparatens sladd från elnätet och låt dörrarna vara öppna.
Vädra rummet ordentligt för att påskynda
upptiningsprocessen.
2. När avfrostningen är klar, rengör frysen enligt
anvisningarna. beskrivna ovan.
Försiktighet!
Använd inte vassa föremål för att ta bort frost från frys. Först
efter att insidan är helt torr bör apparaten slås på igen och
ansluts till tillbaka i eluttaget.
Rengöring av dörrtätningar
Var noga med att hålla dörrtätningarna rena. Klibbig mat och
drycker kan orsaka att packningar fastnar på skåpet och går
sönder när du öppnar dörren. Tvätta tätningen med ett milt
diskmedel och varmt vatten. Skölj och torka noggrant efter
rengöring.
Varning! Endast efter att dörrtätningarna är helt torra
om apparaten ska vara påslagen.

Byte av LED-lampan
Varning: LED-lampan får inte bytas ut av användaren! Om
LED-lampan är skadad, kontakta kundtjänsten för hjälp. För
att byta ut LED-lampan kan följande steg följas:
1. Dra ur sladden till apparaten.
2. Ta bort lampskyddet genom att trycka det uppåt och utåt.
3. Håll LED-skyddet med ena handen och dra det med den
andra handen medan du trycker på kontaktspärren.

4. Byt ut LED-lampan och snäpp fast den ordentligt.
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TROUBLESHOOTING
Om du upplever problem med din apparat eller är orolig för
att apparaten inte fungerar korrekt kan du utföra några enkla
kontroller innan du ringer efter service, se nedan. Du kan
utföra några enkla kontroller enligt det här avsnittet innan du
ringer efter service.
Varning ! Försök inte reparera apparaten själv. Om
problemet kvarstår efter att du har utfört kontrollerna nedan,
kontakta en kvalificerad elektriker, auktoriserad
servicetekniker eller butiken där du köpte produkten.

Problem Möjlig orsak och lösning

Apparat
är inte

arbetssätt
korrekt

Kontrollera om nätsladden är ordentligt
ansluten till eluttaget.

Kontrollera säkringen eller kretsen för din
strömförsörjning
matning, byt ut vid behov.
Omgivningstemperaturen är för låg. Försök.
inställning av kammartemperaturen till en
kallare nivå för att lösa detta problem.

Problem orsakoch lösning
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Apparaten är
inte

arbetssätt
korrekt

Det är normalt att de frysen är inte
i drift under de automatisk​ avfrosta
cykel , eller för en kort tid efter de
apparat är omkopplad på till skydda​
de
kompressor.

Lukter från
de apparat

Interiören kan behöva rengöras.

några mat , behållare eller omslag
orsaka lukter .

Buller från
de

apparat

Ljuden nedan är ganska normalt:
· Kompressorn är igång nu ses.
· Luft rörelse buller från de liten
fläktmotor i de frys avdelning
eller andra fack.
· Gurgande ljud liknande till vatten
kokande .
· Poppande ljud under automatisk
upptining.
· Slickande buller före de kompressor
börjar.
Andra ovanliga ljud är förfaller till de
skälen nedan och kan behöva du till
kontrollera och ta handling:
De skåp är inte Jag lever .
Apparatens baksida vidrör vägg. Flaskor
eller behållare har fallit eller rullat.

De motor
löpningar
kontinuerligt

Det är normalI till ofta hör ljudet av de
motor' det vill behov till sikt mer när
under följande omständigheter:
· Temperatur miljö är uppsättning kylare
än nödvändigt
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Problem Möjlig orsak och lösning
Motorn
löpningar

kontinuerligt

· Stor mängd varm mat har
nyligen förvarats i apparaten.
· Temperaturen utanför apparaten är för
hög.
· Dörrarna hålls öppna för länge eller för
ofta.
· Efter att du har installerat apparaten eller
om den har varit avstängd under en längre
tid.

Ett lager av
frost uppstår i
apparaten

Kontrollera att luftutsläppen inte är
blockerade av mat och se till att maten
placeras inuti apparaten för att möjliggöra
tillräcklig ventilation. Se till att dörren är helt
stängd. För att ta bort frost, se kapitlet
Rengöring och skötsel.

Temperatur
inuti är det
också
värma

Du kan ha lämnat dörrarna öppna för länge
eller för ofta; eller så hålls dörrarna öppna
av något hinder; eller så är apparaten
placerad med otillräckligt utrymme på
sidorna, baksidan och toppen.

Temperatur
det är för kallt
inomhus

Öka temperaturen genom att följa kapitlet
”Displaykontroller”.

Dörrar kan inte
Stängs enkelt

Kontrollera om kylskåpets ovansida är
lutad bakåt 10–15 mm så att dörrarna kan
stängas automatiskt, eller om något inuti
hindrar dörrarna från att stängas.

Vatten droppar
på golvet

Vattentråget (som sitter längst bak på
skåpet) kanske inte är korrekt placerat för
att rikta vatten ner i tråget, eller så är
vattenpipen blockerad.
Du kan behöva dra bort kylskåpet från
väggen för att kontrollera kastrullen och
pipen.
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Problem Möjlig orsak och lösning
Ljuset är inte
arbetssätt

· LED-lampan kan vara skadad.
Se byte av LED-lampor vid rengöring.
och vårdkapitlet.
· Styrsystemet har avaktiverat
ljuset på grund av att dörren hålls öppen
för länge, stäng och öppnar dörren igen
för att återaktivera ljuset.

Vi nedgång ansvar för några skada eller olycka
härledd från några använda av detta produkt som är
inte i överensstämmelse med de instruktioner som finns
i denna bok t.

RÄTTA FÖRFOGANDEAVDETTA PRODUKT

Denna markering indikerar att detta
produkt skall inte vara avyttrad​ med
annat hushåll avfall under hela EU . Till
förhindra möjlig skada till​ miljö eller
mänsklig hälsa från okontrollerad avfall
förfogande, återvinna det ansvarsfullt till
balfest​ de hå l lba r å te ranvändn ing
av ma ter ia l resurser. För att returnera dina
använda anordning, behaga använda de
återvända och samling system eller
kontakta de detaljhandeln där de produkt
var köpte. De burk ta detta produkt för
miljösäker återvinning .
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REFRIGERADORES DE PUERTA

FRANCESA
MODELO: KDFD-558WB
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MODELO: KDFD-558WB

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva
el derecho de interpretar su manual de usuario. La apariencia
del producto dependerá del producto que haya recibido. Le
rogamos que nos disculpe si no le informamos de nuevo si hay
actualizaciones tecnológicas o de software en nuestro producto.

FRENCH DOOR REFRIGERATORS
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THlS PRODUCT lS FOR HOUsEHOLD USE
ONLY!
PIease read these instructions carefuIIy before the
first use of this product and save this manuaI for
your future reference.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Esta advertencia es solo para el mercado EUROPEO solo:
Al utilizar un eléctrico aparato, siempre se deben seguir
precauciones básicas, incluidas las siguientes:

7. Este aparato puede ser utilizado por niños. mayores de 8
años y personas con capacidades físicas, sensoriales o
mentales reducidas o falta de experiencia y conocimientos
si se les ha dado supervisión o instrucción sobre el uso del
aparato de forma segura y entender los peligros que
conlleva.
Niños No juegue con el aparato. La limpieza y el
mantenimiento por parte del usuario no deben ser
realizados por niños sin supervisión.
8. Desenchufe el aparato del tomacorriente cuando no esté
en uso, antes de colocar o quitar piezas, Antes de limpiar.
3. Asegúrese de colocar el enchufe completamente. en
Toma al conectar su aparato. 4. Inserte el enchufe en una
toma de corriente con conexión a tierra.
5. Nunca utilice el aparato en lugares donde se guarden
materiales combustibles o inflamables.
6. Por razones de seguridad, asegúrese de reparar o reemplazar
las piezas en un distribuidor de servicio autorizado.
7. El motor está lubricado permanentemente y no requiere aceite.
8. El aparato debe colocarse de forma que el enchufe sea
accesible.
9. Por favor, de acuerdo con las regulaciones locales sobre la
eliminación del aparato por sus gases inflamables. Antes de
desechar el aparato, retire las puertas para evitar que los niños
queden atrapados.
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10. Asegúrese de que el refrigerador esté desenchufado antes de
limpiarlo o si el producto no está en uso.
11. Para limpiar el aparato utilice únicamente detergentes suaves
o productos de limpieza de vidrio. Nunca utilice detergentes o
disolventes agresivos.
12. No se recomienda usar este refrigerador con un cable de
extensión ni una toma de corriente. Asegúrese de que...
El aparato se enchufa directamente a la toma eléctrica.
13. Al colocar el aparato, asegúrese de que haya al menos un
espacio libre de 10 cm a los lados y un espacio libre de 10 cm en
la parte posterior, ya que esta es la salida principal de calor. Esto
permitirá una ventilación adecuada.
14. No coloque alimentos ni bebidas calientes en el refrigerador
antes de que se enfríen a temperatura ambiente. temperatura.
15. Cierre la puerta inmediatamente después de colocar
cualquier artículo para que la temperatura interior no aumente
drásticamente.
16. Mantenga el aparato alejado de cualquier fuente de calor.
fuente o luz solar directa.
17. Para una fijación estable, el aparato debe colocarse sobre
una superficie plana y sólida. No debe apoyarse sobre ningún
material blando.
18. No coloque ningún otro electrodoméstico encima del
refrigerador y no lo moje.
19. No almacene sustancias explosivas, como latas de aerosol
con propelente inflamable, en este aparato.
20. Para evitar lesiones o la muerte por descargas eléctricas
descarga eléctrica no opere el aparato con las manos mojadas,
mientras de pie sobre una superficie mojada o mientras está
parado en el agua.
21. No utilizar en exteriores ni en condiciones de humedad.
22. Nunca tire del cable para desconectarlo del tomacorriente.
Sujete el enchufe y desconéctelo del tomacorriente.
23. Mantenga el cable alejado de superficies calientes.
24. Verifique que el voltaje de la fuente de alimentación de su
hogar sea el mismo que el voltaje que se muestra en la etiqueta
de clasificación de este producto.
25. Conecte su refrigerador a una toma eléctrica independiente y
utilice un cable de tierra seguro.
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26. Cuando se retira la escarcha del congelador, o cuando no
hay electricidad o cuando se deja de utilizar el refrigerador, se
debe limpiar éste para evitar que huela mal.
27. Descongele el congelador al menos una vez al mes porque
demasiada escarcha puede afectar la refrigeración.
28. Conecte la electricidad solo 5 minutos después de un corte
de luz. De lo contrario, el compresor podría dañarse.
29. Se debe supervisar a los niños para garantizar que no
jueguen con el aparato.
30. El aparato no está diseñado para funcionar mediante un
temporizador externo o un sistema de control remoto
independiente.
31. Este aparato cuenta con un enchufe con toma de tierra.
Asegúrese de que la toma de corriente de su casa tenga una
buena toma de tierra.
32. Se recomienda revisar periódicamente el cable de
alimentación para detectar cualquier signo de posible deterioro y
no se debe utilizar el aparato si el cable está dañado.
33. ADVERTENCIA: Mantenga la abertura de ventilación, en el
gabinete del aparato o en la estructura incorporada, libre de
obstrucciones.
34. ADVERTENCIA: No utilice dispositivos mecánicos ni otros
medios para acelerar el proceso de descongelación, excepto los
recomendado por el fabricante.
35. ADVERTENCIA: No utilice aparatos eléctricos dentro de los
compartimentos de almacenamiento de alimentos del aparato, a
menos que sean del tipo recomendado por el fabricante.
36. ADVERTENCIA: No dañe el circuito refrigerante.
37. Advertencia: Si el cable de alimentación está dañado, debe
ser reemplazado por el fabricante o su agente de servicio o una
persona igualmente calificada para evitar un peligro.
38. Este aparato está diseñado para utilizarse en aplicaciones
domésticas y similares, tales como:
- áreas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros
lugares de trabajo entornos;
- casas de campo;
- por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo
residencial;
- Ambientes tipo bed and breakfast.
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- catering y aplicaciones similares no minoristas.
39. Respecto a la información para el reemplazo de las lámparas
del aparato, gracias por consultar el siguiente párrafo del manual.
Respecto a la información relativa a la instalación, manejo,
mantenimiento, reparación y eliminación del aparato, gracias por
consultar el siguiente párrafo del manual.
46. Eliminación del aparato Para evitar posibles daños al medio
ambiente o a la salud humana debido a la eliminación
incontrolada de residuos, recíclelos de manera responsable para
promover el desarrollo sostenible. reutilización de recursos
materiales. La eliminación solo debe realizarse a través de
puntos de recogida públicos. Los refrigeradores viejos pueden
contener CFC que destruyen el ozono; contacte con el centro de
tratamiento de residuos más cercano a su domicilio para obtener
más información. Más detalles sobre los procedimientos
correctos para la eliminación.

STRUCTURE ILLUSTRATION
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1. CONDUJO luz
2. Estante para lácteos cubierto
3. Rejilla central
4. Junta de la puerta del frigorífico
5. Tablilla de aleta
6. Botella estante
7. Más crujiente cubrir
8. Frutas y verduras más crujiente
9. Rejilla inferior

10. Glass shelves
11. Invisible handle
12. Upper freezer salver
13. Upper freezer drawer
14. Lower freezer salver
15. Lower freezer drawer
16. Adjustable bottom
feet
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TRANSPORTANDHANDING
Durante el transporte, sujete la base y levante el
Refrigerador con cuidado con un ángulo inferior a 45
grados. Nunca sujete la manija de la puerta como
soporte. Nunca lo coloque boca abajo ni horizontalmente.
Empuje el refrigerador sobre su base y Colócalo gracias
a sus patas con ruedas.

INSTALLATION
Para fijarlo de forma estable, el aparato debe colocarse
sobre una superficie plana y sólida. No debe colocarse
sobre cualquier suave Elija un lugar sin fuentes de calor.
Mantenga el refrigerador alejado de la luz solar directa o
de otros aparatos que produzcan calor. Elija un lugar
seco y lugar bien ventilado donde No hay aire corrosivo.
Para mejorar la eficiencia de la refrigeración sistema y
ahorrar energía, es necesario mantener buena
Ventilación alrededor de la aparato para la disipación de
calor.
Para esto Por esta razón, debe haber suficiente espacio
libre. Disponible en el refrigerador. Sugerencia: Es Es
recomendable que haya al menos 100 mm de espacio
desde la parte trasera hasta la pared, al menos 100 mm
desde su parte superior.
Los lados por favor referirse a Diagrama a continuación.
Hay un espacio libre al frente para permitir que las
puertas se abran 132°.
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FIRST USE

Antes el usar de el refrigerador ' eliminar todo el
Paquetes que incluyen cojín inferior y espuma.
Almohadillas y correas de goma en el refrigerador.
Ajuste los pies y despeje el afuera y adentro de El
refrigerador con paño de brazo w . Hacer no empezar el
refrigerador ​ inmediatamente después Colocación
vertical. Solo inícialo. después de 2-6 horas de pie para
garantizar su correcto funcionamiento. prevenir daño a
el fuerza ​ cable y cualquier En caso de incidentes
con consecuencias, el cable de alimentación debe ser
no cubierto por el refrigerador o otro objetos. Antes
traspuesta en el refrigerador' por favor Verifique el
rango de voltaje del refrigerador con cuidado si es el
mismo que el de la fuente de alimentación. Cuando el
refrigerador es primero 'instalado ' permitir él estabilizar
en normal operante temperaturas para 2-3 horas antes
de llenarlo con agua fresca o congelado alimentos. Si
operación es interrumpido murga 5 minutos​ antes

- 8 -
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reiniciando.

DISPLAY CONTROLS

Utilice su aparato de acuerdo con el siguiente
regulaciones de control,su aparato tiene el
correspondiente funciones y modos como el control
panel mostrado en la imagen abajo. Cuando el aparato
es motorizado en Para el primero​ tiempo, el iluminar
desde el fondo del iconos en mostrar panel comienza
laboral. Si No botones tener estado apretado y el
puertas son cerrado, el La retroiluminación se
apagará.



- 10 -

Controlador el temperatura
Le recomendamos que cuando comience su refrigerador por
primera vez, la temperatura para El frigorífico está
configurado a 5°C y el congelador a -18°C. Si desea cambiar
el temperatura, siga las instrucciones a continuación.
¡Precaución! Cuando se fija una temperatura, se fija una
temperatura media para todo el Refrigerador. Temperaturas
dentro de cada uno. El compartimento puede variar según la
temperatura. valores mostrados en el panel, dependiendo de
Cuánta comida almacenas y dónde la colocas ellos. La
temperatura ambiente también puede afectar la
Temperatura real dentro del aparato.

1. Compartimento Elección
Puede activar el compartimento frigorífico o congelador.
Ajuste de temperatura presionando el botón “Com.Choice”.

2. Temperatura
Después del frigorífico temperatura configuración​
es act ivado, Presione el botón “Temp” a colocar
refr igerador tempera tu ra en t re 8 ℃ y 2 ℃
como necesario.Y el control panel ​ voluntad
mostrar co r respond ien te va lo r de acue rdo a a
el siguiente secuencia.

Después del congelador temperatura configuración es
activado,presione Botón "Temp " a colocar
refrigerador temperatura entre -15 ℃ y -25 ℃ como
necesario. Y el panel de control mostrará



- 11 -

valor correspondiente de acuerdo a a el siguiente ​
secuencia.

3. Elección del modo
Prensa “Modo” para configurar el modo de función
como necesario, y el Pane l de con t ro l se
most rará co r respond ien te va lo r de acue rdo a
a el siguiente secuencia con la luz encendida.

Inteligencia
En este modo, el el refrigerador funciona en el
mayoría​ conservación y almacenamiento
beneficiosos de alimentos Ajustes. El refrigerador
temperatura es colocar 5 ℃ , y el congelador La
temperatura es de -18 ℃ en el modo.

Súper genial
Super Cool puede refrigerar mucho tus alimentos más
rápido, acuerdo alimento fresco​ para a más
extenso período con el refrigerador temperatura
configuración mostrando 2 ℃ .Súper Frío voluntad se
apaga automáticamente después de 3 horas .
Cuando la función súper genial es en tú poder
cambiar él apagado por Presionando el botón
“Temp” y el refrigerador temperatura
configuración voluntad revertir volver a la
configuración anterior .

Súper congelación
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Super Freeze bajará rápidamente la temperatura.
dentro el congelador entonces alimento voluntad
congelar v vitaminas y nutrientes de fresco alimento y
mantener alimento fresco para más largo, el
temperatura del congelador configuración voluntad
Pantalla -25 ℃ . Súper congelar se apaga
automáticamente después de 26 horas.
Cuando super congelar función es en tú poder Apagar
el súper congelar función por presionando​ Botón
“Temp” y el congelador temperatura La
configuración volverá a la configuración anterior.

Día festivo
Si usted son yendo a ser lejos para​ a largo
período del tiempo, tú poder activar este función​
por Presionando el botón “Mode” para configurar la
función Cuando la función de vacaciones se activa, el
temperatura de el refrigerador es automáticamente
cambiado a 15 ℃ para minimizar el energía consumo.
¡Importante! Hacer no almacenar cualquier alimento
en el refrigerador Durante este tiempo. Cuando el día
festivo función es en, tú poder Apágalo Presionando
el botón “Temp” y el refrigerador temperatura
configuración voluntad revertir volver a la
configuración anterior.

Por alarma
Cuando el puerta de refrigerador o congelador es
abierto para encima 2 minutos, el puerta alarma​
voluntad sonido. En caso de puerta alarma,
zumbador voluntad sonido 3 veces cada 1 minu to y
vo lun tad de tene r ​ a la rmante automáticamente
después 10 minutos.
Para ahorrar energía, evite mantener la puerta abierta
durante mucho tiempo al usar el aparato. La alarma de la
puerta se desactiva cerrándola.
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INSTALL THE HANDLE

Align The Handle With
The Hole In The
Refrigerator Door.

Install The Handle On
The Door Body.

Fix The Screws In The
Holes On The Side
Faces Of The Handles At
The Upper And Lower
Ends,
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STORAGE OF FOOD

Tú aparato tiene los accesorios como el "Descripción
del aparato" mostrado en general con este parte
instrucción que puedes tener el camino correcto al
almacenamiento su​ alimento.

Compartimento frigorífico
El refrigerador compartimiento es principalmente
usado​ a almacenar alimentos que se conservan por
poco tiempo. 1 t es adecuado para almacenamiento
frutas . verduras . bebidas y otro alimentos Eso lo hará
ser comido Recientemente. 1 tonelada es sugerido
Para sellar los alimentos y luego colocarlos en el
refrigerador.
Sugerido​ secciones de refrigerador ​
compartimiento para varios Nombre de los alimentos
y variedades:
Giass estantes: trigo comida, leche, etc. Ellos poder
ser
tomado afuera ser limpiado y equilibrado a lograr
diferentes volúmenes de almacenamiento según sus
necesidades.
Cajón: frutas, verduras, etc.

Estante de la puerta: huevos, líquidos enlatados,
bebidas embotelladas. y alimentos envasados, etc.
No lugar demasiado pesado cosas en el bastidores

Compartimento congelador
El compartimento congelador se utiliza para congelar
alimentos y almacenarlos.
alimentos profundamente congelados y hacer cubitos de
hielo. Puede Conservar los alimentos durante mucho
tiempo.
Es adecuado para conservar la frescura de los alimentos
durante un mucho tiempo. Al almacenar carne, se
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recomienda cortarla. en pedazos que sean fáciles de sacar
y marcar La fecha de congelación para evitar que los
alimentos excedan la límite de tiempo.
Se utiliza para almacenar alimentos que necesitan
congelarse. incluyendo carne, pescado, helados, etc.

HELPFUL HINTSANDTIPS

Te ayudo​ Pista s y consejos​
Te recomendamos que sigas los siguientes consejos para
ahorrar energía.
· Trate de evitar mantener la puerta abierta durante largos
periodos de tiempo. Para conservar energía.

· Asegúrese de que el aparato esté alejado de cualquier
fuente de calor (luz solar directa, horno o cocina eléctrica,
etc.)

· No ajuste la temperatura a un nivel más frío del necesario.
· No guarde alimentos calientes ni líquidos en evaporación
dentro del aparato.
· Coloque el aparato en un lugar bien ventilado y húmedo .
freeroom. Consulte Instalación de su nuevo Capítulo de
electrodomésticos .

· Si el diagrama muestra la combinación correcta para el
cajones, cajón para verduras y estantes, no ajuste el
combinación ya que está diseñado para ser el que más
energía consume eficiente configuración.

Consejos para la refrigeración de alimentos frescos
· No coloque alimentos calientes directamente en el
refrigerador. o congelador, la temperatura interna
aumentará resultando en el El compresor tiene que
trabajar más y consumirá más energía.

· No cubra ni envuelva los alimentos, especialmente si
tienen sabor fuerte.

· Coloque los alimentos adecuadamente para que el aire
pueda circular libremente. alrededor de él.
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Consejos para el refrigerador
Carne (Todos los tipos) Envoltura en polietileno alimentos:
envoltura y Colóquelo en el estante de vidrio encima del
cajón de verduras. Respete siempre los tiempos de
conservación de los alimentos y las fechas de caducidad.
sugerido por los fabricantes.
· Alimentos cocinados, platos fríos, etc.: Deberán estar
tapados y podrán colocarse en cualquier estante.

· Frutas y verduras: Se deberán guardar en el cajón
destinado a tal fin.

· Mantequilla y queso: Se deben envolver en papel film o
film hermético.

· Botellas de leche: Deben tener tapa y almacenarse en los
estantes de la puerta.

Consejos para la congelación
· Al ponerlo en marcha por primera vez o después de un
período sin utilizarlo, deje que el aparato funcione al
menos 2 horas en la configuración más alta antes de
colocar alimentos en el compartimento.

· Preparar los alimentos en pequeñas porciones para
permitir su congelación rápida y completa y poder
descongelar posteriormente sólo la cantidad necesaria.

· Envuelva los alimentos en papel de aluminio o film de
polietileno que sea hermético.

· No permita que los alimentos frescos no congelados
entren en contacto con los alimentos ya congelados para
evitar el aumento de la temperatura de estos últimos.

· Los productos helados, si se consumen inmediatamente
después de sacarlos del compartimento congelador,
probablemente provoquen quemaduras por congelación
en la piel.

· Se recomienda etiquetar y fechar cada producto
congelado.
paquete para realizar un seguimiento del tiempo de

almacenamiento.
Consejos para el almacenamiento de alimentos

congelados

- 16 -
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· Asegúrese de que los alimentos congelados se hayan
almacenado correctamente.
el minorista de alimentos

· Una vez descongelados, los alimentos se deteriorarán
rápidamente y
No debe volver a congelarse. No exceda el tiempo de

almacenamiento.
período indicado por el fabricante del alimento.

Apagar el aparato
Si es necesario apagar el aparato durante un Durante un
período prolongado, se deben tomar las siguientes medidas:
Evitar la formación de moho en el aparato.
1. Quitar todo alimento
2. Retire la alimentación enchufe de la red
principal zócalo en forma de S.
3. Limpiar y secar el interior. minuciosamente.
4. Asegurar eso Alabama el puertas son​ encajado
abierto​ levemente a dejar que el aire entre circular.

CLEANINGANDCARE

Para higiénico re a hijos el aparato (incluido exterior y
interior accesorios)debería limpiarse regularmente al
menos cada dos meses. ¡Precaución! El aparato
debe no relacionarse a el principal s durante limpieza.
Peligro de eléctrico ¡sorpresa! Antes limpieza
cambiar el aparato apagado y d eliminar El enchufe
de El principal zócalo en forma de S.

Limpieza exterior
Para mantener bien appe o Una vez que se haya
apagado su aparato , Debería limpiarlo
periódicamente.
-limpiar el panel digital y panel de visualización con
a Paño limpio y suave.
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-pulverización agua sobre el limpieza paño en
cambio de pulverización directamente en el
superficie​ de el aparato. Esto ayuda Asegurar un
incluso​ distribución de humedad a el superficie.
-limpio las puertas, manijas y superficies de
gabinetes con a leve detergente y luego se secó
con un suave paño.

¡ Precaución!
-No usar afilado objetos como ellos son probable​ a
rascar la superficie.
-No usar Disolvente, De t e r g e n t e p a r a coches ,
Clorox , etérico​ aceite, abrasivo limpiadores o
disolvente orgánico tal como Benceno para
limpieza.Ellos puede daño el superficie de el aparato
y puede provocar un incendio.

Limpieza de interiores
Debes limpiar el interior del aparato con regularidad. ser
más fácil de limpiar cuando las reservas de alimentos son
bajas. Limpie el dentro del frigorífico-congelador con una
solución débil de bicarbonato de sodio y luego enjuague con
agua tibia usando una esponja o un paño bien escurrido.
Limpie completamente. Secar antes de volver a colocar los
estantes y las cestas.
Seque completamente todas las superficies y piezas
removibles.
Aunque este aparato descongela automáticamente, una
capa
Puede formarse escarcha en el compartimento del
congelador. paredes interiores si la puerta del congelador
se abre con frecuencia o se mantuvo abierto demasiado
tiempo. Si la escarcha es demasiado espesa, elija un época
en que las reservas de alimentos son bajas y Proceda de la
siguiente manera:
1. Retire las cestas de alimentos y accesorios existentes,
Desenchufe el aparato de la red eléctrica y deje las puertas
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abiertas. Ventile bien la habitación para acelerar el proceso
de descongelación.
2. Una vez finalizada la descongelación, limpie el
congelador como se indica. descrito anteriormente.
¡Precaución!
No utilice objetos afilados para quitar la escarcha del
Reezer. Solo después de que el interior esté
completamente seco debe... El aparato debe volver a
encenderse y enchufarse. Vuelva a enchufarlo a la toma de
corriente.
Limpieza de juntas de puertas
Tenga cuidado de mantener limpios los sellos de las
puertas. Los alimentos pegajosos y Las bebidas pueden
hacer que los sellos se adhieran al gabinete y se rompan. Al
abrir la puerta, lave el sello con un paño suave. detergente y
agua tibia. Enjuague y seque bien después de limpiar.
¡Precaución! Solo después de que las juntas de la puerta
estén completamente secas.
debe estar encendido el aparato.

Reemplazo de la luz LED
Advertencia: ¡ El usuario no debe reemplazar la luz LED!
Si la luz LED está dañada, contacte con el servicio de
atención al cliente para obtener ayuda. Para reemplazar la
luz LED, siga estos pasos:
1. Desenchufe el aparato.
2. Retire la cubierta de la luz empujándola hacia arriba y
hacia afuera.
3. Sujete la cubierta del LED con una mano y tire de ella con
la otra mano mientras presiona el pestillo del conector.

4. Vuelva a colocar la luz LED y colóquela correctamente en
su lugar.



- 20 -

TROUBLESHOOTING
Si tiene algún problema con su electrodoméstico o le
preocupa que no funcione correctamente, puede realizar
algunas comprobaciones sencillas antes de llamar al
servicio técnico. Consulte a continuación. Puede realizar
algunas comprobaciones sencillas según esta sección
antes de llamar al servicio técnico.
Advertencia ! No intente reparar el aparato usted mismo. Si
el problema persiste después de realizar las
comprobaciones mencionadas a continuación, póngase en
contacto con un electricista cualificado, un técnico de
servicio autorizado o el taller donde adquirió el producto.

Problema Posible causa y solución

Aparato
no es
laboral

correctamente

Compruebe si el cable de alimentación está
enchufado correctamente a la toma de
corriente.

Verifique el fusible o circuito de su fuente de
alimentación.
Suministro, reemplace si es necesario.
La temperatura ambiente es demasiado baja.
Inténtalo.
Ajuste de la temperatura de la cámara a una
nivel más frío para solucionar este problema.
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Problema Posiblecausaysolución

El aparato es
no laboral

correctament
e

Es normal eso el El congelador es no
operante durante el automático​
descongelar
ciclo , o para a corto tiempo después el
aparato está cambiado en a proteger​
el
compresor.

Olores de
el aparato

Puede que sea necesario limpiar el
interior.
alguno alimento , contenedores o
envase
causa olores .

Ruido de
el

aparato

Los sonidos Abajo hay bastantes normaI:
· Compresor en funcionamiento No se, no
se.
· Aire movimiento ruido de el pequeñoII
motor del ventilador en el congelador
compartimiento
u otros compartimentos.
· Gorgoteo sonido similar a agua
hirviendo .
· Ruido de estallido durante el
funcionamiento automático .
antihielo.
· Hacer clic ruido antes el compresor
comienza.
Otros inusuales ruidos son pendiente a el
razones a continuación y puede que
necesite tú a
comprobar y tomar acción:
El gabinete es no Nivel .
La parte posterior del aparato toca el
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pared. Botellas o envases caidos o
rodando.

El motor
corre

continuament
e

Él es normal a frecuentemente escucha
el sonido de el motor' él voluntad
necesidad a correr más cuando en las
siguientes circunstancias:
· Temperatura configuración es colocar
enfriador de lo necesario
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Problema Posible causa y solución
El motor
corre

continuamente

· Gran cantidad de comida caliente tiene
se han almacenado recientemente en el
aparato.
· La temperatura exterior del aparato es
demasiado alta.
· Las puertas se mantienen abiertas
durante demasiado tiempo o con
demasiada frecuencia.
· Después de instalar el aparato o si ha
estado apagado durante un tiempo
prolongado.

Una capa de
Las heladas se
producen en
el aparato

Compruebe que las salidas de aire no
estén obstruidas por alimentos y
asegúrese de que estos estén colocados
dentro del aparato para permitir una
ventilación adecuada. Asegúrese de que la
puerta esté completamente cerrada. Para
eliminar la escarcha, consulte el capítulo
de limpieza y cuidado.

Temperatura
adentro es
demasiado
cálido

Es posible que haya dejado las puertas
abiertas demasiado tiempo o con
demasiada frecuencia; o que las puertas
se mantengan abiertas por algún
obstáculo; o que el aparato esté ubicado
con espacio suficiente en los laterales, la
parte posterior y la parte superior.

Temperatura
Adentro hace
demasiado frío

Aumente la temperatura siguiendo el
capítulo “Controles de pantalla”.

Las puertas no
pueden
Se cierra
fácilmente

Verifique si la parte superior del
refrigerador está inclinada hacia atrás entre
10 y 15 mm para permitir que las puertas
se cierren automáticamente o si hay algo
en el interior que impide que las puertas se
cierren.
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El agua gotea
en el suelo

Es posible que la bandeja de agua
(ubicada en la parte inferior trasera del
gabinete) no esté colocada correctamente
para dirigir el agua hacia esta bandeja, o
que el surtidor de agua esté bloqueado.
Es posible que tengas que separar el
refrigerador de la pared para revisar la
bandeja y el pico.

-- 24
-
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Problema Posible causa y solución
La luz no esta

laboral
· La luz LED puede estar dañada.
Consulte la sustitución de las luces LED en
la limpieza.
y capítulo de cuidados.
· El sistema de control ha desactivado el
Luz debido a que la puerta se mantiene
abierta
demasiado tiempo, cierra y vuelve a abrir la
puerta
para reactivar la luz.

Nosotros rechazar responsabilidad para cualquier
daño o accidente derivado de cualquier usar de este
producto cual es no en conformidad con el
instrucciones contenido en este folleto t.

CORRECTO DESECHO DEESTO PRODUCTO

Esta marca indica que esto producto
debería no ser dispuesto​ con otros
hogares desechos A lo largo de todo el
UE . A prevenir posible dañar hacia​
ambiente o humano salud de sin control
desperdiciar desecho, reciclar él
responsablemente a promover​ el
sos ten ib le reu t i l i za r de ma ter i a l
recursos. Para devolver su usado
dispositivo, por favor usar el devolver y
recopilación sistemas o contacto el
minorista donde el producto era
comprados.ellos poder llevar este
producto para Reciclaje ambientalmente
seguro .
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FRIGORIFERI CON PORTA ALLA

FRANCESE
MODELLO: KDFD-558WB
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MODELLO: KDFD-558WB

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere
attentamente tutte le istruzioni del manuale prima di utilizzare il
prodotto. VEVOR si riserva la piena interpretazione del manuale
utente. L'aspetto del prodotto dipenderà dal prodotto ricevuto. Vi
preghiamo di non informarvi ulteriormente in caso di
aggiornamenti tecnologici o software relativi al nostro prodotto.

FRENCH DOOR REFRIGERATORS
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THlS PRODUCT lS FOR HOUsEHOLD USE
ONLY!
PIease read these instructions carefuIIy before the
first use of this product and save this manuaI for
your future reference.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Questo avviso è solo per il mercato EUROPEO soltanto:
Quando si utilizza un elettrico apparecchio, è necessario
seguire sempre le precauzioni di base, tra cui le seguenti:

8. Questo apparecchio può essere utilizzato dai bambini di
età pari o superiore a 8 anni e persone con capacità fisiche,
sensoriali o mentali ridotte o prive di esperienza e
conoscenza se è stata data supervisione o istruzione
relativa all'uso dell'apparecchio in modo sicuro e capire i
pericoli connessi.
Bambini non giocare con l'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione da parte dell'utente non devono essere
eseguite da bambini senza supervisione.
9. Scollegare l'apparecchio dalla presa quando non è in uso,
prima di montare o smontare componenti, prima della
pulizia.
3.Assicurarsi di posizionare la spina fino in fondo in presa
quando si collega il apparecchio. 4. Inserire la spina in una
presa singola dotata di messa a terra.
5. Non utilizzare mai l'apparecchio in luoghi in cui siano
conservati materiali combustibili o infiammabili.
6. Per motivi di sicurezza, assicurarsi di riparare o sostituire i
componenti presso un concessionario autorizzato.
7. Il motore è permanentemente lubrificato e non necessita di
olio.
8. L'apparecchio deve essere posizionato in modo che la spina
sia accessibile.
9. Attenersi alle normative locali relative allo smaltimento
dell'apparecchio per quanto riguarda i gas infiammabili. Prima di
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rottamare l'apparecchio, rimuovere le porte per evitare che i
bambini rimangano intrappolati.
10. Assicurarsi che il frigorifero sia scollegato prima di pulirlo o
quando il prodotto non è in uso.
11. Per pulire l'apparecchio utilizzare solo detergenti delicati o
prodotti per la pulizia dei vetri. Non utilizzare mai detergenti
aggressivi o solventi.
12. Non è consigliabile utilizzare questo frigorifero con una
prolunga o una presa di corrente. Assicurarsi che
l'apparecchio è collegato direttamente alla presa elettrica.
13. Quando si posiziona l'apparecchio, assicurarsi che vi siano
almeno 10 cm di spazio libero ai lati e 10 cm sul retro, poiché
questa è la principale uscita del calore. Ciò consentirà una
ventilazione adeguata.
14. Non mettere cibi o bevande calde nel frigorifero prima che si
raffreddino a temperatura ambiente. temperatura.
15. Chiudere subito la porta dopo aver inserito qualsiasi alimento,
per evitare che la temperatura interna aumenti drasticamente.
16. Tenere l'apparecchio lontano da fonti di calore fonte o luce
solare diretta.
17. Per un fissaggio stabile, l'apparecchio deve essere
posizionato su una superficie piana e solida. Non deve essere
appoggiato su materiali morbidi.
18. Non posizionare altri elettrodomestici sopra il frigorifero e non
bagnarlo.
19. Non conservare sostanze esplosive, come bombolette spray
con propellente infiammabile, in questo apparecchio.
20. Per evitare lesioni o morte causate da scosse elettriche shock
non utilizzare l'apparecchio con le mani bagnate, mentre stare in
piedi su una superficie bagnata o mentre si è in acqua.
21. Non utilizzare all'aperto o in condizioni di umidità.
22. Non tirare mai il cavo per scollegarlo dalla presa. Afferrare la
spina e staccarla dalla presa.
23. Tenere il cavo lontano da superfici calde.
24. Verificare che la tensione dell'alimentazione elettrica della
propria abitazione sia la stessa indicata sulla targhetta
identificativa di questo prodotto.
25. Collegare il frigorifero a una presa elettrica indipendente e
utilizzare un filo di terra sicuro.
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26. Quando si rimuove la brina dal congelatore, quando manca
l'elettricità o quando il frigorifero non viene più utilizzato, è
necessario pulirlo per evitare che emanasse cattivo odore.
27. Sbrinare il congelatore almeno una volta al mese perché
troppa brina può compromettere la refrigerazione.
28. Riaccendere l'alimentazione elettrica solo 5 minuti dopo
l'interruzione. In caso contrario, il compressore potrebbe
danneggiarsi.
29. I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non
giochino con l'apparecchio.
30. L'apparecchio non è progettato per essere azionato tramite
un timer esterno o un sistema di controllo remoto separato.
31. Questo apparecchio è dotato di una spina con messa a terra.
Assicurarsi che la presa a muro di casa sia ben messa a terra.
32. Si raccomanda di controllare regolarmente il cavo di
alimentazione per eventuali segni di possibile deterioramento e di
non utilizzare l'apparecchio se il cavo è danneggiato.
33. AVVERTENZA: Mantenere libere da ostruzioni le aperture di
ventilazione, sia nell'involucro dell'apparecchio che nella struttura
integrata.
34. ATTENZIONE: Non utilizzare dispositivi meccanici o altri
mezzi per accelerare il processo di sbrinamento, diversi da quelli
raccomandato dal produttore.
35. ATTENZIONE: Non utilizzare apparecchi elettrici all'interno
degli scomparti per la conservazione degli alimenti
dell'elettrodomestico, a meno che non siano del tipo
raccomandato dal produttore.
36. ATTENZIONE: Non danneggiare il circuito refrigerante.
37. Avvertenza: se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve
essere sostituito dal produttore, da un suo agente di assistenza o
da una persona parimenti qualificata, per evitare pericoli.
38. Questo apparecchio è destinato all'uso domestico e in
applicazioni simili quali:
- aree cucina per il personale in negozi, uffici e altri luoghi di
lavoro ambienti;
- case coloniche;
- dai clienti di hotel, motel e altri ambienti residenziali;
- ambienti tipo bed and breakfast.
- ristorazione e applicazioni simili non al dettaglio.
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39. Per quanto riguarda le informazioni relative alla sostituzione
delle lampade dell'apparecchio, si prega di fare riferimento al
paragrafo seguente del manuale.
Per quanto riguarda le informazioni relative all'installazione, alla
movimentazione, alla manutenzione, all'assistenza e allo
smaltimento dell'apparecchio, si prega di fare riferimento al
paragrafo seguente del manuale.
47. Smaltimento dell'apparecchio Per prevenire possibili danni
all'ambiente o alla salute umana derivanti dallo smaltimento
incontrollato dei rifiuti, riciclarli responsabilmente per promuovere
lo sviluppo sostenibile. riutilizzo delle risorse materiali. Lo
smaltimento deve essere effettuato esclusivamente tramite punti
di raccolta pubblici. I vecchi frigoriferi possono contenere CFC
che distruggono l'ozono; contattare il centro di smaltimento rifiuti
più vicino a casa per informazioni. maggiori dettagli sulle corrette
procedure di smaltimento.

STRUCTURE ILLUSTRATION
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1. GUIDATO leggero
2. Scaffale per latticini coperto
3. Ripiano centrale
4. Guarnizione della porta del frigorifero
5. Ciak a flipper
6. Bottiglia scaffale
7. Più croccante copertina
8. Frutta e verdura più croccante
9. cestello inferiore

10. Glass shelves
11. Invisible handle
12. Upper freezer salver
13. Upper freezer drawer
14. Lower freezer salver
15. Lower freezer drawer
16. Adjustable bottom
feet
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TRANSPORTANDHANDING
Durante il trasporto, tenere la base e sollevare frigorifero
con attenzione con un angolo inferiore a 45 gradi. Non
tenere mai la maniglia della porta come supporto. Non
posizionarlo mai capovolto né orizzontalmente. Spingere
il frigorifero sulla base e posizionarlo grazie ai piedini
con rotelle.

INSTALLATION
Per fissare stabilmente l'apparecchio deve essere
posizionato su una superficie piana e solida. Non deve
essere appoggiato su qualsiasi morbido materiale.
Scegliere una posizione dove non ci sia alcuna fonte di
calore. Tenere il frigorifero lontano dalla luce solare
diretta o da altri apparecchi che producono calore.
Scegliere un luogo asciutto e luogo ben ventilato dove
non c'è aria corrosiva.
Per migliorare l'efficienza del raffreddamento sistema e
risparmiare energia, è necessario mantenere buono
ventilazione attorno al apparecchio per la dissipazione
del calore.
Per questo motivo, dovrebbe esserci sufficiente spazio
libero disponibile intorno al frigorifero. Suggerisci: è
consigliabile che ci siano almeno 100mm di spazio dal
retro al muro, almeno A 100 mm dalla sommità.
Per i lati fare riferimento a diagramma sottostante. Uno
spazio libero è di fronte a consentire alle porte di aprirsi
a 132°.
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FIRST USE

Prima IL utilizzo Di IL re frigorifero rimuovere Tutto IL
pacchetti comprensivi di cuscino inferiore e schiuma
cuscinetti e cinghie di gomma nel frigorifero. Regolare i
piedini e liberare il al di fuori E dentro Di il frigorifero
con panno per il braccio. Fare non iniziare IL refrigerare
o immediatamente Dopo posizionamento verticale.
Avvialo solo dopo 2-6 ore in piedi per garantirne il
corretto funzionamento . impedire danno A IL
energia ​ corda E Qualunque incidenti conseguenti' il
cavo di alimentazione dovrebbe Essere non coperto di
IL frigorifero O altro oggetti. Prima commutazione SU IL
frigorifero' Per favore controllare l' intervallo di
tensione del frigorifero attentamente se uguale a quello
dell'alimentatore . Quando IL frigorifero È Primo ho
installato' permettere Esso stabilizzare A normale
operativo temperature per 2-3 ore prima di riempirlo con
acqua fresca o congelato cibi. Se operazione È interrotto'
attese 5 minuti nutrizionali Prima riavvio.

- 8 -
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DISPLAY CONTROLS

Utilizzare l'apparecchio secondo IL seguente
regolamenti di controllo, il tuo apparecchio ha IL
corrispondente funzioni E modalità COME IL
controllare pannello mostrato In l' immagine sotto.
Quando l'apparecchio È alimentato SU per il Primo​
tempo, il retroilluminazione del icone SU display
pannello inizia lavorando. Se NO pulsanti Avere stato
premuto E IL porte Sono Chiuso, IL la
retroilluminazione si spegnerà.



- 10 -

Controllo IL temperatura
Ti consigliamo di iniziare il tuo frigorifero per la prima volta, la
temperatura per il frigorifero è impostato a 5°C e il
congelatore a -18°C. Se si desidera modificare la
temperatura, seguire le istruzioni riportate di seguito.
Attenzione! Quando si imposta una temperatura, si
imposta una temperatura media per l'intero armadio
frigorifero. Temperature all'interno di ogni lo scomparto può
variare dalla temperatura valori visualizzati sul pannello, a
seconda di quanto cibo conservi e dove lo posizioni loro.
Anche la temperatura ambiente può influenzare la
temperatura effettiva all'interno dell'apparecchio.

1. Scomparto Scelta
È possibile attivare il vano frigorifero o congelatore
impostazione della temperatura premendo il pulsante
"Com.Choice".

2. Temporaneo
Dopo il frigorifero temperatura collocamento​ È
at t ivato, premere il pulsante "Temp" A impostato
fr igo tempera tu ra f ra 8 °C E 2 °C COME
necessario.E IL controllare pannello ​ Volere
display co r r i sponden te va lo re secondo A IL
seguente sequenza.

Dopo il congelatore temperatura collocamento È
attivato, premere Pulsante "Temp " A impostato frigo
temperatura tra -15 ℃ e -25 ℃ come necessario. E il
pannello di controllo visualizzerà
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valore corrispondente secondo A IL seguente ​
sequenza.

3. Scelta della modalità
Premere “Modalità” per impostare la modalità di
funzione come necessario, E IL pannel lo di
con t ro l lo ver rà visua l izzato co r r i sponden te
va lo re secondo A IL seguente sequenza con la luce
accesa.

Intelligenza
In Questo modalità, IL il frigorifero funziona In IL
maggior parte conservazione e stoccaggio benefico
degli alimenti impostazioni. Il frigorifero temperatura È
impostato 5 ℃ , e il congelatore la temperatura è di
-18 ℃ in IL modalità.

Super cool
Super Cool può refrigerare molto il tuo cibo Più veloce,
mantenendo cibo fresco​ per UN più lungo periodo
con IL frigorifero temperatura collocamento
visualizzazione 2 ℃ .Super Freddo Volere spegnimento
automatico dopo 3 ore .
funzione super cool È SU Voi Potere interruttore Esso
spento di premendo il pulsante “Temp” E IL
frigorifero temperatura collocamento Volere
ripristinare torna all'impostazione precedente .

Super congelamento
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Super Freeze abbasserà rapidamente la temperatura
entro IL congelatore COSÌ cibo Volere congelare
vitamine​ e nutrienti di fresco cibo E Mantenere cibo
fresco per più lungo, il temperatura del congelatore
collocamento Volere display -25 ℃ . Super congelare si
spegne automaticamente dopo 26 ore.
Quando super congelare funzione È SU Voi Potere
spegni super congelare funzione di premendo​
Pulsante “Temp” e IL congelatore temperatura
l'impostazione tornerà a quella precedente.

Vacanza
Se tu Sono andando A Essere lontano per ​ UN
lungo periodo del tempo, Voi Potere attivare Questo
funzione​ di premendo il pulsante "Mode" per
impostare la funzione Quando la funzione vacanza è
attivato, il temperatura Di IL frigo È automaticamente
commutato A 15 ℃ per minimizzare IL energia consumo.
Importante! Fare non negozio Qualunque cibo In IL
frigo durante questo periodo. Quando il vacanza
funzione È SU, Voi Potere spegnerlo tramite
premendo il pulsante "Temp" E IL frigorifero
temperatura collocamento Volere ripristinare tornare
all'impostazione precedente.

Per allarme
Quando IL porta Di frigo O congelatore È aprire per
Sopra 2 minuti, IL porta braccio al Volere suono. In
caso Di porta allarme, cicalino Volere suono 3 volte
ogn i 1 minu to E Vo le re fe rma ta ​ a l l a rmante
automaticamente dopo 10 minuti.
Per risparmiare energia, evitare di tenere la porta aperta a
lungo quando si utilizza l'elettrodomestico. L'allarme porta
può essere disattivato chiudendo la porta.
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INSTALL THE HANDLE

Align The Handle With
The Hole In The
Refrigerator Door.

Install The Handle On
The Door Body.

Fix The Screws In The
Holes On The Side
Faces Of The Handles At
The Upper And Lower
Ends,
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STORAGE OF FOOD

Voi elettrodomestico ha gli accessori COME IL
"Descrizione dell'apparecchio" mostrato in generale
con questo parte istruzione che puoi avere il modo
giusto allo stoccaggio tuo​ cibo.

scomparto frigorifero
IL frigo scomparto È principalmente usato​ A
negozio cibi che si conservano per un breve periodo. 1
t È adatto per immagazzinamento frutta . verdura .
bevande E altro cibi che sarà Essere mangiato
recentemente. 1t È suggerito per sigillare gli alimenti
e poi metterli in frigorifero.
Suggested​ sezioni Di frigo​ scomparto per vari
alimenti e nome della varietà:
GIass scaffali: grano cibo s.latte.ecc. Loro Potere
Essere
preso fuori essere pulito E aggiustato A raggiungere
diverso volume di archiviazione a seconda delle tue
esigenze.
Cassetto: frutta, verdura, ecc.

Mensola porta: uova, bevande in lattina, bevande in
bottiglia E cibo confezionato, ecc. Non posto troppi
pesante cose nel scaffali

scomparto congelatore
Il vano congelatore serve per congelare gli alimenti,
conservarli
alimenti surgelati e fare cubetti di ghiaccio. Può conservare
gli alimenti a lungo.
È adatto per conservare la freschezza degli alimenti per un
lungo. Quando si conserva la carne, si consiglia di tagliarla
in pezzi facili da estrarre e contrassegnare la data di
congelamento per evitare che gli alimenti superino la limite
di tempo.
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Viene utilizzato per conservare gli alimenti che devono
essere congelati, tra cui carne, pesce, gelato, ecc.

HELPFUL HINTSANDTIPS

Aiutooo ...​ suggerimento s e suggerimenti​
Ti consigliamo di seguire i suggerimenti qui sotto per
risparmiare energia.
· Cercare di evitare di tenere la porta aperta per lunghi
periodi in per risparmiare energia.

· Assicurarsi che l'apparecchio sia lontano da qualsiasi fonte
di calore (luce solare diretta, forno elettrico o fornello ecc.)

· Non impostare una temperatura più fredda del necessario.
· Non conservare cibi caldi o liquidi in evaporazione
nell'apparecchio.
· Posizionare l'apparecchio in un luogo ben ventilato e
umido . spazio libero. Fare riferimento a Installazione del
nuovo capitolo sugli elettrodomestici .

· Se il diagramma mostra la combinazione corretta per IL
cassetti, cassettiera e ripiani, non regolare il
combinazione poiché questo è progettato per essere il più
energetico efficiente configurazione.

Suggerimenti per la refrigerazione degli alimenti freschi
· Non mettere cibi caldi direttamente nel frigorifero o
congelatore, la temperatura interna aumenterà risultante
nel il compressore deve lavorare di più e consumerà più
energia.

· Coprire o avvolgere il cibo, in particolare se ha un sapore
forte.

· Posizionare gli alimenti correttamente in modo che l'aria
possa circolare liberamente attorno ad esso.

Suggerimenti per il frigorifero
Carne (tutti i tipi) Avvolgere in polietilene il cibo: avvolgere e
posizionare sul ripiano in vetro sopra il cassetto della
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verdura. Rispettare sempre i tempi di conservazione degli
alimenti e le date di scadenza suggeriti dai produttori.
· Cibi cotti, piatti freddi, ecc.: devono essere coperti e
possono essere posizionati su qualsiasi ripiano.

· Frutta e verdura: vanno conservate nell'apposito cassetto.
· Burro e formaggio: devono essere avvolti ermeticamente
in un foglio di alluminio o in una pellicola trasparente.

· Bottiglie del latte: dovrebbero avere un coperchio e essere
riposte nei ripiani della porta.

Suggerimenti per il congelamento
· Al primo avvio o dopo un periodo di inutilizzo, lasciare
funzionare l'apparecchio per almeno 2 ore alla massima
potenza prima di introdurre gli alimenti nel vano.

· Preparare gli alimenti in piccole porzioni per consentirne
un congelamento rapido e completo e per poterne
scongelare successivamente solo la quantità necessaria.

· Avvolgere il cibo in un foglio di alluminio o in pellicole di
polietilene ermetiche.

· Non lasciare che gli alimenti freschi non congelati tocchino
quelli già congelati, per evitare che la temperatura di
questi ultimi aumenti.

· I prodotti ghiacciati, se consumati subito dopo essere stati
tolti dal congelatore, possono causare ustioni da gelo
sulla pelle.

· Si consiglia di etichettare e datare ogni prodotto congelato
confezione per tenere traccia del tempo di conservazione.
Consigli per la conservazione degli alimenti congelati

· Assicurarsi che gli alimenti congelati siano stati conservati
correttamente
il rivenditore di generi alimentari

· Una volta scongelato, il cibo si deteriorerà rapidamente e
non deve essere ricongelato. Non superare la data di

conservazione
periodo indicato dal produttore dell'alimento.

Spegnimento dell'apparecchio
Se l'apparecchio deve essere spento per un periodo
prolungato, è necessario adottare le seguenti misure
prevenire la formazione di muffa sull'elettrodomestico.

- 16 -



- 17 -

1. Rimuovere Tutto cibo
2. Rimuovere l'alimentazione spina dalla presa
principalepresa di corrente.
3. pulire e asciugare l'interno completamente.
4. Garantire Quello al IL porte Sono​ incuneato
aprire​ leggermente A lasciare passare l'aria
circolare.

CLEANINGANDCARE

Per igienico sono figli​ IL apparecchio (compreso
esterno E interno accessori)dovrebbero essere pulito
regolarmente almeno ogni due mesi. Attenzione!
L'apparecchio dovere non essere connesso A IL
principale s durante pulizia. Pericolo di elettrico
shock! Prima pulizia interruttore IL apparecchio via
un d rimuovere la spina da il principale presadi
corrente .

Pulizia esterna
PER mantenere Bene app O una volta del tuo
elettrodomestico , tu dovresti pulirlo regolarmente.
-pulisci il pannello digitale E pannello di
visualizzazione con UN panno pulito e morbido.
-spray acqua su IL pulizia stoffa Invece Di
spruzzatura direttamente SU IL superficie​ Di IL
apparecchio. Questo aiuta Garantire UN Anche​
distribuzione Di umidità A IL superficie.
-pulito le porte, maniglie e superfici del mobile con
UN blando detergente e poi asciugato con un
morbido stoffa.

Attenzione !
-Non utilizzo affilato oggetti COME Essi Sono
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probabile​ A graffio la superficie.
-Non utilizzo Più sottile, De t e r g e n t e pe r auto ,
Clorox , eterico​ olio, abrasivo detergenti o solvente
organico come COME Benzene per pulizia. Loro
Maggio danno IL superficie Di IL apparecchio e può
provocare un incendio.

Pulizia degli interni
Dovresti pulire regolarmente l'interno dell'apparecchio.
essere più facile da pulire quando le scorte di cibo sono
basse. Pulisci il all'interno del frigorifero congelatore con
una soluzione debole di bicarbonato di sodio, quindi
risciacquare con acqua tiepida utilizzando una spugna o un
panno ben strizzato. Pulire completamente Asciugare prima
di rimettere a posto i ripiani e i cestelli.
Asciugare accuratamente tutte le superfici e le parti
rimovibili.
Sebbene questo apparecchio si sbrini automaticamente,
uno strato
di brina può formarsi sul vano congelatore pareti interne se
la porta del congelatore viene aperta frequentemente o
tenuto aperto troppo a lungo. Se il gelo è troppo spesso,
scegliere un momento in cui la fornitura di scorte alimentari
è bassa e procedere come segue:
1. Rimuovere i cestini per alimenti e accessori esistenti,
scollegare l'apparecchio dalla rete elettrica e lasciare le
porte aperte. Aerare bene la stanza per accelerare la
processo di scongelamento.
2. Una volta completato lo sbrinamento, pulire il congelatore
come descritto sopra.
Attenzione!
Non utilizzare oggetti appuntiti per rimuovere il gelo dal
refrigerato. Solo dopo che l'interno è completamente
asciutto dovrebbe l'apparecchio venga riacceso e ricollegato
nuovamente nella presa di corrente.
Pulizia delle guarnizioni delle porte
Prestare attenzione a mantenere pulite le guarnizioni delle
porte. Cibo appiccicoso e le bevande possono far sì che le
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guarnizioni si attacchino al mobile e si strappino quando apri
la porta. Lava la guarnizione con un detergente delicato
detergente e acqua calda. Dopo la pulizia, sciacquare e
asciugare accuratamente.
Attenzione! Solo dopo che le guarnizioni delle porte sono
completamente asciutte
se l'apparecchio è acceso.

Sostituzione della luce LED
Attenzione: la luce LED non deve essere sostituita
dall'utente! Se la luce LED è danneggiata, contattare il
servizio clienti per assistenza. Per sostituire la luce LED,
seguire i passaggi seguenti:
1. Scollegare l'apparecchio dalla presa di corrente.
2. Rimuovere la copertura della luce spingendola verso l'alto
e verso l'esterno.
3. Tenere la copertura del LED con una mano e tirarla con
l'altra mano mentre si preme il fermo del connettore.

4. Riposizionare la luce LED e fissarla correttamente in
posizione.
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TROUBLESHOOTING
In caso di problemi con l'elettrodomestico o se si teme che
non funzioni correttamente, è possibile eseguire alcuni
semplici controlli prima di contattare l'assistenza, come
descritto di seguito. È possibile eseguire alcuni semplici
controlli in base a questa sezione prima di contattare
l'assistenza.
Attenzione ! Non tentare di riparare l'apparecchio da soli.
Se il problema persiste dopo aver effettuato i controlli
indicati di seguito, contattare un elettricista qualificato, un
tecnico dell'assistenza autorizzato o il negozio presso il
quale è stato acquistato il prodotto.

Problema Possibile causa e soluzione

Apparecchio
non è

lavorando
correttamente

Controllare che il cavo di alimentazione sia
collegato correttamente alla presa di corrente.

Controllare il fusibile o il circuito
dell'alimentazione
fornitura, sostituire se necessario.
La temperatura ambiente è troppo bassa. Prova
impostando la temperatura della camera a un
livello più freddo per risolvere questo problema.
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Problema causaesoluzione

L'elettrodom
estico è
non

lavorando
correttament

e

È normale Quello IL il congelatore è non
operativo durante IL automatico​
scongelare
ciclo , O per UN corto tempo Dopo IL
elettrodomestico è commutato SU A
proteggi t IL
compressore.

Odori da
IL

elettrodome
stico

Potrebbe essere necessario pulire
l'interno.
Alcuni cibo , contenitori O avvolgimento
causa odori .

Rumore da
IL

elettrodome
stico

I suoni di seguito sono abbastanza
normale:
· Compressore in funzione noi ses.
· Aria movimento rumore da IL piccolo
motore del ventilatore In IL congelatore
scomparto
o altri scomparti.
· GorgIo suono simile A acqua bollente .
· Rumore di scoppiettio durante
l'automat ic
sbrinamento.
· Fare clic rumore Prima IL compressore
inizia.
Altro insolito rumori Sono dovuto A IL
motivi di seguito e potrebbe essere
necessario Voi A
controllare e prendere azione:
IL mobiletto È non LivelloI .
Il retro dell'elettrodomestico tocca il
muro. Bottiglie o contenitori caduti o
rotolanti.
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IL motore
corre

continuament
e

Esso È normale A frequentemente
sentire il suono Di IL motore' Esso
volontà Bisogno A correre Di più quando
nelle seguenti circostanze:
· Temperatura collocamento È impostato
codificatore del necessario
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Problema Possibile causa e soluzione
Il motore
corre

continuamente

· Una grande quantità di cibo caldo è
sono stati conservati di recente
nell'elettrodomestico.
· La temperatura esterna all’apparecchio è
troppo alta.
· Le porte vengono tenute aperte troppo a
lungo o troppo spesso.
· Dopo aver installato l'apparecchio o se è
rimasto spento per un lungo periodo.

Uno strato di
il gelo si verifica

in
l'apparecchio

Controllare che le prese d'aria non siano
ostruite dagli alimenti e che questi siano
posizionati all'interno dell'apparecchio per
garantire una ventilazione sufficiente.
Assicurarsi che la porta sia completamente
chiusa. Per rimuovere la brina, consultare il
capitolo "Pulizia e cura".

Temperatura
dentro è troppo

Caldo

È possibile che le porte siano state lasciate
aperte troppo a lungo o troppo spesso,
oppure che siano tenute aperte da un
ostacolo, oppure che l'elettrodomestico sia
stato posizionato con spazio insufficiente ai
lati, sul retro e nella parte superiore.

Temperatura
dentro fa troppo

freddo

Aumentare la temperatura seguendo il
capitolo “Controlli del display”.

Le porte non
possono
Si chiude
facilmente

Controllare se la parte superiore del
frigorifero è inclinata all'indietro di 10-15
mm per consentire la chiusura automatica
delle porte oppure se qualcosa all'interno
impedisce la chiusura delle porte.
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L'acqua
gocciola sul
pavimento

La vaschetta dell'acqua (situata nella parte
inferiore posteriore del mobile) potrebbe
non essere posizionata correttamente per
dirigere l'acqua al suo interno oppure il
beccuccio dell'acqua potrebbe essere
bloccato.
Potrebbe essere necessario allontanare il
frigorifero dalla parete per controllare la
pentola e il beccuccio.

-- 24
-
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Problema Possibile causa e soluzione
La luce non è
lavorando

· La luce LED potrebbe essere danneggiata.
Fare riferimento alla sostituzione delle luci
LED nella pulizia
e capitolo cura.
· Il sistema di controllo ha disabilitato il
luce dovuta alla porta tenuta aperta
troppo lungo, chiudi e riapre la porta
per riattivare la luce.

Noi declino responsabili tà per Qualunque danno O
incidente derivato da Qualunque utilizzo Di Questo
prodotto Quale È non In conformità con IL istruzioni
contenute in questo opuscolo t.

CORRETTO DISPOSIZIONE DIQUESTO PRODOTTO

Questa marcatura indica che questo
prodotto Dovrebbe non Essere disposto​
con altro nucleo familiare rifiuti in tutto il
UNIONE EUROPEA . A impedire possibile
danno al​ ambiente O umano salute da
incontrollato sciupare disposizione,
riciclare Esso responsabilmente A nota
promozionale IL sos ten ib i l e
r iu t i l i zza re Di mater ia le risorse. Per
restituire il tuo usato dispositivo, Per favore
utilizzo IL ritorno E collezione sistemi O
contatto IL rivenditore dove IL prodotto era
acquistato. Loro Potere Prendere Questo
prodotto per riciclaggio sicuro per
l'ambiente .




